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NOTIHKAZZJ01'UIET TAL-GVERN 
[Nru. 66] 

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magu· 
mula mill-EcceUenza Tiegnu 1-Gver
natm-Generali bis-sahna ta' 1-artikolu 
3 ta' 1-0rdinanza dwar 1-Akkwist ta' Ar
tijiet glial Skopijiet Pubblici (Kapi
tclu 136), hija pubblikata skond u 
gnall-finijiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik 
1-0rdinanza. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
{L31nd 1546/60) 

DIKJ ARAZZJON I 
T AL-GVERNATUR-GENERALI 

Jiena hawnhekk nidclikjara illi 1-art 
hawn talit imseimmija hija mehtiega 
mill-awtorita kompetenti gnal skop pub
bliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
1-0rdinanza dwar 1-Akkwist ta' Artijiet 
glial Skopijiet Pubblici (Kapitolu 136) u 
iLi l"akkwist taghha ghandu jkun b'xiri 
as5blut. 

Dcskrizzioni ta' !-Art 
L-art Ii gejja fix-Xaghra, Gliawdex: 
Bicca art tal-kejl ta' 61 qasba kwad

ri, li tmiss mit-Tramuntana u min-Nofs 
ir;-Nhar mal-proprjeta tas-Sur Saviour 
Attard, mil-Lvant ma' Triq Bullara u 
mill-Punent ma' proprjeta tas-Sur 
Anthony Sultana; hija 1-proprjeta tas
Sur Joseph Mercieca. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 209 /64 Ii wielied 
jista' jara fuq talba fl-Ufficcju ta' I-Art, 
29, Triq Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta. 

It-28 ta' Jannar,, 1965. 
(!ff.) MAURICE DORMAN, 

Gvernatur-Generali. 

GOVERNMtNT NOHCES 
[No. 66] 

fHE 1ollowing declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

5th February, 1965. 

DECLARATION 
BY THE GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the undermen
tioned land is required by the com
petent authority for a public purpose 
in accordance with the provisions of 
the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Chapter 136) and that the 
acquisition thereof is to be by absolute 
purchase. 

Description o.f the Land 
The following land at Xagiira, Gazo : 
A plo~ 0£ land of the aTea of 61 square 

canes, bounded on the North and on 
the South by the property of Mr 
Saviour Attard, on the East by Bulla
ra Street and on the West by proper
ty of Mr Anthony Sultana; it is the 
property of Mr Joseph Mercieca. 

The above plot o:i' land is shown on 
a plan marked L.D. 209 I 64 which may 
be seen on demand at the Land Office, 
29, South Street;, Valletta. 

28th January, 1965. 
(Sgd.) MAURICE DORMAN, 

Governor-General. 
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[Nru. 67] 

L-Jnorevoli 1-Prim Ministru approva dan 1i gej: -

The Honourable the Prime Minister has approved the following:-

Konfe1ma ta' Nomini - Confirmation of Appointments 

Is em 
Name 

Mr C. E. Doublet 

Mr A. Lateo 

Mr Saviour Zammit 

Mr Carmelo A. Galea 

Mr Carmel E. Grech, M.B.E. 
Mr Vincent Falzon, L.P. 
Mr Joseph P. Muscat 
Mr Joseph V. Borg 
Mr Emanuel Grech 
Mr Vincent P. Privitera 
Mr Valentino E. Lupi 
Mr Edward Gauci Borda 
Mr Alfred E. Aquilina 
Mr Noel V. Bonello 
Mr Joseph V. Laspina 
Mr Anthony P. Pavia 
Mr Edward V. Melillo 
Mr Joseph R. Grima 
Mr Alfred Fiorini Lowell 
Mr Andriana Gouder 
Mr Joseph G. Tabone Adami 
Mr Carmel J. Portelli 
Mr Michael J. Mallia 
Mr Lawrence C. Coppini 
Mr Angelo Cauchi 

Il-5 ta' Frar, 1965. 

Dipartimeiit-·- -----Post--·--. -Data 
Depa!E_ment . __ ___ _P_f!St i __ f?ct!_e_ 

Edukazzjoni 
Education 

do. 

Tekniku 
Technician 
(OPM/E/713/63) 

T·ekniku 
Technician 
(OPM /E/269 /64) 

Messaggier 
Messenger 

Ufficjal 
Esekutiv 

Executive 
Officer 

do. 
do. 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 

5th February, 1965. 

31. 1.65 

3. 2.65 

7.1.65 

1. 2.65 

1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
I. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
1. 2.65 
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[No. 68] 

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan Ii gej :-
Tne Honourable the Prime Minister has approved the following:-

N omini - Appointments 

Is em 
Name 

Dipartiment 
Department 

Post 
Post 

Data 
Date _____ "_" __ ·-------·--·----

Mr Alfred J. Chetcuti 

Mr Victor P. Ca:milleri 

Mr Salvu J. Frendo 

Il-5 ta' Frar, 1965. 

[Nru. 69] 

Id-Direttur ta' I-Audit Jerga' Lura gliad
Doveri Tiegnu 

IS-SUR Oscar Calleja Mangion, Di
rettur ta' I-Audit, rega' danal ghad
doveri tieghu fit-28 ta' Jannar, 19651 u 
1-arrangament maghmul bin-Notifikaz
zjoni tal-Gvern Nru. 485 ta' 1-1 ta' Set
tembru, 1964, huwa b'din ikkancellat. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(OPM/508/59) 

[Nru. 70] 

Board tal-Lebbruzi 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-Gv,er
natutj-"Generali ghogrbu · japprova 1-
Eloard tal-Lebbruzi nominat skond 1-
artikolu 2 (8) ta' 1-0rdinanza dwar il
Lebbruzi (Cap. 73), ghandu jkun kos
titwit kif gej ghas-sena 1965 : -

It-Tabib Principali tal-Gvern 

Is-Sur J. Naudi, M.D., B.Sc. 
It-Tabib Agius Ferrante, M.D., Ph.C. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2285/61) 

Ufficjal Skrivan B.11.64 
Gnoli 

Higher Clerical 
Officer 

(OPM / 533 / 54/2) 

do. 18.12.64 

do. 18. 1.65 

5th February, 1965. 

[No. 69] 

Resumption of Duties by the Director 
of Audit 

MR Oscar Calleja Mangion,, Director 
of Audit, resumed duties on the 28th 
January, 1965, and the arrangement 
made by Government Notice No. 485 
of 1st September, 1964, is hereby can
celled. 

5th February, 1965. 

[No. 70] 

Leprosy Board 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor
General has been pleased to approve 
that the Leprosy Board, appointed in 
terms of Section 2 (8) of the Lepers 
Ordinance (Cap. 73), be constituted as 
follows during the year 1965 : -

The Chief Government Medical Of-
ficer 

Dr J. Naudi, M.D.,, B.Sc. 
Dr A. Agius Ferrante, M.D., Ph.C. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 71] 

Board ta' 1-Estetika 
NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 

kulhadd illi 1-Eccellenza Tiegnu 1-Gver
natur-Generali gnogbu japprova illi 1-
Board ta· 1-Estetika, nominat skond 
1-Artikolu 5 ta' 1-0rdinanza dwar il
Bini ta' 1-Estetika (Kap. 135)', ikun kos
titwit kif jidher hawn tant matul is
sena 1965 :-

Is-Sur J. Savona, B.E.&A., A.&C.E., 
Chairman 

Is-Sur Geo. J. Ga1ea, B.Sc., B.E.&A.. 
A.&C.E., A.I.Mun.E., A.M.I.P.H.E. 

Is-Sur Frederick C. Doublet, 
B.E.&A., A.&C.E. 

Il-Kav. V. Bonello 
Is-Sur Naz. Camilleri 
L-Eccellenza Tiegnu 1-Gvernatur-Ge

nerali gnogbu japprova wkoll illi s-Sur 
Louis Vella jkun nominat membru 
tal-Board gna11-finijiet ta' 1-Artikolu 13 
u 14 ta' 1-0rdinanza. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2278/61) 

[Nru. 72] 

A wtorita dwar il-Licenzi tat· Trasport 
bl-Ajru 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kullladd illi 1-Eccellenza Tiegnu 1-
Gvernatur-GeneraJi gnogbu japprova 
illi 1-Awtorita dwar il-Licenzi tat-Tras
~..,ont bl-Ajru, nominata skond ir-Rego
lament 4 tar-Regolamenti ta.' 1-1949, 
dwar it-Trasport bl-Ajru (glioti ta' Li
cenzi glial Servizzi bl-Ajru), tkun kos
titwita kif jidher hawn talit maitul is
sena 1965:-

Is-Segretarju Amministrativ -
Chairman 

Id-Direttur ta' 1-A vvjazzjoni Civili 
Il"Kontrollur tad~Dwana 
Is-Segretarju tai' 1-IZvilupp Industrijali 
IC-Chairman tal-Board tal-Gvern ta' 

Malta gliat-Turizmu 
L-Avukat Victor Frendo, Avukat tal

Kuruna 
Is-Sur G. Jf. FeNo, M.V.O., M.B.E., 

Direttur ta' 1-Avvjazzjoni Civili 
Designate - Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 1033/60) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 71] 

Aesthetics Board 
IT is notified for general infor:na

.tion that His Excellencv the Gover
nor-General has been pleased to ap
prove that the Aesthetics Board,1 ap
pointed in terms of Section 5 of the 
Aesthetic Buildings Ordinance (Cap. 
135), be constituted as follows during 
the year 1965 : -

Mr J. Savona, B. E. & A., A. & C.E. 
Chairman 

Mr Geo. J. Galea, B.Sc., B.E. & A., 
A.&C.E., A.I.Mun.E., A.M.I.P.H.E. 

Mr Frederick C. Doublet;, B.E. & A., 
A. & C.E. 

Chev. V. Bonello 
Mr Naz. CamiHeri 
His Excellency the Governor-Gene

ral has further been pleased to approve 
that Mr Louis Vella be appoin::ed 
member of the Board for the purposes 
of Sections 13 and 14 of the Ordinance. 

5th February, 1965. 

[No. 72] 

Air Transport Licensing Authority 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor
Genei::al has been pleased to approve 
that the Air Transport Licensing Au
thority, appointed in terms of Regula
tion 4 of the Air Transport (Licensing 
of Air Services) Regulations 1949', be 
constituted as follows during the year 
1965:-

The Administrative Secretary -
Chairman 

The Director of Civil A via.ti on 
The Comptroller of Customs 
The 'Industrial Development Secre

tary 
The Chairman of the Malta Govern

ment Tourist Board 
Dr Victor Frendo, Crown Counsel 
Mr G. H. Ferro, M.V.O., M.B.E., 

Dir~ctor of Civil A via ti on Desig
nate - Secretary. 

5th February, 1965. 



11-5 ta' :Frar, 1965) 

[Nru. 73·] 

Board tal-Vizitaturi tal-Habs 

NG:ffARRFU gliall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-
Gvernatur-Generali ghogbu japprova 1-
Board tal-Vizitaturi tal-Mabs, nominat 
skond 1-Artikolu 6 ta' 1-0rdinanza dwar 
il-fiabsiji,et (Kap. 44),, ghandu jkun kos
Uwit kif gej matul is-sena 1965:-

Ir-Rev. Dun G. P. Briffa, Brincati 
II-Prof. C. Coleiro, M.D., D.P.H., 

D.T.M. 
L-Avukat G. Vella, LL.D. 
Il-Kapt. P. P. Scicluna, M.B.E. 
L-Avukat S. Vella, LL.D. 
It-'"i~abib G. Briffa, M.D. 
L-A ,,ukat R. Conti, LL.D. 
1· Sur J. Portelli 
Is-Sur J. Delicata. 

11-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2061/61). 

[Nru. 74] 

Board tas-Servizzi Generali 

NGnARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kullladd illi 1-Eccellenza Tiegliu 1-
Gvernatur-Generali ghogbu japprova 
illi I-Board tas-Servizzi Generali, 
nominat skond 1-Artikolu 35 ta' 1-0r
dinanza dwar 1-0rganizzazzjoni tad
Di?ardment Mediku u tas-Sahlia (Kaip. 
148), ikun kostitwit kif jidher hawn 
tc.nt matul is-sena 1965:-

It-Tabib PrinCipali tail-Gvern -
Chairman 

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici 
jew ir-rarpprezentant tiegliu 

L-Ufficjal tas-Sahha Anzjan 
L-Ufficjal Mediku Anzjan 
L-Ufficjal PrinCipali tal-Laboratorju 
L-Occupational Health Officer Anzjan 

Is-Sur Paul J. Mercieca, M.B.E., 
B.E. & A., A. & C.E., L.P. 

11-Kaptan S. C. Xuereb, M.B.E. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2286/61 ). 
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[No. 73] 

Board of Prison Visitors 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor
General has been pleased to approve 
that the Board of Prison Visitors, ap
pointed in terms of Section 6 of the 
Prisons Ordinance (Cap. 44), be con
stltu~ed as follows during the year 
1965:-

The Rev. Father G. P. Briffa Brincati 
Prof. C. Coleiro, M.D., D.P.H., 

D.T.M. 
Dr G. Vella, LL.D. 
Capt. P. P. Scicluna, M.B.E. 
Dr S. Vella, LL.D. 
Dr G. Boffa, M.D. 
Dr R. Conti, LL.D. 
Mr J. Portelli. 
Mr J. Delicata. 

5th February, 1965. 

[No. 74] 

General Services Board 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor
GeneraJ! has been pleased to approve 
that the General Services Board, ap
pointed in terms of Section 35 of the 
Medical and Health Department (Con
stitution) Ordinance (Cap. 148), be con
stituted as follows during the year 
1965:-

The Chief Government Medical Of
ficer - Chairman 

The Director of Public Works or his 
representative 

The Senior Health Officer 
The Senior Medical Officer 
The Principal Laboratory Officer 
The Senior Occupational Health Of-

ficer 
Mr Paul J. Mercieca, M.B.E., B.E. 

& A., A. & C.E., L.P. 
Capt. S. C. Xuereb, M.B.E. 

5th February, 1965. 



[Nru. 75] 

Kumitat tal-Bibljoteka Irjali ta' Malta 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulnadd illi 1-Eccellenza Tiegnu 1-Gver
natur-Generali gnogbu japprova illi 
I-Kumitat tal-Bibljoteka Irjali ta' Mal
ta, nominat skond 1-Artikolu 3 ta' 1-0r
dinanza dwar il-Libreriji PubbliCi (Kap. 
142), ikun kostitwit kif gej matul is
sena 1965:-

L-Onor. Mi:nistru ta' 1-Edukazzjoni 
- Chairman 

Id-Direttur ta' 1-Edukazzjoni 

Id-Direttur tal-Muzew 

II-Bibljotekarju, Bibljoteka Jrjali ta' 
Malta 

II-Viel Kancellier u Rettur Manjifi
ku ta' 1-Universita Irjali ta' Malta 

Il-Kaptan Kirurgu V. Tabone, M.D., 
D.0. (Oxon), D.0.M.S. (Land.), 
F.R.C.S. (Edin.) 

L-Onor. is-Sur Imnallef J. Flores, 
LL.D., B.L. Can. 

II-Prof. Carlo Alberto Dorigo 

L-Onor. is-Sur Imhallef E. Magri, 
LL.D. 

Is-Sur Erin Serracino Inglott 

Si:r Hannibal P. Scicluna, M.B.E., 
Hon. M.A. (Qxon), F.S., L.P. 

11-Prof. G. P. Xuereb, B.Sc., M.D., 
B.Sc. (Oxon.), D.Phil. (Oxon), 
D.C.P. (Land. 

L-A vukat John Caruana Galizia, 
B.A., LL.D. 

Ir-Research Assistant and Catalo
guer - Membru u Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2308 / 61). 

tGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 75] 

Jfoya! Malta Library Committee 

IT is notif.ied for general information 
that His Excellency the Governor-Ge
neral has been pleased to approve that 
the Royal Malta Liibrary Committee, 
appointed in terms of Section 3 of the 
Public Libraries Ordinance (Caip. 142), 
be constituted as follows during the 
year 1965:-

The Hon. Minister of Educatiton -
- Chairman 

The Director of Education 

The Director of Museum 

The Librarian, Royal Malta Library 

The Vice Chancellor and Rector 
Magnificus of the Royal University 
of Malta 

Surgeon Captain V. Tabone, M.D., 
D.O. (Oxon.) D.0.M.S. (Lond.), 
F.R.C.S. (Edin.) 

The Hon. Mr Justice J. Flores, LL.D., 
B.L.Can. 

Prof. Carlo Alberto Dorigo 

The Hon. Mr Justice E. Magri, LL.D. 

Judge A.J. Montanaro Gauci, C.B.E., 
LL.D. 

Mr Eriln Serracino Inglott 

Sir Hannibal P. Scicluna, M.B.E., 
Hon. M.A. (Oxon.), F.S., L.P. 

Prof. G.P. Xuereb, B.Sc., M.D., B.Sc., 
(Oxon.), D.Phil. (Oxon.) D.C.P. 
(Land.) 

Dr John Caruana Galizia, B.A., LL.D. 

The Research Assistant and Catalo
guer - Member and Secretary 

5th February, 1965. 
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[Nru. 76] 

Board dwar il-Licenzi 
NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 

k.ulhadd illi 1-Eccellenza Tiegliu 1-Gver
·:iaturi-Cenerarn gliogbu japprova illi I
.Board dwar il-Licenzi, nominat skond 
~~Artikolu 169 tal-Kodici tal-Ligijiet tal
?ulizilla (Kap. 13), ikun kostitwit matul 
:s-sena 1965 kif jidher hawn ta1i.t:-

Il-Magistrat J. Formosa, B.A., LL.D. 
- Chairman 

Il-Magistrat G.F. Gouder, B.A., LL.D. 
In-Naval Provost Marshal, Malta 
Id-Deputat Assistent Provst Mar-

shall, Truppi, Malta 
Id-Deputat Assistent Provst Mar-

shall, R.A.F ., Malta 
Is-Sur A.J. Lanzon 
Il-Maggur J.F. Gatt. 
Il-5 ta' Frar, 1965. 

(Sec. 2193/61). 

[Nru. 77] 
Board tac-Censuri tal-Films u I-Palk 

NGMARRFU glial-informazzjoni ta' 
kulnadd illi 1-Eccellenza Tiegtm 1-
Gvernatur-Cenerali ghogbu japprova 
illi I-Board. tac-Censuri tal-Fidms u 1-
Palk nominat skond ir-Regolament 40 
tar··Regolaimenti tal-19'37 dwar ic-Cine
ma u I-Palk ikun kostitwit kif jidher 
hawn tant matul is-sena 1965:-

It-Tenent Kur. E. J. Salomone, 0.B.E. 
- Chairman 

Is-Sur Angelo Boffa 
Is-Sur J.A. Borg 
Il-Kapt. J.E. Busuttil 
Is-Sur M. Kissaun 
L-Avukat A. Muscat, LL.D. 
Is-Sur J.N. Petroni, B.E.M. 
ffXapt. F.W.H. Said 
Is-Sur A. J. Tabone. 
L-Eccellenza Tiegliu 1-Gvernatur-Ce

nerali gliogbu japprova illli 1-membri Ii 
gejjin tal-Board jagixxu bliala censuri 
ta' produzjonijiet drammatici u tal
palk:-

It-Tenenrt Kur. E. J. Salomone, O.B.E. 
Is-Sur J.A. Borg 
Il-Kapt. J. E. Busuttil 
L-Avukat A. Muscat, LL.D. 
Is-Sur A. J. Tabone. 
Il-5 ta' Frar·, 1964. 

(Sec. 2208 / 61) 

[No. 76] 

Licensing Board 
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IT is notilfied for general information 
that His Excellency the Governor-Ge
ineral has been pleased to approve that 
ihe Licensing Board, appointed in terms 
of Section 169 of the Code of Police 
,Laws (Cap. 13), be constituted as fol
lows during the year 1965:-

Magil5trate J. Formosa, B.A. LL.D. 
- Chairman 

Magistrate G.F. Gouder, B.A., LL.D. 
Naval Provost Marshal, Malta 
Deputy Assistant Provost Marshal, 

Troops, Malta 
Deputy Assistant Provost Marshal, 

R.A.F ., Malta 
Mr A.J. Lanzon 
Major J.F. Gatt. 
5th February, 1965. 

[No. 77] 
Board of Film and Stage Censors 
IT is notified for general information 

that His Excellency the Governor-Ge
neral has been pleased to approve that 
the Board of Fidm and Stage Censors. 
appointed in terms of Regulation 40 of 
the Cinema and Stage Regulations, 
1937, be constituted as follows during 
the year 1965:-

Lt. Col. E. J. Salomone, O.B.E. -
- Chairman 

Mr· Angelo Boffa 
Mr J.A. Borg 
Capt. J.E. Busuttil 
Mr M. Kissaun 
Dr A. Muscat, LL.D. 
Mr J.N. Petroni, B.E.M. 
Capt. F.W.H. Said 
Mr A.J. Tabone 
His Excellency the Governor-General 

has further been pleased to approve 
that the following members of the 
Board act as censors of dramatic and 
·othep stage productions: 

Lt. Col. E. J. Salomone, O.B.E. 
Mr J.A. Borg 
Capt. J.E. Busuttil 
Dr A. Muscat, LL.D. 
Mr A.J. Tabone 
5th February, 1965. 



[Nru. 78] 
Kumitat ta' 1-lfran 

NGMARRFU gliall-inforrnazzjoni ta' 
kullnadd illi 1-Eccellenza Tiegliu 1-Gver ... 
aatur-Generali gliogbu japprova 1-Ku
mitat ta' 1-Ifran,, nominat skond 1-Arti
kolu 153 ta' 1-0rd~nanza dwar il-Mwej
,jeg ta' 1-Ikel, Medidnali u Ilma tax
Xorb (Kap. 54), gnandu jkun kostitwit 
kif gej glias-sena 1965: 

It-Tabib John Attard, M.D., D.P.H., 
D.I.H., (S.A. Lond.) D.I.H. 
(R.C.S. & P.) 

It-Tabib E.A. Stilon, M.D., D.P.H. 
Is-Sui; J.C. Degaetano, B.Sc., 

B.D. & A., A. & C.E., A.M.I.S.E. 
II-5 ta' Frar, 1965. 

(Sec. 2282/61) 

[Nm. 79] 
Board ta' I-Hrna 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
ku11iadd illi 1-Eccellenza Tiegnu 1-Gver
natur-Generali ghogbu japprova illi 1-
Board ta' 1-Ilma, nominat skond 1-Ar
tikolu 3 ta' I-Underground Water Or
dinance 1943, gnandu jkun kostitwit 
kif gej ghas-sena 1965 : -

II-Manager, Dipartiment ta' 1-Ilma u 
Elettriku - Chairman 

Id-Direttur ta' 1-Agrikoltura 
L-Inginier Principali ta' 1-Ilma 
Is-Sur J. Farrugia, B.Sc.,, B.E, & A., 

A. & C.E. 
Is-Sur Anthony Scicluna 
Is-Sur Cost. W. Spiteri - Segretarju. 
II-5 ta' Frar, 1965. 

(Sec. 2220/61) 

[Nru. 80] 
Board gli.ac-cimiterju tal-Addolorata 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulnadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-Gver
natur-Generali gnogbu japprova illi 
I-Board gnac-Cimiterju ta' 1-Addolora
ta, nominat skond 1-artikolu 33 (1) ta' 
1-0rdinanza dwar id-D:fin (Kap. 24), 
ikun kostitwit kif jidher hawn talit 
matul is-sena 1965: -

Is-Sur S. J. Mangion, 0.B.E.,. B.Sc., 
B.E. & A. 

Il-Wisq Rev. Mons. Prof. A Bon
nici, D.D., B.A., B.L.Can., H.E.L. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2280/61). 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 78] 
Bakehouses Committee 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governo~Ge
neral has been pleased to approve that 
the Bakehouses Commi1ttee, appointed 
.in terms of Section 153 of the Food, 
Drugs and Drinking Water Ordinance 
(Cap. 54) be constituted as follows dur
ing the year 1965:-

Dr John Attard, M.D., D.P.H., 
D.I.H ., (S.A. Lond.) D.I.H. 
<R.C.S. & P.) 

Dr E.A. Stilon,, M.D., D.P.H. 
Mr J.C. Degaetano, B.Sc., B.D. & A., 

A. & C.E., A.M.I.S.E. 
5th February, 1965. 

[No. 79] 
Water Board 

IT is notified for general informc
tion that His Excellency the Governor
General has been pleased to approve 
that the Water Board, appointed in 
terms of Section 3 of the Underground 
Water Ordinance, 1943, be constituted 
as follows during the year 1965: -

The Manager Water Works Depart-
ment - Chairman 

The D:rcctor of Agriculture 
The Chief Water Engineer 
Mr J. Farrugia, B.Sc., B.E. & A., 

A. & C.E. 
Mr Anthony Scicluna 
Mr Cost. W. Spiteri - Secretary. 
5th February, 1965. 

[No. 80] 
Addolorata Cemetery Board 

IT is noti£,ied for general information 
that His Excellencv the Governor-Ge
rcral has been pleased to approve that 
the Addolorata Cemetery Board, ap
pointed in terms of section 33 (1) of 
the Burials Ordinance (Cap. 24), be 
constituted as follows during the year 
1965:-

s. J. Mangion, Esq., O.B.E., B.Sc., 
B.E. & A. 

The Most Rev. Mgr., Prof. A. Bon
nici, D.D., B.A., B.L.Can., H.E.L. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 81] 

Kumitat ta9 l-Esplossivi 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulnatld il1i 1-Eccellenza Tiegliu 1-
Gvernatur-Cenernli gliogbu japprova 
illi 1-Kumitat ta' 1-Esplossivi, nominat 
skonid 1-artikolu 23 (1) ta' 1-0rd~nanza 
d.war 1-EspJ.ossivi (Kap. 56), ikun kostit
wit kif jidher hawn taht maitul is-sena 
1965:-

Is-Sur J. P. Savona1, B.E. & A., A. & 
C.E. 

L-Ufficjal PrinCipaH tal-Laboratorju, 
tad-Dipartiment Mediku u tas
Salina 

Is-Sur G. Azzopardi, B.Sc., B.E. & A., 
D.I.C.(Lond.), A.M.I.C.E., A.M.I. 
Struct.E., A. & C.E. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2207 / 61). 

[Nru. 82] 

Kunsill tas-Sanlia 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-Gver
natur-Generali gnogbu japprova illi 
1-Kunsill tas-Sali.na, nominat skond 1-
Artikolu 6 ta' .J-Ordinanza dwar id-Di
partiment Mediku u tas-Sahha, (Kap. 
148), ikun kostitwit kif jidher hawn 
tant matul is-sena 1965: -

L-Onor. Ministrn tas-Sanna - Chair
man 

L-Avukat tal-Kuruna Generali 

II-President tal-Kamra tal-Kummerc 

II-President tal-Federation of Malta 
Industries 

It-Tabib A. Cremona, M.D. 
Chev. Dr A. Tabone, 0.B.E., M.D., 

M.P. 
Is-Sur Albert J. Fenech 
Is-Sur V. M. Darmanin - Segretarju. 

£1-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2281/61) 

[No. 81] 

Explosives Committee 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor
General has been pleased to approve 
that the Expiosives Committee, ap
pointed in terms of section 23(1) of the 
Explosives Ordi.aance (Cap. 56), be con
stituted as follows during the year 
1965:-

Mr J.P. Savona, B.E. & A., A. & C.E. 

The Principal Laboratory Officer, Me
dical and Health Department 

Mr G. Azzopardi, B.Sc., B.E. & A., 
D.I.C.(Lond.), A.M.I.C.E., AM.I. 
Struct.E., A. & C.E. 

5th February, 1965. 

[No. 82] 

Council of Health 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor-Ge
neral has been pleased to approve that 
the Council of Health, ap1?ointed in 
terms of Section 6 of the Medical and 
Health Department (Constitution) Or
dinance (Cap. 148), be constituted as 
follows during the year 1965: -

The Hon. Minister of Health -
Chairman 

The Crown Advocate General 
The Chief Government Medical Of

f.icer 
The President of the Chamber of 

Commerce 
The President of the Federation of 

Malta Industries 
Dr A. Cremonc., M.D. 
Chev. Dr A. Tabone, O.B.E., M.D., 

M.P. 
l\1r Albert J. Fenech 
l\1r V. M. Darmanin - Secretary. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 83] 

Board gfiaH-Pompi tal-Petrol u taz-Zjut 

NGFIARRFU gl:iall-infomnazzjoni ta' 
kulnadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-Gver
natur-Generali ghogbu japprova illi 1-
Board ghall-Pompi tal-Petrol u taz
Zjut, nominat skond 1-Artikolu 6 ta' 
1-0rdinanza dwar il-Pompi tal-Petrol u 
taz-Zjut (Kap. 138), ghandu jkun kos
titwit kif gej g.lias-sena 1965: --

Il-Kummissarju tal-Pulizija - Chair
man 

Id-Deputat Kummissarju tal-Pulizija 
Is-Sur Andre J. Zammit, B.Sc . ., 

B.E.&A., A.&C.E., A.M.I.Mun.E. 
Is-Sur Arthur J. Zammit, A.R.I.B.A., 

A.M.T.P.I. 
Is-Sur H. F. Coppini 
Is-Sur Angelo Cauchi - Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2192/61) 

[Nru. 84) 

Bc·ard ta' l-Iskola San Filippu Neri 

NG:MARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kulfiadd illi 1-Eccellenza Tieghu 1-
Gvernatur-Generali ghogbu japprova 
illi I-Board ta' 1-Iskola San Filippu 
Neri, nominait skond 1-Artikolu 12 ta' 
1-0rdinanza dwar 1-Iskejjel Approvati 
(Kap. 75), ikun kostitwit matul is-sena 
1965 kif jidher hawn taht:-

Dr E. Fenech Adami, LL.D. -
Chairman 

Dr George Boffa, M.D., B.Pha.rm. 
Is-Sur A. Caichia 
Is-Sur E. Caruana, M.P. 
Ir-Rev. Patri Em. Gatt, 0. Carm. 
Dr W. P. Gulia, LL.D., B.A., B.Sc., 

Ph.C., M.A. (Adm.), D.P.A.(Lond.) 
Rev. Bro. Michaiel 
Is.Sur N. Pisani, M.P. 
Dr J. Pullicino, B.Sc., M.D. 
Is-Sur Edward Camilleri-Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2300/61) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 83] 

Petrol and Oil Pumps Board 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor-Ge
neral has been pleased to aprove thc.t 
the Petrol and Oil Pumps Board, ap
pointed in terms of Section 6 of the 
Petrol and Oil Pumps Ordinance (Cap. 
138), be constituted as follows during 
the year 1965:-

The Commissioner of Police-Chair
man 

The Deputy Commissioner of Police 
Mr Andre J. Zammit. B.Sc., 

B.E.&A., A.&C.E., A.M.I.Mun.E. 
Mr Arthur J. Zammit, AR.LB.A., 

A.M.T.P.I. 
Mr H.F. Coppini 
Mr Angelo Cauchi 

5th February, 1965. 

[No. 84] 

Secretary. 

St Philip Neri School Board 

IT is notified for general informatio:::J. 
that His Excellency the Governor
General has been pleased to approve 
that the St Philip Neri School Board, 
aJppointed in terms of Section 12 of the 
Approved Schools Ordinance (Cap. 
75), be constituted as follows during 
the year 1965:-

Dr E. Fenech Adami, LLD. -
Chairman 

Dr George Boffa, M.D., B.Pharm. 
Mr A. Cachia 
Mr E. Caruana, M.P. 
Rev. Fr. Em. Gatt, 0. Carm. 
Dr W. P. Gulia, LL.D., B.A., B.Sc., 

Ph.C., M.A. (Adm.), D.P.A.(Lond.) 
Rev. Bro. Michael 
Mr :N. Pisani, M.P. 
Dr J. Pullicino, B.Sc., M.D. 
Mr Edward Camilleri - Secretary. 

5th February, 1965. 



Il-5 ta' Frar, 1965] 353 
- ----------- ------- ----------

[Nru. 85] 

Board GhaH-Eiami Ta' Bennejja 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
~ulfiadd illi 1-EcC.ellenza Tiegnu 1-Gver
l:J.atur-Cenerali _ghogbu japprova illi l-
33oard gnall-Ezaimi ta' Bennejja, nominat 
skond 1-Artikolu 84 tal-Kodici tal-Ligi-
1iet tal-Pulizija (Kap.13), ikun kostit
wit kif jidher hawn tant matul is-sena 
1965: 

Is-Sur J.P. Savona, B.E. & A., 
A. & C.E., Assistent Direttur tax
Xoghlijiet Pubblici 

Is-Sup J.C. Degaetano, B.Sc., 
B.E. & A., A.M.I.P.H.E., D.I.C.. 
(Lond.) A.M.I.C.E., A & C.E. 

Is-Sur Geo. J. Galea, B.Sc., B.E. & A., 
A. & C.E., A.I. Mun. E., 
A.M.I.P.H.E. 

Il-5 ta' Frar, 1965 
(Sec 2258/61) 

[Nm. 86] 

Kumitat ta' 1-Iskim ta' l-194i dwar 
H-Kcrriment fil-Persuna 

1',TGMARRFU gha'11-informazzjoni ta' 
-"Ul11add illi 1-Eccellenza Tiegnu l-
3vernatur-Cenerali gnogbu japprova 
J!i 1-Kumitat ta' 1-Iskim ta' 1-1941 dwar 
J-Korriment i11-Persuna, nominat skond 
J-Provvediment ta' 1-Emergenza dwar 
J-Korriment :fil-Persuna, ikun kostitwit 
kif jidher hawn tant matul is-sena 
1965:-

L-Assistent Accountant Generali 
Chairman 

Is-Sur W. P. Gulia, LL.D., B.A., B.Sc., 
Ph.C., M.A. (Admin.), D.P.A. 
(Lond.) 

Is-Sur C. Jaccarini, M.D. 
Is-Sur G. Vella, LL.D. 
Il-Kapt. P. P. Scicluna, M.B.E. 
Is-Sur E. J. Wadge - Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2310/61) 

[No. 85] 

Board for the Examination of Masons 

IT is notified for general information 
that His Excellency the Governor-Ge
neral has been pleased to appriove that 
:the Board for the Examination of 
Masons, appointed in terms of Section 
84 of the Code of Police Laws (Cap. 
13.), be constituted as follows during 
the year 1965:-

Mr J.P. Savona, B.E. & A., A. & C.E. 
Assistant Director of Public 
Works. 

Mro J.C. Degaetano, B.Sc., B.E. & A., 
A.M.I.P.H.E., D.I.C. (Lond.) 
A.M.I.C.E., A. & C.E. 

Mr Geo. J. Galea, B.Sc., B.E. & A., 
A. & C.E., A.I. Mun. E., 
A.M.I.P.H.E. 

5th February, 1965. 

[No. 86] 

Malta Personal Injuries (Civilians) 
Scheme (1941) Committee 

IT is hereby notified for general in
formation that His Excellency the 
Governor-General has been pleased to 
approve that the Malta Personal In
juries (Civilians) Scheme (1941) Com
mittee, appointed in terms of the Malta 
Personal In1uries (Civilians) Scheme 
(1941), be constituted as flollows during 
the year 1965:-

The Assistant Accountant General -
Chairman 

W. P. Gulia, Esq., LL.D., B.A., B.Sc., 
Ph.C., M.A. (Admin.), D.P.A. 
(Lond.) 

C. Jaccarini, Esq., M.D. 
G. Vella, Esq., LL.D. 
Capt. P. P. Sciclunia, M.B.E. 
E. J. Wadge, Esq. - Secretary. 

5th February, 1965, 
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[Nru. 87] 
Kumitat tal-Kuntratti 

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-0nor. Prim Ministru 
gnogbu japprova illi 1-Kumiltat tal-Kun
rratti ghas-sena 1965 ikun kif gej:-

L-Accountant General jew ir-rap
prezentant tieghu - Chairman 

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici1 
jew ir-rapprezentant tieghu 

11-Kontrollur tad-Dwana jew ir-
rapprezentant tiegllu. 

Is-Sur John Dingli 
Il-Magistrat V. Refalo, LL.D. 
Is-Sur Oscar Rizzo, A. & C.E. 
Is-Sur J. Huber - Segretarju. 

Huwa mgharraf ukoll iUii 1-0nor. Mi
nistru ghogbu wkoll jinnomina lir-Rev. 
Arcipriet George Debrincat biex ikun 
membru tal-Kumitat tal-Kuntratti ghas
sena 1965 halli joqghod fil-Kumi1tat 
meta dan il-Kumitat ikun qieghed jit
tvatta xi kuntratt Ii dwaru, skond id
disposizzjoniji1et ta' 1-0rdinanza ta' 
l-1961, il-Kunsill Civiku ta' Ghawdex 
i1rnn irid jaghti konsiderazzjon~ ghar
Ji; ', L:omandazzjonijiet ta' dak il-Kumi-
1-:i '. u r-Rev. Carmelo Bajada biex jis
scstitwilxxi lir-Rev. ArCipriet George 
Debc:incat kull meta dan ta' 1-annar 
ikun assenti minn Malta, jew ikun tem
poranjament inkapaCitat milli jattendi 
gnad-doveri tiieghu fil-Kumitat jew 
meta ma jkunx jista' skond Ii standing 
orders tal-Kunsill jienu sehem kull 
meta jigi ittrattat kuntratt bnaI dan 
kif imsemmi hawn fuq. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2307 / 61). 

[Nru. 88] 
Kt:miht bl-Badge Days Glial Malta 

NGI=fARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-0nor. Prim Ministru 
gnogbu japprova il1i I-Badge Days 
Committee ghal Malta gnas-sena 1965 
ikun kompost kif gej: -

Dr John Scicluna, LLD., B.Litt. 
Chairman 

Ir-Rev. F. Cachia 
Is-Sur A. Agius Ferrante, UP. 

11-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2191/61) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 
--------------------------·--

[No. 87] 
Contracts Committee 

IT is notitfied for general information 
that the Hon. the Pcime Minister has 
been pleased to approve that the Con
tracts Committee for the year 1965 be 
composed as follows:-

The Accountant General or his re
pI'esentative - Chairman 

The Director of Public Works or 
his JJepresentative 

The Comptroller of Customs or 
his representative 

Mr John Dingli 
Magistrate V. Refalo, LL.D. 
Mr Oscar Rizzo, A. & C.E. 
Mr J. A. Huber - Secretary. 

It ilS further notified that the Hon. 
the Prime Minister has also been 
pleased to appoint the Rev. Archpriest 
George Debrincat to be a member of 
the Contracts Committee for the year 
1965 to sit during the deliberations of 
that Committee on any contract iln res
pect of which, according to the provi
sions of the Gozo Local Government 
Ordinance, 1961, the Gozo Civic Coun
cil is required to give consideration to 
the recommendations of that Commit
tee, and the Rev. Carmelo Bajada to 
substitute the Rev. Archpriest George 
Debrincat whenever the latter is ab
sent from Malta, or is temporar.ily i1n
capacitated from attending to his 
duties on the Committee or is pre
cluded under the standin£ orders of 
the Council from taking part in any 
deHber.ation with respect to any such 
contract as aforesaid. 

5th February, 1965. 

[No. 88] 

Badge Days Committee for Malta 
IT is notified for general information 

that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the Badge 
Davs Committee for Malta for the 
year _1965 be composed as follows: -

Dr John Scicluna, LL.D., B.Litt. 
Chairman 

Rev. F. Cachia 
Mr A. Agius Ferrante, L.P. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 89] 

Board tal-Kummissarji tal-Karita 
(Gliawdex) 

NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0norevoli il-Prim Minis
cru gliogbu japprova illi I-Board tal
Kummissarji tal-Karita glial Gliawdex 
glias-sena 1965 ikun kompost kif jidher 
hawn taht:-

Il-Kummissarju ta' Gliawdex -
Chairman 

Id-Direttur ta' 1-Emigrazzjoni, Xo
gliol u Gliajnuna Socjali 

L-Elemosinier 
L-Ufficjal Mediku u tas-Salilia, Gliaw

dex 
Ir-Rev. Arcipriet Giuseppe Grech 
Il-Wisq Rev. Arcipriet Mons. Micha:el 

Cefai 
Il-Wisq Rev. Mons. Salvatore Tabone 

Chev. Dr Ant. Tabone, 0.B.E., M.D., 
M.P. 

Is-Sur Marcel Mizzi, L.P., M.P. 
Is-Sur Carmelo Refalo, M.P. 
Is-Sur Coronato Attard, M.P. 
Dr William Grima, M.D. 
Dr Nicholas Scicluna, M.D. 
Is-Sinjorina Antoinette Mercieca, 

M.B.E. 
Is-Sur Anthony Buttigieg, P.E.P. 
Is-Sur Loreto Xuereb. 
Il-5 ta' Frar, 1965. 

(Sec. 2288 / 61). 

[Nru. 90] 

Kumitat tal-Badge Days Glial Gliawdex 

NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0nor. il-Prim Ministru 
gliogbu japprova illi 1-Kumitat tal
Badge Days ta' Gliawdex glias-sena 
1965 ikun kompost kif gej: -

Il-Kummissarju ta' Gliawdex -
Chairman 

Il-Wisq Rev. Mons. Can. Teol. 
Luigi Galea 

Is-Sur Loreto Xuereb 
Is-Sur Anton Vassallo, B.Educ. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2434/61) 
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[No. 89] 

Board of Commissioners of Charity 
(Gozo) 

IT is notified for general information 
that the Honourable the Prime Minis
ter has been pleased to approve that the 
Board of Commissioners of Charity for 
Gozo for the year 1965 be composed 
as follows:-

The Commissioner for Gozo -
Chairman 

The Director of Emigration, Labour 
and Social Welfare 

The Almoner 
The Medical Officer of Health, Goza 

The Rev. Archpriest Giuseppe Grech 
The Very Rev. Archpriest Mgr. Mi

cael Cefai 
The Very Rev. Mgr. Salvatore Ta

bone 
Chev. Dr Ant. Tabone, 0.B.E., M.D., 

M.P. 
Mr Marcel Mizzi, L.P., M.P. 
Mr Carmelo Refalo, M.P. 
Mr Coronato Attard, M.P. 
Dr William Grima, M.D. 
Dr Nicholas Scicluna, M.D. 
Miss Antoinette Mercieca, M.B.E. 

Mr Anthony Buttigieg, P.E.P. 
Mr Loreto Xuereb. 
5th February, 1965. 

[No. 90] 

Badge Days Committee for Gozo 

IT is notified for general information 
that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the Badge 
Days Committee for Gazo for the year 
1965 be composed as follows: -

The Commissioner for Gazo -
Chairman 

The Right Rev. Mgr. Can. Theol. 
Luigi Galea 

Mr Loreto Xuereb 
Mr Anton Vassallo, B.Educ. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 91] 
Board N azzjonali Dwar Li Sports 
NGMARRFU gliall-infopmazzjoni ta' 

kulhadd illi 1-0nor. il-Prim Ministru 
ghogbu japprova illi I-Board Nazzjona
!i dwar Ii Sports ghas-sena 1965 ilk.un 
kompost kif jidher hawn taht:-

Dr Benny Camilleri, LL.D;, M.P. 
-Chairman 

Rev. B110. Cuthman, F.S.C., M.B., 
B.A. (Lond.) 

Is-Sur J. H. Griffiths 
Dr M.A. Refalo, LL.D. 
Is-Sur Emm. B. Pace 
Is-Sur Franco Masini 
Is-Sur J. Martinelli 
Is-Sur Lou1s Portelli 
Is-Sur Carmelo Camilleri 
Il-Maggur A. P. Briffa 
Is-Sur Michael Paris - S<!gretarju 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(OPM 1477 I 62) 

[Nru. 92] 
Board tal-Kummissarji tal-Karita 

(Malta) 
NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 

kulnadd iUi ~-Onm. il-Prim Ministru 
gliogbu japprova illi 1-Board tal-Kum
missarji tal-Karita glial Malta ghas
sena 1965 ikun kompost kif jidher 
hawn talit: -

It-Tabib Principali tal-Gvern -
Chairman 

Id-Direttur ta' l'-Emigrazzjpni, :x;o-
gliol u Gliajnuna Socjali 

L-Elemosinier 
Dr S. Abela, LL.D., M.P. 
Is-Sur Alfred J. Buhagiar 
Chev. J. Buontempo, L.Ch., F.R.S.H. 

(Lond),, D.S.Ch., Md.E. 
Is-Sur E. Camilleri, M.P. 
Ir-Rev. Paul Cauchi 
Is-Sur Alex. Chetcuti, M.B.E. 
Ir-Rev. Prof. R. Cirillo, B.A., D.D., 

S.Sc., (Pol) M.Sc., Econ. (Lond.) 
Dr Ch. Degaetano, M.D. 
Dr C. Jaccarin~, M.D. 
Dr J. Muscat, M.D., M.P. 
Dr J. H. Reynaud, LL.D. 
Il-Wisq Rev. Mons. I. Sciberras 

Psaila, J.U.D., C.S.M.O.M. 
Is-Sinjura V. Tabone 
Dr S. Vella. LL.D. 
Il-5 ta' Frar, 1965. 

(Sec. 2287 / 61) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 91] 
Nationa1 Sports Board 

IT is notified for general information 
that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the Na
tional Sports Board for the year 1965 
be composed as follows:-

Dr Benny Camilleri, LL.D., M.P.
Chairman 

Rev Bro. Cuthman, F.S.C., M.B.E., 
B.A.(Lond.) 

Mr J. H. Griffiths 
Dr M. A. Refalo, LL.D. 
Mr Emm. B. Pace 
Mr Franco Masini 
Mr J. Martinelli 
M.r Louis Portelli 
Mr Carmelo Camilleri 
Major A. P. Briffa 
Mr Michael Paris - Secretary 

5th February 1965. 

[No. 92] 
Board of Commissioners of Charity 

(Malta) 
IT is notified for general information 

that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the Board 
of Commissioners of Charity for Mal
ta for the year 1965 be composed as 
follows:-

The Chief Government Medical Of
ficer - Chairman 

The Director of Emigration, Labour 
and Social Welfare 

The Almoner 
Dr S. Abela, LL.D., M.P. 
Mr Alfred J. Buhagiar 
Chev. J. Buontempo, L.Ch., F.R.S.H. 

(Lond), D.S.Ch., Md.E. 
Mr E. Camilleri, M.P. 
The Rev. Paul Cauchi 
Mr Alex Chetcuti, M.B.E. 
The Rev. Prof. R. Cirillo, B.A., D.D., 

B.Sc., (Pol) M.Sc.,, Econ. (Lond.) 
Dr Ch. Degaetano, M.D. 
Dr C. Jaccarini, M.D. 
Dr J. Muscat, M.D., M.P. 
Dr J. H. Reynaud, LL.D. 
The Most R,ev. Mgr. I. Sciberras 

Psaila, J.U.D., C.S.M.O.M. 
Mrs V. Tabone 
Dr S. Vella,, LL.D. 
5th February, 1965. 
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[Nru. 93] 

Board tas-Sajd 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0nor. il-Prim Ministru 
gliogbu japprova illi 1-Bord .ta~~Sajd 
glias-sena J965 ikun kompost kif Jldher 
hawn talit:-

L-Onor. Ministru ta' 1-Agrikoltura, 
Energija u Komunikazzionijiet -
Chairman 

Id-Direttur ta' 1-Agrikoltura u s-Sajd 
L-Ufficjal Prindpali tas-Sajd 
Is-Sur Joseph Galea 
Is-Sur Clo. Bugeja 
Is-Sur Giov. Gata 
Dr Joseph Bugeja, M.D. 
Is-Sur Jos. Darmanin 
Is-Sur Naz. Cassar 
Is-Sur S. Demaria 
Is-Sur A. Zammit 
Is-Sur Edwin Borg 
Is-Sur Jos. Axiaq 
Is-Sur C. Refalo, M.P. 
Is-Sur Marcel Mizzi, L.P .• M.P. 
Is-Sur J. A. Scicluna - Segretarju. 

11-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2593/61) 

[Nru. 94] 

Board Ii Jirregola I-Kera 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-0nor. il-Prim Ministru 
ghogbu: japprova illi, sakemm jolirog 
avviz ielior, il-Board li Jirregola I-Kera 
jkun kompost kif jidher hawn talit: -

Is-Sur S. R. Borg Cardona, B.A., 
LL.D. - Chairman 

Is-Sur E. Caruana Montaldo, 
B.E. & A., A. & C.E. 

Is-Sur E. W. Micallef 
Is-Sur A. J. Zammit, A.R.I.B.A., 

A.M.T.P.I. 
Is-Sur Victor Muscat, B.E. & A., 

A. & C.E. 
Is-Sur J. Bianco - Segretarju. 

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 133, 
:al-21 ta' Frar, 1962, hija b'din ikk;m
cellata. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2263/61) 

[No. 93] 

Fisheries Board 
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IT is notified for general information 
that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the 
Fisheries Board for the year 1965 be 
composed as follows : -

Hon. Minister of Agriculture, Power 
and Communications - Chairman 

Director of Agriculture and Fisheries 
Chief Fisheries Officer 
Mr Joseph Galea 
Mr Clo. Bugeja 
Mr Giov. Gata 
Dr Jos. Bugeja, M.D. 
Mr Jos. Darmanin 
Mr Naz. Cassar 
Mr S. Demaria 
Mr A. Zammit 
Mr Ed win Borg 
Mr Jos. Axiaq 
Mr C. Refalo, M.P. 
Mr Marcel Mizzi, L.P., M.P. 
Mr J. A. Scicluna - Secretary. 

5th February, 1965. 

[No. 94] 

Rent Compensation Board 

IT is notified for general information 
that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that, until 
further notice, the Rent Compensation 
Board be composed as follows: -

Mr S. R. Borg Cardona, B.A., 
LL.D. - Chairman 

Mr E. Caruana Montaldo, 
B.E. & A., A. & C.E. 

Mr E. W. Micallef 
Mr A. J. Zammit, A.R.I.B.A., 

A.M.T.P.I. 
Mr Victor Muscat, B.E. & A., 

A. & C.E. 
Mr J. Bianco - Secretary. 

Government Notice No. 133, dated 
21st February, 1962, is hereby re
pealed. 

5th February, 1965. 
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[Nru. 95] 

Board dwar l-Gfi:ajnuna Nazzjonali 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0norevoli Ministru tax
Xogno.I u Gnajnuna Socjali gliogbu jap
prova illi I-Board dwar 1-Gliajnuna Naz
zjonali, nominat skond l-Artikolu 23 
ta' 1-Att dwar l"Gliajnuna Nazzjonali, 
1965, ikun kostitwit matul is-sena 1965 
kif jidher hawn talit:-

Is-Sur Marcel Bianchi, LL.D. -
Chairman 

Is-Sur Moses Gatt, M.B.E. -
Deputy Chairman 

Dr John Attard, M.D., D.P.H., 
D.I.H. (S. S. Lond.) DJ.A., (R.C.P. 
& S.) 

Is-Sur Richard Bisazza 

Is-Sur Alfred J. Buhagiar 

Is-Sinjura Inez Galea, 0.B.E. 

Rev. Patri Joseph Micallef 

Il-Kaptan P.P. Scicluna, M.B.E. 

Is-Sur Anthony Galdes 

Is-Sur Paul Bellizzi 

Is-Sur Oscar Vassallo - Segretarju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2292/61). 

[Nru. 96] 

Malta Society of Arts, Manufactures 

and Commerce 

B'RIFERENZA gnan-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 458 tal-11 ta' Awissu, 
1964 ngnarrfu b'din illi s-Sur Joseph D. 
Hamilton gie nominat bnala Membru 
tal-Gvern, fuq il-Kunsill tal-Malta So
ciety of Arts, Manufactures and Com
merce minflok is-Sur Victor J. Vella. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(LGO 1336/36) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 95] 

National Assistance Board 

IT is notified for general information 
that the Honourable Minister of Lab
our and Social Welfare has been pleased 
to approve that the National Assist
ance Board, appointed in terms of Sec
tion 23 of the National Assistance Act, 
1956, be constituted as follows during 
the year 1965:-

Mr Marcel Bianchi, LLD. -
Chairman 

Mr Moses Gatt, M.B.E. -
Deputy Chairman 

Dr John Attard, M.D., D.P.H., 
D.I.H. (S.S. Lond.) D.I.A., (R.C.P. 
& S.) 

Mr Richard Bisazza 

Mr Alfred J. Buhagiar 

Mrs Inez Gailea, O.B.E. 

Rev. Father Joseph Micallef 

Capt. P. P. Scicluna, M.B.E. 

Mr Anthony Galdes 

Mr Paul Bellizzi 

Mr Oscar Vassallo - Secretary. 

5th Februetry, 1965. 

[No. 96] 

Malta Society of Arts, Manufactures 

and Commerce 

WITH reference to Government 
Notice No. 458 of the 11th August, 
1964 it is hereby notified that Mr 
Joseph D. Hamilton has been nominat
ed a Government Member on the 
Council of the Malta Society of Arts, 
Manufactures and Commerce in lieu of 
Mr Victor J. Vella. 

5th February, 1965. 



Il-5 ta' Frar, 1965] 359 

UFFICJU CENTRAL! TA' L-ISTATISTrKA - CENTRAL OFFICE OF STATISTICS 
RAPPOJlT U JURI N-NUMRU 'l'OTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU 

U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA' NOVEMBRU, 1964. 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT 
ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALT?.. DURING THE MONTH OF NOVEMBER, 1964 

'"'"""---~~-~~--------··wxsLu·-----.-,..,_~-- ---TELQU~~-----

ARRIVALS DEPARTURES 
-----·---------------- ----------------

PAJJIZ TAN. 
Fuq 250 Tunnellata 

Above 250 Tons 

Ta' 250 Tunnellata 
u talithom 

250 Tons and under 
Fuq 250 Tunnellata 

Above 250 Tons 

Ta' 250 Tunnellata 
u talithom 

2.'iO Tons and under 
NAZZJONALITA' 
COUNTRY OF 
NATIONALITY --·--i-·----- --------- ---- --------

Nm. \ Tt•nnellagg Nru. Tunnellag~ Nm. Tunnellagg i Nru. Tunnellagg 
No. , Tonnage No. Tonnage No. Tonnage i No. Tonnage 

::~nit------ ----1---------- ----- ________ I ___ ----

unite:.1 Kingdom 23 I ll0,918 5 196 26 91,635 I 2 162 
Abu Dhabi- I 

Abu Dhabi 1 
Bahamas-Bahamas 
Kenja-Kenya ...... 
Maha-Maha 
Pakistan-Pakistan 
Bulgarja-BuJgaria 
Dauimarka-Deumark 
Finlandja- Finland 
Franza-Franc:e ... 
Cermanja tal-Punent 

1 
l 
4 
1 
2 

270 

1,065 
4,320 

892 
4,220 
4,077 
1,720 

-Western Germany 5 8,413 
Grecja-Greece 6 25,381 
Honduras-Honduras'! 1 l,088 
ungerija-Hungary 1 631 
Hrael-Israel ... 3 3,942 
Italia-Italy ··· 1 36 75,806 
Lebanon-Lebanon 1 532 
Liberja-Liberia ... 1 86,519 
Olanda-Netherlands I 7 21,183 
Norvegja-Norway I 7 43,167 
Panama-Panama ... I 1 1,061 
Portugal-Portugal I l 12,457 

1 
l 
4 

33 

7 

195 
225 
528 

124 

1,070 

4 

1 
4 
1 
3 

5 
6 
1 

4 
33 

1 
8 
7 
6 
1 

1,065 

892 
4,220 
4,077 
1,984 

8,413 
13,409 

1,088 

4,591 
74,023 

532 
98.707 
21,183 
39,435 

1,061 

1 
4 

86 

6 

225 
528 

2,537 

855 

Rumanijo-Rumania \ I 483 l 483 
Svezja-Sweden ... ; 8 30,672 9 31,717 
U.S.A.-U.S.A. ' 4 22,700 4 323 4 22,700 2 256 
U.S.S.R.-U.S$.R. I l 1,552 2 4,076 I 
Jugo~lavja Yugoslavia 6 7,969 2 307 6 7,969 2 307 

To1,,i 1--137--1-471,038--58---5,31-4 -l-i"33-,-rn,26o--s-3 -\--;,~;-
..,.,...,..,__,,..,_""""""""""~--------~-~=--

RAPPORT U JURI N-NU"\l"!W TlH'A.U U T-TU'f'IELL<\.GQ NErr TA' AJRUJ>LA-,I LI WASLU U 
TELQU MINN MALTA l\UTUL IX-XAHAR TA' NOVEMBRU, 1964.. 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED 
AT Al"\fD DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF NOVEMBER, 1964, 

-~,----,~ 

PAJJIZ TAN NAZZJONALI1'Al 
COUNTRY OF NATIONALITY 

Renju Unit-United Kingdom 
Awstralja-Australia 
Kenja-Kenya 
Repubblika Irlandiza-Irish Republic 
Franza-France 
Germanja tal-Punent-West Germany 
IZrael - Israel 
Leban•m-Lebanon ... 
Olanda-'.\l"etherlands 
Sudan-Sndan 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
5th February, 1965. 

Total 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES ------------- ___ , _____ _ 

Nru. 
No. 

123 
1 
1 
3 
2 
1 
1 

.. 1134 

Tunnellagg Nru. Tunnellagg 
Tonnage No. Tonnage 

---
5,405.6 124 5,431.6 

115.2 1 115.2 
82.6 1 82.6 

193.0 3 193.0 
6.5 2 6.5 
3.9 1 3.9 

93.8 1 93.8 
1 32.6 

12 5 1 12.5 
l 2.1 1 2.1 

-------------
5,915.2 I 136 5,976.8 

M. ABELA, 
Statistiku Principali tal-Gvern,. 

Principal Government Stati.sticiaA. 
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UFFICC.TU CENTRALI TA' L-IST A TISTIKA - CENTRAL OFFICE OF ST A llSTICS 

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU U TELQU 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGBA LI GHALQET FIL-15 TA' JANNAR, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER A~D NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURI:'iG WEEK ENDING 15th JANUARY, 1965 

PAJJTZ TAN· 
1-iAZZJONALITA 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

};;2-so;unnell~~-,Ta' 250Tunnellata Fuq 250Tunnell;.;-/ 
Above 250 Tons / u talithom Above 250 Tons j 

Ta' 250 Tunnellata 
u talithom 

250 Tons and undBT ____ 

1 

____ 

1

250 Tons and~':_ __ _ 

Nru. I Tunnellagg Nru. I Tunnellagg Nru. Tunuellagg 
No. , Tonnage No. Tonnage No. Tonnage 

Nru. TunnellaU 
I No. Tonnage -------------1----·---

I I 
1-----
1 

! i 

i 
I 

Renja Unit -
United Kingdom !I 36,329 

Malta-Malta ... 1 266 
Pakistan-Pakistan I 2,988 
Bulgarija -Bulgaria 1 2,474 
GermanjaP.-GermanyW. l 1,252 
Grecja-Greec.a 2 1,819 
Hrael-Israel · · • l 1,521 
Italja - Italy ... 7 15,716 
Gappun-Japan l 5,282 
Lebanon - Lebanon 
Liberja-liberia ' 1 8,1 lO ... , 
Norve?;ja-Norway ... ' I 2,351 
Panama-Panama ' l 351 
Svezja -Sweden 

... i 
l 7,601 

U.S.S.R.-U.S.S.R. 
... l ... ; 

J ugosla vja-Y ugoslavia I 470 

l 
1 

12 

I8 
132 

884 

62 

6 
l 
1 
1 
I 
1 
l 
7 
1 

I 
I 
2 
I 
1 

20,009 
266 

2,9811 
2,474 
1,252 
l,S26 
l,521 

15,716 
5,282 

8.110 
2,351 
3,192 
7,601 

448 

I 
I 

I 
I 

1 

11 

I 

132 

871 

62 

-------------·--- ---- --- -- -----· -----------!-- ------
Total 25 86,530 15 1,096 26 72,734 I 13 1,065 

---RAP~JURIN.NuMRu u T-TUNNELAGG TA' AJRUPLANI LI wASLUiJ TELQTJ 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIL-15 TA' JANNAR, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 15th JANUARY, 1965 

PA.T.TTZ TAN-NAZZJONALITA 
COUNTRY OF NATIONALITY 

- -----
Renju Unit-United Kingdom 

Kanada-Canada ... ... 
Germanja P.-Germany W. ... 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
5th February, 1965. 

... ... . .. 

... . .. ... 

... . .. ... 

Total 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

---------
Numru Tunn~llagg Numru Tunnellagg 
Number Tonnage Numbw Tonnage 

-------
28 1247.9 27 1184.S 

I 12.5 1 12.5 

1 28.8 1 28.8 

'----- I -------·------
30 1289.2 29 1225.8 

M. ABELA, 
Statistiku PrinCipali tal-Gvern. 
Principal Government Statistician. 
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GHAL TAT-TEZOR 

MALTA 

Avviz Nm, 42/65 

L-Accountant-GeneraH, Malta, jfr. 
devi offerti sa £314,000 gnal Bills tat
Tezor ta' TLIET xhur 1i jkunu ma'l'.1-
rugin skond 1-Att Nru. II ta' 1-1952 
dwar i1-Bills tat-Te:Zor ta' Malta. L-of
ferti g'handhom jaslu fl-Ufficcju tat
Tefor, II-Belt Valletta, sa1-10 ta' fil· 
gnodu tat-Tnejn, it-22 ta' Frar, 1965. 

2. TI-Bills ikunu ghal £1,000 /ew 
mu1tipli ta' fl,000, ikunu bid-data 
tas-Sibt, is-27 ta' Frar, 1965 u 
jitnallsu fl-Ufficcju tat-Tezor tliet xhur 
fuq id-data taghhom. 

1. Min jaghmel offerta ghandu iac· 
cetta ku11 sehem tas-somma li g'haliha 
ikun xenet 1-offerta b1-istess orezz kull 
£100 bhal dak 1i ghaJih ikun ghame1 
1-offerta gnall-ammont shih. 

4. Ma titqies 1-ebda offerta jekk ma 
ssirx fuq formola li tista' tigi akkwis
tata mill-Ufficcju tat-Tefor. 

5. Dawk in-nies Ii jigu a~cettati 
1-offerti taghhom ikunu infurmati 
b'hekk 1-gnada u 1-hlas shih ta' 
1-ammonti ta' 1-offerti accettati jkollu 
jsir 1il1-Accountant-Cenerali bi flus 
jew b'cheques fuq bank f'Malta mhux 
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data 
Ii 11iha jkunu iddatati dawk il-Bills. 

6. Il-Gvern ifomrn id-dritt 1i ma 
iaccetta 1-ebda offerta. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 

R. SOLER 
, A ccountant-G-enerali 

u Direttur ta~Kuntratti. 
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TENDERS 

FOR MALTA GOVERNMENT 

TREASURY BILLS 

Advertisement No. 42/65 

The Accountant-General. Malta, 
invites tenders for up to £314,000 of 
THREE months Treasury Bills, to be 
Issued under the Malta Treasury Bills 
Act II of 1952. The tenders will be 
received at the Treasury, Valletta, up 
to 10 a.m. on Monday, February 22, 
1965. 

2. The Bills will be for £1,000 or 
multiples ,"f £1,000, will be dated 
Saturday, February 27, 1965, and 
be due for repayment at the Treasury 
three months after date. 

3. The tenderer shall accept any 
portion of the sum for which he has 
tendered at the same price per £100 as 
that for which he has tendered for i;he 
whole amount. 

'l. No tender will be considered 
unless it is made on a form obtainable 
from the Treasury. 

5. The persons whose tenders are 
accepted will be informed accordingly 
on the following day and payment in 
full of the amounts of the accepted 
tenders must be made to the Account
ant-General by means of cash or 
cheques on a local bank not 'klter than 
12 noon on the date on which the 
relative Bills are dated. 

6. The Government reserves the 
right of not accepting any tender. 

5th February, 1965. 
(Treas. Conf. 9/51/15) 

R. SOLER 
A ccountant-G-ener<M 

and Director of Contracts. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 

Jistglin jinbagtitu offerti maglilnqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, it-8 ta' Frar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 3. Servizz ta' trasport 
ghat-Tefor. 

Avviz Nru. 12. Provvista ta' ghagin 
(Malta) mis-16 ta' Marzu, 1965, sal-15 
ta' Marzu, 1966. 

A vviz Nru. 13. Provvista ta' mater
jal tal-'hasil (Malta) mis-16 ta' Marzu, 
1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 14. Provvista ta' gebel 
tal-franka (Ghawdex) mis-16 ta' Marzu, 
1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 16. Provvista ta' tigieg 
(Malta) mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 
ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu olferti magMuqin sa!-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-15 ta' Frar, 1965, gliai:-

A vviz Nru. 18. Provvista u tqeghid 
ta' rham fi1-Kullegg ta' 1-Arti, Xjenza 
u Teknologija. 

Avviz Nru. 19. Bini ta' parti ta' 
Blokk I, Skema 2, It-Telgha ta' Rahal 
Gdid, Rahal Cdid. 

Avviz Nru. 22. Provvista ta' frar 
tal-oawwi, ecc .. gnad-Distrett tal-Lvant 
tax-Xo£>:nlijiet Pubblici mis-16 ta' Mar
zu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 23. Provvista ta' frar 
tal-qawwi, ecc., gl'iad-Distrett tal-Belt 
tax-Xoghlijiet Pubblici mis-16 ta' Mar
zu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 24. Provvista ta' zrar 
tal-qawwi, ecc., ghad-Distrett tal-Punent 
tax-Xoghlijiet PubbliCi mis-16 ta' Mar
zu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 25. Thaffir ta' trinek fil
Bajja ta' Santa Marija, Kemmuna. 

A vviz Nru. 26. Provvista ta' qatran 
mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 
1966. 

TIStglin jinbaglitu olferti magliJnqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBG:HA, is-17 ta' Frar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 289. Provvista ta' vet
turi gnall-gbir taz-zibel. 

Avviz Nru. 290. Provvista ta' kal
zetti tal-lastiku bla rig. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASUltY 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, February 8, 1965, for:-

Advt. No. 3. Transport service to the 
Treasury. 

Advt. No. 12. Supply of paste (Mal
ta) from March 16, 1965 to March 15, 
1966. 

Advt. No. 13. Supply of laundry 
materials (Malta) from March 16, 1965 
to March 15, 1966. 

Advt. No. 14. Supply of franka 
stone (Gozo) from March 16, 1965 to 
MaTch 15, 1966. 

Advt. No. 16. Supply of hens (Mal
ta) from March 16,, 1965 to March 15, 
1966. 

Sealed tenders will be received nu to 10 a.m. on 
MONDAY, February 15, 1965, for:-

Advt. No. 18. Providing and laying 
marble at the College of Arts, Science 
and Technology. 

Advt. No. 19. Erection of part of 
Block l, Scheme 2, Paola Hill, Paola. 

Advt. No. 22. Supply of hard stone 
snalls, etc. to the East Public Works 
District from March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. No. 23. Supply of hard stone 
spalls, etc., to the Valletta Public Works 
District from March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. No. 24. Supply of hard stone 
spalls, etc., to the West Public Works 
District from March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. No. 25. Cutting of trenches 
at St. Mary's Bay, Comino. 

Advt. No. 26. Supply of bituminous 
emulsion from March 16, 1965 to 
March 15, 1966. 

Sealed tenders will be received np to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, February 17, 1965, for:-

Advt. No. 289. Supply of refuse 
collection vehicles. 

Advt. No. 290. Supply of elastic 
seamless sto.ckings. 
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Avviz Nru. 2·91. Provvista ta' lrnrta 
bil-watermark gnall~biljetti tal-Iottu. 

Avviz Nru. :292. 'Provvista ta' karta 
plain .gnall-biljetti tal-lottu. 

•
1Avviz 'Nru. 129·5. Provvista ta' tele

fonijiet. 
Avviz Nru .. 8. Provvista ta· vitami

ni. 
Avviz Nru. 9. Provv.ista ta' antibijo

tici .non,,proprfeta~y. 
·Avviz Nru. '27. Impottazzjoni ta' 

z0kk0r abjad r:afilinat u mitnun. 

Jistgl'lu ,jinb~gbtu offerti .,magliluqin s.al-10. a.m. 
tat"TNEJN, it-22 fa' ·Frar, 1965, ,glial:-

Avviz .Nru .. 29. Provvista ta' esplus
sivi industrijali u .. accessorji mis-16 ta' 
Mar;:,u, 1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 30. Tnennija ta' iibel 
mill-isptariji·et f Malta misc.16 .ta' 1Mar
z·-1. 1965, sal-15 ta' Marzu, ·1966. 

Avvii 'Nru. 31. Provvista ta' qomos 
tal-khaki. 

'Avvii 'Nru. 32. Provvista ta' siggi
jiet tubulari Ji1 jidhlu f'xulxin. 

A vvii N ru. : 3 3. : Kiri ta' bulldozer 
mill-I ta' April, ·1965, sal~31 ta''Marzu, 
1966. 

Avvii Nr,u. 34. Tbattil ta' fosos 
(Malta) mill-1 ta' April, 1965, sal-Jl ta' 
Marzu, 1966. 

Avvii Nru. 35. 1T1naffir ta' trinek 
gnad-drenagg f'San 1 Pawl :iVBanar. 

Avvii Nru. 37. Tqeghid ta' madum, 
tiknil, ecc., fil-Blokk . .tat-Tr;amuntana, 
iJ-Komuni1a 1-Gdida, 1-Ims;eran. 
* Avviz Nru. 42. Xiri ta' Bills tat
Teior tal-Gvern ta' Malta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

ta' 1-ERBGHA, 1~24 ta' Frar, 1965, glial:-

A vvii Nru.15. Provvista ta' tagnmir 
ghall-manifattura tal-gobon. 

Avviz. Nr.u. 17. Provviista ta' flieles 
ta' gurnata. 

Avvii Nru. 20. Provvista ta' diiin
fettanti. 

Avvii Nru. 38. Provvista ta' siment 
mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' Mar~ 
zu, 1966. 

Avviz Nru. 39. Provvista ta' qliezet 
tal-khaki. 

Avvii Ni:u. '40. Bini· ta' .mollijiet tal
J<ortkos f'Lazzarett u 1-Imsiida. 
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'Advt. No .. :291. Supply of water· 
marked paper 'for lotto ticket$. 

A'dvt. 'No. 292. Supply of ,.plain 
paper for lotto tidkets. 

Advt. No. -295, Supply Of telephones. 

Advt. No. 8. .SJ.tPply of vitam.ins. 

Advt. No. 9. Sy.pply of non~proprie-
tary .. antibiotics. 

:i\avt. 'No. ·27. Importation of white 
refined .granulated sugar. 

Sealed tenders will :be received up .to lO a.m •. on 
.MONDAY, Febma!'Y .22, 1965, for:-

.Adv:t. No .. 29. :Supply .of .industrial 
ex.plosiv.:es .and accessories.from March 
16, 1965, to March 15, ,1966. 

Advt. No. 30. ·Withdrawal of.refuse 
from hospitals in :Malta .from March 
16, 1965, to March 15, 1966. 

Advt. ·No. 31. Supply of khaki 
shirts. 

Advt. No. 32. Supply of tubular 
stacking chairs. 

'Advt. No. '33. Hire of a bulldozer 
from April 1, 1965, to March 31, 1966. 

iAdvt. No .. '34. !.Emptying oLcesspits 
(Maha) !rom iApdl 1, !1965, to 1March 
31, 1966. 

Advt. No. 35. Gutting of trenches 
1for sewers at :st1·Paul!s Bay. 

Advt. No. 37. 'fi!Hng and· plastering 
w0rks, etc., ·at the North .. Block, Msie
rali New Community. 
* Advt. No. 42. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills. 

Sealed tenders •will be received up to 10 a,m. on 
WEDNESDAY, February 24, 1965, for:-

Advt. No. 15. Supply of cheese 
equipment. 

Advt. 'No. 17. Supply of one day
old chicks. 

Advt. No. 20. Supply of disin
fectants. 

Advt. No. 38. Supply of cement 
from March 16, 1965 to March 15, 
1966. 

Advt. No. 39. Supply of khaki 
trousers. 

Advt. No. 40. Construction of con
crete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks. 
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Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqln sat-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, it-3 Marzu, 1965, g.lial:-

A vviz Nru. 21. Provvista ta' garar 
tal-halib ta' 8 galluni. 
* Avviz Nru. 41. Bini tal-Qrati. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal"lO a.m. 
ta' l-ERBGHA, 1-10 ta' Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 28. Provvista ta' karta. 
Avviz Nru. 36. Provvista ta· faxex. 

(*) Avvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il
formola preskritta li, fiimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti, 
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat
Te70r, 11-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull 
f1ur11ata tax-xoghol bejn it-8.30 ta' fil
''.l10ciu u nofs in-nhar. 

11-5 ta' Frar, 1965. 
R. SOLER. 

A ccountant-Cenerali 
u Direttur tal-Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY. March 3, 1965, for:-

Advt. No. 21. Supply of 8-gallon 
milk churns. 
* Advt. No. 41. Construction of the 
Law Courts. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 10, 1965, for:-

Advt. No. 28. Supply of paper. 
Advt. No. 36. Supply of dressings. 

(*) Advertisements appearing for the first tima. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

5th February, 1965. 
R. SOLER, 

Accountant-General 
and Director of Contracu. 

---n»·---
UFFICCJU TAT-TEZOR - IJI-5 ta' Frar, 1965 

TREAS CRY - 5th February. 1965. 

Dawn ir-rati tal-kambju gnandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju 
tad-Dwana skond 1-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta' Importazzjoni u 
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti olira 
barranin:-

The following rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of 
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign 
invoices or other documents: -

Gnall-perijodu bejn il-10 ta' Frar, 1965 u s-16 ta' Frar, 1965. 
For the perwd betu·een 10th February~ 1965 and 16th February 1965. 

<IDt3ncan Dollar ... 
Austrian :->chillmg 
Belgian Franc ... 
c.anad1an Dollar 
Chiue~e Dollar .. . 
Danish Crown .. . 
Dutch l<'lorin .. . 
!l]gyptian Piastre 

" 
,, (Suez)• 

!frenct Franc ... 
German Oeutschrnark 
G•ee1' Drachma 
iun~arian Fiorini ... 

2.79-19 

12.21 I 
188 70 I 

30020 
6.1*1 

:9 3230 Per Pound 

10 O-luO l::lterling 
\.. 

121 l Kidl Lira 
97 i Sterltna 

la6\J"i0 
ll.1220 
biJ! I 

32.81 J 

Italian Lira 

Japanese fen . .. . .. 
:'l!orwegian Crown ... 

I Portuguese Escudo .. 

Prague Crown ... 
t:!panish Peseta 

Swedish Crown 

Swiss Franc 
Turkish Pound .. . 
Yugoslav Dinar .. . 

: Australian Pound 
Hong Kong Dollar ... 
Indian Rupee ... 

, Pakistan Rupee 

F46A5 
1002.oO 
m.uo 
80.17 
20.16 
lfi7.34 
143·.so 

12.08'-JO 
25.25 
2100 

1l Per Pound 
Sterling 

(Kull Lire 
Stet·lino 

I 
J 

£A. 125 per £100 sterhn1o 
.. ... h.. 2d.&fper Dollar 

ls. 6d. per Rupee 
. . . ls. 6d per Rupee 

• applies to ~uez C<tnal Shi,)pillg dues only. 

R. SOLER, 
Accountant-Generali u Dir..ttu.r tal-Kuntratti. 
Accountant-General and Director oJ Contracb. 



11-5 ta' Frar, 1965] 

Ol"'flCCJU TA' l.·ART 

11stgfm jlnbagfitu offertl magfiluqln f'lmll ~ut 

nafa u jigu miftulia kull nhar ta' MamAlll 
fl·hl a.m., gfiall·kiri ta1-postiJ111t II JidhrGi 

!lawn tafit. 

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta' 
Bo rm la. 

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u 
16/ 17 u mnazen Nri. 1 u 2, Suq tal
M:amrun. 

Imwejjed tal-liut Nri. 1 sa 5, Is-Suq 
tal-Mut, il-Birgu. 

Po5ti G u H, Xatt il-Barriera, 
II-Belt Valletta. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Ghajnsielem, Ghawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Brieghen" li
miti tax-Xewkija, Ghawdex. 

Jistgliu jinbagl'ltu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, il-11 ta' Frar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 9. Kiri tal-hanut 2, 
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla. 

Avviz Nru. 10. Kiri tal-post 21, Is
Sur ta' San Gwann, Borrnla (mhux bi ex 
jintuia gnall-abitazzjoni). 

Avviz Nru. 11. Kiri tal-nanut 4, 
Blokk X, Triq il-Gdida, Borrnla. 

Avviz Nru. 12. Kiri tal-hanut 2A, 
Triq id-Dejqa, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 13. Kiri tal-posta 5~ Is
Suq tal-Mamrun. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, it-18 ta' Fi·ar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 14. Kiri ta' manzen 45, 
Triq il-Midhna, Bormla. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-HAMIS, il-25 ta' Frar, 1965, glial:-

*: A vviz N ru. 15. Kiri tal-Manzen H, 
i:x'.~Xatt ta' Laskri, II-Belt Valletta. 

* .Avviz Nru. 16. Kiri tal-Mahzen 2, 
Triq it-Tarag, II-Belt Valletta. 
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LAND OFFICE 

111ea1eo teri.dets for the lease of the fClflowlna 

tenements will be received on any day and 
ooened every Thursday at 111 a.m. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and 
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Mamrun 
Market. 

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market, 
Vittoriosa. 

Stalls G and H, Barriera Wharf, 
Valletta. 

Olive groves (two plots) at Polveris
ta Gate, Cospicua. 

DlivP Grove at Mgarr Road, Ghajn· 
sielem Gazo. 

Olive Grove "Ta' Briegnen", 1 Io 
Xewkija, Gozo. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 11th February, 1965, for:-

Advt. No. 9. Lease of shop 2, Block 
IV, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 10. Lease of premises 
21, St John's Bastion, Cospicua (not 
to be used for habitation). 

Advt. No. 11. Lease of shop 4, 
Block X, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 12. Lease of shop 2A, 
Strait Street, Valletta. 

Advt. No. 13. Lease of stall 5, 
Mamrun Market. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. OB 
THURSDAY, 18th February, 1965, for:-

Advt. No. 14. Lease of store 45~ 
Windmill Street, Cospicua. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
Til!URSDA Y, 25th February, 1965, for:-

* Advt. No. 15. Lease of store H, Las
caris Wharf, Valletta. 

* Advt. No. 16. Lease of store 2, 
Steps Str,eet, Valletta. 

* Avviz Nru. 17. Kiri tal-hanut l, * Advt. No. 17. Lease of shop 1, 
Pjazza Dorell., Sta. Lucia (biex jintuia Darell Place,, Sta. Lucia (for use as a 
bhala s'pizerija). pharmacy). 



Jistgliu jinbaglitu 6fferti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-HAMIS, 1-4 ta' Marzu, 1965, glial:-

* Avviz Nru. ll8. Kiri tal-nanut 11, 
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla. 

(*) Avvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-ror· 
',!'n0la preskritta, Ji flimkien maJcko11 
'dizzj'onifiet li gnandhom x'jaqsrnu u 
dokumenti ohra, jistgnu jigu akkwistat1 
jekk wiened japplika ghali·hom fi-Uffic 
cju ta' I-Art, 29, Triq Nofs in~Nhar, Il
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol 
~1ej·n it-830 a:m. u nofs in-nhar. 

Il-5 ta' Fuar, 1965. 

E. MIZZl 
Kummissariu ta' 1-A ·1 

---<<11------

DIPARTIMENT T AX-XOGMLIJIET 
PUBBI.:ftl 

:Sal-JI :a•m. :ta' '<ti.bar H-Gimglia, it-12 
ta' Marzu, 1965,;f'.dan li...Ufficcju jintlaq
gnu offerti m<J,gliluqin. ghal:-

A vviz Sc .. 12/65. Provvlsta ta' Bra
mel galvanizzati gna<l-Dipartiment tax
Xognlijiet Pubblid, Malta. 

Avvi:Z ·Sc. :13/65. Provvista ta' Pnie
zel gnat-tibjid gnad-Dipartiment tax
X6gn1ijiet Puhblici, Malta. 

Avviz Sc. 14/65. Provvista ta' Fris
katuri ghaU-nasil ta' 1-idejn gliad-Dipar
timent tax-Xognlijiet Pubblici, Malta. 

Avvi:z Sc .. 15 /65. Provvista ta' wash
down water closet pans sanitarji tac
eera?lika gnad-Dipartiment tax-Xogn
lijiet PubbliCi, Malta. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull informaz
zjo·ni ·onra jistghu jigu akkwistati mill
Ufficcj.u tax-Xognlijiet Pubblid, 77, 
Triq ~·Brita:nnja, n::Belt Valletta f'kull 
gurnata tax-xogliol ·matul il-liinijiet ta' 
l~ufficcju. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 

S. MANGION, 
Direttur tax-Xoglilijiet 'PubbliCi. 

[Gazzetta tal-Gvern ta1 ~Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
'f:'.-~URSDA Y, 4th March, 1965:-

* Advt. No. 18. Lease of shop 11, 
Block IV, New Street, Cospicua. 

('") Advertisements appearing tor the first time, 

Tenders should be made only on the 
'prescribed form which, together wiH• 

.11;:· relevant conditions anJ other do· 

. uments, are obtainable on application 
H the Land Office, .29, South Street, 
l/alktta, on any working dav hetween 
~.30 a.m .. and noon. 

5th February, 1965. 

E. Mizzi 
Commissioner of !:.and 

---101---

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received at this 
Office ·up to 11 'a.m. on .:F.dday, :12th 
March, 1965, for:-

Advt. Sc. 12/65. Sujpply of .:galva
nized Buckets to the Public ;Works De
partment, Malta. 

Advt. :Sc. 13/65. Supply of decorat
ing Brushes to the Public Woi:ks De
·partment, Malta. 

Advt. Sc. 14/65. Supply of wash
ha:nd Basins to the Public! Works De
partment, Malta. 

Advt. Sc. 15/65. Supply of sanitary 
Ceramic washdown water closet pans 
to the Public ·Works Department, 
Malta. 

Forms of tender Cl!nd any further in
formation may be obtained from .the 
O'.fice of Public Works, 77, Britannia 
·Street, Valletta ·on any working d~y 
during ·office hours. 

5th February, 1965. 

'S. MANGION, 
Director of Public Work.; 



Ib5 tai Frar, J965] . 

DIP-ARTIMENT, TAL-HABS 

Sa nhar it-Tnejn, 1-1 ta' Marzu, 1965, 
id~Direttur: tal~Mabs: ta' Malta, jircievi 
offel\ti magJiluqin, immark<i..ti fuq 
i.:envelope "Frozen Ox Beef", ghall~ 
provvista. ta' Cangq. tal-friza (blgna
dam) gnad.:.Dipartiment tal-Mabs mis-
16 ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 
1966. 

L-ebda offerta ma tigi milqugn•a 
j E:;}~k;: 

(a) ma tasalx sa nofs in-nhar ta' 
1~1 ta' ·Marzu, 1965; 

(b) ma tkunx maghmula fuq il
formola. preskritta; 

(c) ma tkunx iffirmata minn dak 
1i jkun qiegned jagnmel 1-offerta; 

(d) ma. jk:ollhiex il-bolli melidega 
skond 1-0rdinanza dwar it"Taxxa tal
Boll. 
Il-formoli ta' l~offerta u 1-kondizzjo

nijiet Hstgnu. jigu akkwistati mill
Ufficcju ta' l:Assistent Ufficjal PrinCi" 
pali, il-rfabs Civili ta' Malta (Tel. 
c 25026). 

Il-Qvern mhux marbut Ii jq.¢cetta 
1-aktar offerta baxxa. jew kulL offerta u 
ma jagnti 1.:ebda rag:unijiet meta tigi 
accettata offerta partikolari. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 

J. W. ATTARD, 
Direttur tal·ftabs. 

---(())---

DIPARTIMENT 
TAL~I;O'f.T!(?J PUBBLIKU• 

Avviz Nm. 2/65 
Mhux aktar tard minn nofs in-nhar 

ta~ nhar il~Mamis, il.;.U ta' Marzu,. 1965 
faan 1-uffkcju' jintlaqgnu offerti magh
luqin1 gnall.:provvista ta' envelopes 
zghar gnar-riCevuti tal-Lotterija. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni onrn jistgnu jigu akkwistati 
mid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku, 
74, Triq l.;Ifran; II-Belt Valletta, fkull 
gurnata tax-xogliol matul il-ninijiet ta' 
1-ufficcju. 

Il-5 ta' Frar, 1965"; 
A. LEAVER, 

Direttur tal-Lottu Pubblih". 
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PRISONS. DEPARTMENT 

Sealed tenGiers, marked oir envelope 
"Frozen Ox Beef', wm he. re.ceived by 
the Director of Prisons,. Malta, up. to 
Monday, 1st March, 1965 for the sup~ 
p)y of Frozen Ox Beef (Bone in) to the 
Prisons Department· from the I.6th 
March 1,965 to the 15th March; 1966. 

No tender shall be received unless: 

(a) it is· received by noon on the 
1st March, 1965; 

(b) it is made on· the prescribed 
form; 

(c) it is signed by. the party ten
dering; 

(d) iUs duly stamped in: terms of 
the Stamp Duty Ordinance. 

Forms of1 tender and· conditions may. 
be obtained. from the Office of the 
Assistant Chief Offi~.er, Malta .. Civil 
Prisons (Tel. C. 25026). 

The Government is not bound to 
accep,t the. lowest or any. tende.r and. 
shall not give any reasons. for the 
acceptance of a particular tender. 

5th February, 1965. 

J. W. ATTARD, 
Director of Prisom. 

---(())---

DEPARTMENT OF PUBLIC LOTTO 

Notice No. 2/65 
Sealed tenders will be received at 

this• office not later· than: noon· on 
Thursday, H. th March, 1965 for the 
suppiiJT of small envelopes for lottery 
receipts. 

Forms of' tender and any further. 
information may be obtained from the 
Public Lotto Department, 74; Old 
Bakery Street, Valletta, on. any work
ing day during• office hours. 

5th February, 1965: 
A. LEAVER, 

DirL?ctor of Public Lotto. 
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DIPARTIMENT 
TA' L-EDUKAZZJONI 

Sal-10 tal-Gimglia, is-26 ta' Frar, 
1965, jintlaqgliu offerti magliluqin, 
glial:-

Avviz Nru. 13 /65. Provvista ta' 
Desks tat-Teachers. 

Avviz Nru. 14/65. Provvilsta ta' 
Desks Singli gliall-Istudenti. 

Avvi:Z. Nm. 15/65. Provvista ta' Im
wejjed ta' 1-Ikel (Tubulari). 

Avviz Nru. 16/65. Provvista1 ta' 
Siggijiet Bentwood. 

Sal-10 a.m. tat-Tlieta, it-2 ta' Marzu, 
1965, jintlaqgliu offerti magllluqin 
glial:-

Avviz Nru. 17/65. Provvista ta' 
Bench Drilling Machines. 

Avviz Nru. 18/65. Provvista ta' 
Double Ended Bench Grinders. 

A vviz Nmu. 19/65. Provvista ta' 
Electric Pottery KNn. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzioni olira jilstgliu jigu akkwistati 
mill-Ufficcju ta' 1-Edukazzjoni, 141, 
Triq San Kristofru, II-Belt Valletta, 
f'kull gurnata tax-xogliol matul il-liini
jiet ta' 1-ufficcju. 

II-5 ta' Frar, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Direttur ta' l·EdukaHjoni. 

---(<)) --

DIPARTIMENT 
TA' L-EDUKAZZJONI 

A vviz N ru. 20 
Sal-10 a.m. tat-Tlieta, is-16 ta' Frnr, 

1965, fi-Ufficcju ta' 1-Edukazzjoni,. 141, 
Triq San Kristofru, II-Belt Valletta, 
!jircirevu kwotazzjonijiet ma2liluqin 
gliall-provvista ta' Venetian Blinds. 

II-formoli tal-kwotazzjoni u kull in
formazzjoni olira jistgliu jigu akkwis
'tat~ mill-Ufficcju ta' 1-Edukazzjoni 
f'kull gurnata tax-xgoliol bejn it-8.30 
a1.m. u nofs in-nhar. 

II-5 ta' Frar, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Direttur ta' l-Edukaujoni. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF EDUCATION 

Sealed tenders will be received up to 
10 a.m. on Friiday, February 26th 1965, 
for:-

Advt. No. 13/65. Supply of Teachers' 
Desks 

Advt. No. 14/65. Supply of Stu~ 
dent's Single Desks 

Advt. No. 15/65. Supply of Dining 
Tables (Tubular) 

Advt. No. 16/65. Supply of Bent
wood Chairs 

Sealed tenders will be received up 
to 10 a.m. on Tuesday, March 2nd 
1965, for:-

Advt. No. 17/65. Supply of Bench 
Drilling Machines 

Advt. No. 18/65. Supply of Double 
Ended Bench Grinders 

Advt. No. 19/65. Supply of an Elec
tric Pottery Kiln. 

Forms of tender and any further iln
formation may be obtained from the 
Education Office, 141, St. Christopher 
Street, Valletta, on any working day 
during office hours. 

5th February, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Director of Edvcahoa. 

--·<O>---

EDUCATION DEPARTMENT 

Advertisement No. 20 
Sealed quotations will be received at 

the Education Office, 141, St Christo
pher Street, Valletta up to 10 a.m. on 
Tuesday, 16th February, 1965, for the 
supply of Venetian Blinds. 

Quotation forims and any other infor
mation may be obtained from the 
Education Office on any working day 
between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

5th February, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Pir~ctor of Ed11<;a~fon. 



Il-5 ta' Frar, 1965] 

IMPRIZA GHALL-BEJGH 
TAL-HALIB 

Offerta Nru. 2/65 

Sa nofs in-nhar tal-Cimgna, is-26 
ta' Frar, 1965, dan Ii huwa iffirmat 
hawn taht jilqa' offerti gnall-provvista 
ta' Portable platform Weighing Dial 
Scales. 

TI-formoli ta' 1-0:fferta u dettalji ohra 
jistgnu jigu akkwistati minghand 1-Uf
ficjal inkarigat mill-Offerti, Impri:Za 
gliall-Bejgli tal-Malib,, il-Mamrun, (Tel. 
C. 24471, Est. 6) f'kull gurnata tax
xoghol matul il-ninijiet normali ta' 1-
ufficcju. 

TI-5 ta' Frar, 1965. 

C. MONTEBELLO, 
\.fanager. 

---en•--

Tanrig ta' Truppi 

Ngharrfu gliall-informazzjoni ta' kul
nadd illi t-trruppi ser jaglimlu talirig 
militari mid-9 a.m. ta' nhar it-Tnejn, 
it-8 ta' Frar, sas-7 a.m. tat-Tlieta, id-9 
ta' Frar, 1965, fl-area Ii gejja:-

II-Kamp tal-Gliadira (11-MeUieha) u 
f'ragg ta' mil. 

L-area msemmija hawn fuq tinsab fil
Parrocea tal-Mellielia fid-Distrett tal
Pulizija tat-Trarrnuntana. 

2. It-truppi ma jgliaddux minn fuq 
art ikkoltivata. 

3. Jintu±aw sinjali tan-nar u muniz
zjon imbjank. 

4. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp. 

Jl.;5 ta' Frar, 1965. 

MILK MARKETING 
UNDERTAKING 

Tender No. 2/65 
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The undersigned will receive ten
ders up to noon on Friday, the 26th 
February, 1965, for the supply of one 
Portable Platform Weighing Dial 
Scales. 

Forms of tender and other particu
lars may be obtained from the Officer 
i I c Tenders, M'.lk Marketing Under
taking, Mamrun, (Tel. C. 24471, Ext. 
6) on any working day during normal 
office hours. 

5th February, 1965. 

C. MONTEBELLO, 
Manaoer 

---«»---

Training of Troops 

It is notified for general information 
that troops will carry out military train
ing .from 9 a.m. on Monday, 8th Feb
ruary, to 7 a.m. on Tuesday, 9th Feb
ruary, 1965, in the following area:-

Gnadira Camp (Mellielia) and radius 
of one mile. 

The above area is situated in the 
Parish of Mellielia in the Northern 
Police District. 

2. Troops will not cross cultivated 
ground. 

3. Pyrotechnics and blank ammuni
tion will be used. 

4. Field defences will not be 
erected. 

5th February, 1965. 



A'.¥\1,;IZ' 

N gharrftr grra11-'inf6rmazzjoni ta' kul
nadd illi nhar 1-Erbgna, 1-10 ta' Frar, 
1965 - il-f'ksta tan-Nawftagju ta' San 
Pawl - 1-Uffkcju Generali tal-Posta, 
H-Belt V:aUetta,LU:; 1-Rergli'a tal~Posta, ir
Rab'.at, Gliawdexi jin:lammu miftunin 
mit.,.&a.m.' .sa:noft>:in~nhar; u 1-Fergna ta' 
l"'Uffkcji:tx ta1-Posta fl-A'ir Terminal: ta1 

Fial Luqa tin:lamm miftuna mis.,7..39 
a.m. sas-7.JO p.m. 

R'dik! H;<gurnata:: ma jsirx; gbir mill
kam tat '1-ittri tat-"tbr:oq: u · eb'da; kon'-' 
senji,1 iunma1 ittri: impustati· sa· nofs in
n'lnrr fiT-H<la~:x:i; ta:': ]qttri ta' l~Uffkcju 
<fieneva:li: tai~Rosta: jigu mibglYuta: fid:: 
destinazzjoni tagnhom rn~vai~ggi Ii 
jaghalqu dak in-nhar. 

Il-5 ta' Frar, 1965. 
(fosts 1/65) 

I. M. XUEREB, 
Postrna3ter Generali. 

[Gazzetta tal~Gvern ta' Mal.ta 

NOTICE 

It is notified 'for general information 
that on Wednesday, 10th February, 
1965 - tlre' feast of St. Paul's Ship
wreck - the General Post Office, Val
letta;, amfr th~: Branch Post Office, Vic
toriaJ, Goza: will' be kept· open from 
8·:annr to; rn~ m~oll'; and the Branch Post 
O:flfice·· at' Luqa Air Terminal will be 
kept open from 7.30 a.m. to 7.30 p;m. 

No coHectioNs· from street letter
boxes a:rrcflnt:i' d'eliveries will be effected 
on tHat day; l::lut letters posted up to 
rro0n irr 1 tHe·letter~boxes of the General 
Pb"St ®fike· will lie forwarded to desti" 
nation 1 i:rr• tlie' maHs scheduled to close 
on that day. 

5th February, 1965. 

I. M. XUEREB, 
Podmaster General. 

---«»---

.A:VVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

141 J 

IKUN jaf k'ullh'add illi b'rikbrs prezenta.t fie~ 
Sekond'Aw!a tal~Qorti\ Oivili tal-Maestlt Tagliha' 
r-Regina, fis-16 ta' Noverub.rn,. 1961, Vincenzo 
u Rosaria ahwa. Callus talbu illi tigi dikjare.ta 
miftnha. favur taghhom, nofs (1/2) kull wiehed, 
is-succflssjoni wall<la: tal Giovanna. CaHu8 x·ebba, 
bint il-wejtin Carm'elo· u Concetta nee Caruana, 
imwielda Valletta, kienet toqghod Ranta Venera, 
fejn mietet fil-5 ta' Awissu, 1964, fl-eta ta' 
72 ser1a, u 1-ohra ta' Roger Callue, bin il-mejtin 
Carmelo u:· OoncE>tta nee Caruana, imwieled 
Valletta, kien joq~hod: Birk.irkn1'aj u miet f'Saint 
Luke Hospital, fit-18 ta' Settembrn, l!l64, ta: 
78 sena. 

Ghaldaqshekk knll min• jidhirlu li ghandu 
interess' huwa· imsejjah bi ex j idher fil-Qorti 
hawo fuq imsemmija sabiex b'nota jmur k.cmtrn 
dik it-talba fiz-zmien ta' hmistax-il jum Ii jibda 
jghaddi minn ilak il-jum Ii fib jigi mwahhal 
il-Band\r; 

Registru tal-Qrati Superjuri' tM-Maesta Taghha 
r- Regina, il-lum, 18 ta' J annar, 1964. 

ANT; TONNA:, 
Dep. R.cptrat\Jf~, 

Translation' 
IT' IS hereby notified that by an application 

fi'led iw Her Majesty's Civil Vourt, Second Hall, 
on the 16th N·ovember, 1964; Vincenzo and 
Rosaria brother auo sister Callus prayed that 
the succession of Giovanna Callus, a spineter, 
the daughter of the late Carmelo and. the:.late 
Concetta nee Caruana, born in Valletta and 
formerly residing at San.ts. Yenera where she 
died on the 5th August, 1964, age<l 72 years, 
and of Roger Cullns, the son of the late 
Carmelo' and of. the late· Concetta, nee Caruana, 
born in: Valletta,, formerly residing at Birkirkara1 
and who died at St Luke's Hospital on the 
18th September, 1964; aged 78 years, be· de
clared open in their favour one moiety (1/2) each 

W'hereiore any person who considers that 
he has an interest in the matter is hereby 
called upon to appear before the said Court 
and to bri 1g forward his objections thereto 
by a minute to be filed within fifteen days 
fr.om< the posting of the Elm. 

Registry of Her Majesty's Superior· Courts, 
this 18th January, J,965. 

ANT. TbNNA, 
Dcp. Registrar. 
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[ 42 l 
Traduzzioni. 

B:Y0 MINUTE fited this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Anthony Apap Bologna, LP., 
produced· the following document for publication 
in accordance with'• and for the purposes of the 
Commercial Code: 

This eighteenth day of March, One 
thousand Nine hundred and Sixty 
four (18-iii-1964). 

Before me Frank Xavier Dingli. Doctor of 
L:aws, Notary Public, duly sworn and admitted 
and in the presence of the undersigned witnesses 
known to me and having all the qualifications 
required by law, there personally appeared; 

Sir. Richard Gambier-Parry. Knight Comman
der of the Most Illustrious Order of Saint 
Michael and•• Saint George, son of the late 
Sydney. Gambier-Parry and of the late Grace 
nee Denman· born in Gloucester, England and 
residing .. at Abbots Close Milton Keynes New
port Pagnell, Buchinghamshire, who is appearing 
hereon in his own name as well as in the. name 
and on behalf of the. Kursaal Company Limited, 
of which Company he· is the Chairman. 

Christopher known as Cristino Camilleri a. 
merchant,. son of the late George Camilleri and. 
of the late Maddalena nee. Micallef, who is ap
pearing hereon in the name and on behalf of 
the said Kursaal Company Limited, of which 
Company he is a Director, born in Rabat Malta 
and residing at Ghajn Tuffiet1a. 

K:.nown to me the said Notary. 

And, in virtue of this Deed, Appearers form 
and constitute a "Limited Liability Company" 
under the terms and conditions hereunder men
tioned. 

Name of Company and Office 

L The. name of the Company is "The Dra
gonara Palace Hotel Limited''. 

2. The registered office of the Company shall 
be situated in Malta at Dragonara Palace, St. 
Jufams; or any other address as the Board 
of. Directors may from time to time determine: 

Ohiects and Powas 

3. The objects for which the Company is 
established are: 

a) to establish a hotel and tourist centre 
in such buildings and places convenient for the 
p11rposes. thereof, and. to manage maintain and 
, '•rry on the said hotel and centre when so. 
..-,~tabliShed. 

b) To carry on the. business. of proprietors 
and managers of. Hotels, theatres, cinemas, dance 
and concert-halls, and to provide for the pro
duction, representation and performance whether 
by mechanical means or otherwise of all kinds 
of stage, cinema and concert entertainments. 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum" 
mere tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Anthony 
Apap Bologna, gieb id-dokument hawn taht milc
tub b:ex jigi pubblikat skond il-Iehma u r-rieda 
tal-KodiCi tal-Kummerc: 

IJ-lum tmintax ta' Marzu, elf disa' 
mija u erbgha u sittin (18-iii-1964). 

Q\1ddiemi Frank Xavier Dingli, Duttur tal-ligi, 
Nutar Pubbliku, Ji hadt il-gurament u gejt mah
tur kif ghnndu jkun, u quddiem ix-xhieda hawn 
taht iffirmati minni maghrufa u Ii ghandhom il
kwalitajiet li trid il-ligi, dehru personalment: 

Sir Rich:ird Gambier-Parry, Knight Command
er of the Most Illustrious Order of Saint Michael 
and Saint George, bin il-mejjet Sydney Gambier
Perry 1u 1-mejta Grace nee Denman imwieled 
Gloucester, 1-Ingilterra u joqghod Abbots Close 
Milton Keyne3 Newpo•t Pagnell, Buchingham
shire, Ii qed jidher fuq clan l-att f'ismu stess kif 
ukoll f'isem u ghall-Kursaal Company Limited, 
ta' liema Socjeta hu President. 

Christopher maghruf btlala Cristino Camilleri 
neguzjant. bin il-mejjet George Camilleri u 1-mej
ta Maddalena nee Micallef, Ji' qed jidher fuq dan 
1-att f'isem u gtiall-istess Kursaal Company Lim':t
ed, t~' liema Socjeta hu Direttur, imwieled ir
R'abat Malta u joqghod Ghain Tuffieha. 

Minni Nutar maghrufa, 

U, bis-satlha ta' dan 1-Att, 1-kumparenti jiffur
maw u jikkostitwixxu "Socjeta Anonima" bil
pattijiet u kondizzjonijiet hawn taht imsemmija, 

lsem tas-Soc;eta u Uffici:ju 

1. IL-isem tas-Socjeta hu "Dragonara Palace. 
Hotel .Limited''. 

? L-ufficcju registrat tas-Socjeta jkun f'Malta 
fil-Palazz Dragunara, San Giljan, jew f'dak 1-indi
rizz iehor kif il-Board tad-Diretturi jista'. minn 
zmien gtlal zmien jiddecidi. 

Skopijiet u Setgliat 
3. L-iskopijiet Ii ghalihom is-Socjeta hija 

mwaqqfa huma: 

a) Ii twaqqaf lukanda u centru turistiku 
f'dak il-bini u postijiet Ii jaqblu ghal dan 1-iskop 
u Ji tamministra, tietrn t1sieb il-manutenzjoni u 
tmexxi din il-lukanda u centru wara Ii jkun 
gie mwaqqaf. 

b) Li tmexxi n-negozju ta' sidien u managers 
ta' lukandi,. teatri,. cinema, swali taz-ifin u tal
kuncerti, u. Ii tipprovdi ghall-produzzjoni u. rap
prezentazzjoni kemm b'mezzi mekkanici sew xor
t'ot1ra ta' kull xorta ta' divertiment tal-palk, 
cinema u kuncertistiku. 
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c) To carry on the business of proprietors 
of restaurants, refreshments and tea rooms, cafes 
and snack bars and as caterers and contractors 
in all its respective branches, bakers, confect
ioners, tobacconists, butchers, fishmongers, milk 
sellers, butter sellers, dairymen, vintners and 
bottlers, farmers, nurserymen, grocers, poulter
ers, green-grocers, ice merchants and ice 
cream manufacturers, and to establish and pro
vide all kinds of conveniences, and attractions 
for customers, tourists and others, and in parti
cular dancing room, clubs, swimming 
pools, golf courses, racing facilities, beach 
games and amusements, beach cabins and beach 
accessories, lockers and safe deposits, telephones, 
stores, shops and lavatories. 

d) To carry on the business of hotel, taver11 
anci beer house keepers, licensed victuallers, wine, 
beer and spirits merchants, brewers, maltsters, 
vineyard proprietors. distillers, importers and 
manufacturers of aerated, mineral and artificial 
water and other drinks, purveyors, caterers for 
public amusement generally, garage proprietors, 
proprietors and managers of pleasure grounds 
and places of amusement, recreations, sport, en
tertainment and instruction of all kinds, agents 
for railway shipping and airplane companies, pro
prietors and hirers of motor vehicles, boats and 
aircraft, theatrical and opera box office proprie
tors, enterpreneurs and general agents, to orga
nize and conduct tours and trips of all kinds and 
to provide tourist facilities, guide and interpreters. 

e) To carry on business as initiators, pro
moters, financiers, developers, executants, over
seers, consultants, advisers, providers of services, 
managers and organizers in connection with any 
development or proposed development in or for 
Malta and its economy or elsewhere; and (without 
prejudice to the generality of the foregoing) to 
carry on the said business in Malta or elsewhere 
by providing professional, business and technical 
services and advice and so .that for this purpose 
services shall include all such aid as shall in the 
opinion of the Company enable any such pro
jects to be more read"ly begun. carried on, aided, 
completed or extended. 

f) To promote and develop or cause to Le 
developed any projects in Malta or elsewhere 
which in .the opinion of the Company are likely 
to be benificial to the economy of Malta or to 
the Company. 

g) To purchase, or by any other means 
acquire, any movable or immovable property 
or rights whatsoever. 

h) To build, construct, maintain, aJ.ter, en
large, pull down, remove and replace any build
ings, walls, wharves, roads, railways, tramways, 
machinery, engines, fences, banks, dams, sluices 
or watercourses, or carry out any other works 
which may be convenient or necessary in connec
tion with any business of the Company. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

c) Li tmexxi n-negozju ta' sidien ta' resto
ranti, u li.wienet tax-xorb, tat-te u tal-kafe, t: 
snack bars, u bhala provvedituri u kuntratturi, 
fil-ferghat kollha, furnara, dolciera, neguzjanti 
tat-tabakk, bicciera, bejjiegha tal-hut, tal-halib u 
tal-butir, dairymen, ghassara u bottiljaturi ta' 1-
inbid, bdiewa, gardinara, bejjiegha tal-merea, tat
tjur u tal-trnxix, neguzjanti tas-s ·1g u 
fabbrikanti tal-gelati, u Ii twaqqaf u tipprovdi 
kull xorta ta' kumditajiet u attrazzjonijiet ghall
klijenti, turisti u ohrajn, u b'mod partikulari 
sala taz-zfin, kazini, swimming pools, 
golf courses, facilitajiet ghat-tigrijiet, loghob u 
divertiment ta' fuq ix-xtut, kabini u accessorji 
ta' fuq ix-xtut, lockers u safe deposits, telefon, 
mhai:en, hwienet u kabinetti. 

d) Li tmexxi n-negozju ta' sidien ta' lukan
di, taverni u hwienet tal-birra, bejjiegha bil-licen
za ta' xorb u ikel, neguzjanti ta' 1-inbid, birra u 
spirti, fabbrikanti tal-birra, sidien ta' vinji, distil
laturi, importaturi u fabbrikanti ta' ilma minerali 
u artificjali u xorb ielior, provvedituri ta' diverti
ment pubbliku in generali, sidien ta' garages, si
dien u amministraturi ta' posti;iet ta' divertiment, 
rikreazzjoni, sport u taglilim ta' kull xorta, agenti 
ta' ditti tal-ferrovija, vapuri u ajruplani, sidien u 
kerrejja ta' vetturi tal-mutur, imbarkazzjonijiet u 
ajruplani, sidien, imprendituri u agenti generali 
ta' teatri u ta' ufficcji ghall-bejgli ta' biljetti ta' 
1-opra, u Ii torganizza u tmexxi kull xorta ta' 
tours u eskursjonijiet u Ii tipprovdi facilitajiet, 
gwidi u interpreti ghat-turisti. 

e) Li tmexxi negozju billi tm1z1a, tipprom
wovi, tiffinanzja, tii:viluppa, tesegwixxi, tissorvel
ja, tagliti pariri, tipprovdi servizzi, tamministra 
u torganizza in konnessjoni ma' kull i:vilupp jew 
zvilupp propost fi jew glial Malta u 1-ekonomija 
tagliha jew post ieli.or; u (mingliajr pregud.zzju tal 
generalita ta' dak Ii hawn aktar 'il fuq) Ii tmexxi 
1-imsemmi negozju f'Malta jew post ielior billi 
tipprovdi servizzi u pariri professjonali, kummerc
jali u teknici u b'mod Ii gli.al dan 1-iskop ser
vizzi gliandhom jinkludu dik 1-gliajnuna Ii fil
fehma ta.s-Socjefa jgliinu biex dawn il-progetti 
jkunu jistgliu jigu mibdija, imlesta, meglijuna, 
spiceati jew imkabbra aktar malajr. 

f) Li ggib 'il quddiem u tisviluppa iew tara 
Ii jigu sviluppati progetti f'Malta jew f'post ielior 
Ii fil-fehma tas-Socjeta aktarx jibbenefikaw 1-eko
nomija ta' Malta jew Iis-Socjeta. 

g) Li tixtri, jew b'mezz ielior takkwista kull 
xorta ta' proprjefa mobbli jew immobbli jew 
drittijiet. 

h) Li tibni, tikkostruwixxi, tieliu lisieb il
manutenzjoni, tbiddel, tkabbar, twaqqa', tneli.lii 
u tirrimpjazza bini, liitan, mollijiet, toroq, ferro
viji, trammijiet, makkinarju, makni, stakkat, mol
lijiet, digi, mezzi glial-lqugh jew tmexxija ta' 1-
ilma, jew Ii taghmel dawk ix-xoglilijiet olira Ii jis
ta' jkun jaqbel jew melitieg in konnessjoni tna' 
xi wielied min-negozji tas-Socjeta. 
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i) To carry on business as carriers by 
land;: sea or air, and as wharfingers, lightermen, 
wharehousemen, builders, and owners of air, sea 
and land transport of all kinds and as shipping 
agents and forwarders of goods; to purchase, 
lease or otherwise acquire, construct, equip, 
maintain, improve, work, manage or control, or 
aid in or subscribe towards the promotion, con
struction, equipment, maintenance, improvement, 
working, management, or control of works, un
dertakings, and operations of all kinds, both pub
lic and private. 

j) To buy, sell, manufacture, refine, mani
pulate, import, export, prepare for market and 
deal, whether wholesale or retail, in all substance';, 
raw materials, apparatus and things capable of 
being used in any of the said businesses or re
quired by any customers of or persons having 
dealings with .the Company or which may seem 
capable of being profitably dealt with in connec
tion with any of the said businesses. 

k) To carry on business as bankers, indu
strialists, financiers, and merchants. 

1) To carry on in any part of the world, 
any other business. whether trading, financial, 
manufacturing or otherw:se, which may seem to 
the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with the above busi
nesses or any of them or calculated directly or 
indirectly to further or facilitate the objects of 
the Company or to enhance the value of or ren
der more profitable any of the Company's 
property. 

m) To make experiments in connection with 
any business or proposed business of the Com
pany, and to apply for or otherwise acquire in 
any ·part of the world any patents, patent rights, 
brevets cl'invention, licences, protections and con
cessions which may appear likely to be advan
tageous or useful to the Company, and to use 
or manufacture under or grant licences or pri
vileges in respect of the same, and to expend 
money in experimenting upon and testing and in 
improving or seeking to improve any patents, 
inventions or rights which the Company may 
acquire or propose to acquire. 

h) To acquire and unertake the whole or 
any part of the business, goodwill and assets of 
any person, firm or Company carrying on or pro-

. posi~g to carry on any of the businesses which 
the ::ompany is authorized to carry on or which 
can be carried on in conjunction therewith, l'r 
wh;. h are capable of being conducted directly or 
incl :ectly to the benefit of the Company, and as 
pai i; of the consideration for such acquisition to 
undertake all or any of the liablities of such 
person, firm or company, or to acquire an in
te··-::st in, amalgamate or enter into any arrange
ment for sharing profits or for co-operation, or 
for limiting competition or for mutual assistance, 
with any such person, firm or company, and to 
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i) Li tmexxi n-negozju ta' trasportaturi bl
art, bil-bahar u bl-ajru, u ta' sidien ta' mollijiet, 
braken u mhazen, bennejja u sidien ta' kull xorta 
ta' mezzi ta' trasport ta' 1-ajru, il-bahar u I-art, 
u ta' ngenji tal-vapuri u spedituri; li tixtri, tikri 
jew xort'ohra takkwista, tibni, tghammar, tiehu 
hsieb il-manutenzjoni ta', ittejjeb, tahdem, tam
ministra jew tikkontrolla, jew tghin fil- jew tis
sottoskrivi ghall-promozzjoni, bini, taghmir, ma
nutenzjoni, titjib, hdim, amministrazzjoni jew kon
troll ta' postijiet tax-xoghol, imprejjez u operaz
zjonijiet ta' kull xorta, sew pubblici kemm pri
vati. 

j) Li tixtri, tbiegh, tiffabbrika, tirraffina, 
timmanipula, timporta, tesporta, tipprepara ghas
suq u tinnegozja, bl-ingrossa jew bl-imnut, dawk 
is-sustanzi, materji primi, apparati u oggetti kol
lha Ii jistghu jigu wiati f'xi wiehed min-negozji 
msemmija jew mehtiega mill-klijenti ta' jew minn 
persuni li jkollhom x'jaqsmu mas-Socjeta jew Ii 
jistghu jidhru li jkunu jistghu jigu negozjati bi 
qliegh in konnessjoni ma' xi wiehed min-negozji 
imsemmija. 

k) Li tmexxi n-negozju ta' bankiera, indus
trijalisti, finanzieri u neguzjanti. 

1) Li tmexxi f'kull parti tad-dinja, kull ne
gozju iehor, sew kummercjali, finanzjarju, ta' ma
nufattura jew xort'ohra, Ii s-Socjeta jista' jidhril
ha li jkun jista' jigi mmexxi b'mod li jaqbel in 
konnessjoni man-negozji fuq imsemmija jew uhud 
minnhom jew Ii tqies Ii direttament jew indiret
tament igib 'il quddiem jew jiffacilita 1-iskopijiet 
tas-Socjeta jew Ii jkabbar il-valur tal-proprjeta 
tas-Socjeta jew jaghmilha thalli iktar qliegh. 

m) Li taghmel esperimenti in konnessjoni 
ma' xi negozju jew negozju propost tas-Socjefa 
u Ii tapplika ghal jew xort'ohra takkwista f'kull 
parti tad-dinja privattivi, drittijiet ta' privattiva, 
brevets d'invention, licenzi, protezzjonijiet u kon
cessjonijiet li jistghu jidhru Ii aktarx ikunu ta' 
vantagg jew ta' u:Zu ghas-socjefa, u Ii tuiahom 
jew timmanufattura tahthom jew taghti licenzi jew 
privileggi dwarhom, u li tonfoq flus filli tesperi
menta dwar u tittestja u filli ttejjeb jew tipprova 
ttejjeb privattivi, invenzjonijiet jew drittijiet Ii s
Socjeta tista' takkwista jew tipproponi Ii takkwis
ta. 

n) Li takkwista u tintraprendi n-negozju, 
avvjament u attiv kollu jew sehem minnu ta' xi 
persuna, ditta jew Socjeta Ii tkun tmexxi jew li 
tipproponi Ii tmexxi negozji Ii s-Socjeta hi awto
rizzata li tmexxi jew li jistghu jigu mmexxija in 
konnessjoni maghhom, jew Ii jistghu jigu mmex
xija b'mod Ii direttament jew indirettament jib
benefikaw lis-Socjeta, u bhala sehem mill-korris
pettiv ghal clan 1-akkwist li tidhol ghall-passiv 
kollu jew sehem minnu ta' dik il-persuna, ditta 
jew socjeta, jew Ii takkwista interess fi, tamalga
ma ma' jew tidhol f'arrangament ghall-qsim ta' 
profitti jew ghal ko-operazzjoni, jew biex tigi 
limitata 1-kompetizzjoni jew ghal ghajnuna reci
proka, ma' dik il-persuna, clitta jew socjeta, u Ii 
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give or accept, by. way of consideration for any 
of the acts or things aforesaid or property ac
quired, any shares, .. whether fully or partly paid 
up, debentures,. or other securties or rights that 
may be agreed upon, and to hold and retain or 
sell, mortgage, hypothecate, charge, and. deal 
with any shares, debentures, or other securities 
or rights so received. 

o) To improve, manage, cultivate, develop, 
grant rights and .privileges in respect of, or other
wise deal with all or any part of the property 
and rights of the Company. 

p) To vest any movable or immovable 
property rights or interests acquired by or belong
ing . to the Company in any person or company 
on behalf or for. the benefit of the Company, and 
with or without any declared. trust in favour of 
the Company. 

q) To invest and deal with the moneys of 
the Company in such manner as may frCJm time 
to time be determined. 

r) To lend and advance money or give 
credit to such persons, firms or companies on 
such terms as may seem expedient. 

s) To receive .. money on deposit or· loan and 
to borrow. or· raise money in .such manner· as the· 
Company sha!l'think: fit, and 'in. particular by the 
issue of debentures . (perpetual or· otherwise) or 
other securties or rights, and· to secure the repay
ment of any. money borrow.ed;· raised or owing 
by mortgage, hYpothecation; charge· or lien upon· 
the whole. or any. p.art of the Company's" property· 
or assets (whether present or future), including· 
its uncalled capital, and also by a similar mort
gage hyp.othecation charge or. lien to secure and 
guarantee the performance by· the Company of 
any obligation or liability it may undertake. 

t) Tb quarantee:- the1 performance· of any1 
contract 011 obligation and. the payment10:6 money-. 
of or« by· any• person or body. whatsoever; whethi::r· 
c0rporate or not1 and• in pantiaular• to:· guarantee· 
the capital and: principal of· and:: dividends and. 
interest. on·• any. shares; debentures , or1 other· secu, 
rities of any Company, and• generallyv to giver 
guarantees;, and·• indemuitfos: 

u) To draw, m:ike, accept, endorse, dis~. 

count, execute and issue promissory notes, bills 
of exchange, bills.,of. lading, .warrants, debentures 
and· other. negotiable on tnanferable instruments .. 

v) To apply for, promote and'' obtain: any 
act of Parliament, Ordinance; Otder, Charter; 
privilege, concession,. licence or authorization of 
any government; sta!c, municipality; or. other 
authority for enabling· the Company to carry any 
of its objects· into effect or for· extending ·any of 
the Company's powers or· for· effecting ·any modi• 
fication of· the Company's constitution or for· any 
other· purpose which may· seem expedient, and 'to· 
oppose any actions, steps, proceedings· or· appli
cations· which· may seem• calculated directly or. 
indirectly: to· prejudice· the· interests· of' the" Com· 
pany or· of• its members· 

[Gazzetta tal-Gvern ta\ M:att1b 

taghti jew taccetta, bhala korrispettiv ghall-atti 
jew oggetti fuq imsemmija· jew proprjeta akkwls
tata, azzjonijiet, sew imhallsa ghal. kollox sew le, 
debentures jew ti to Ii ohra jew drittijiet kif 1 jista' 
jigi miftiehem, u Ji tippossjedi u zfomm jew.1 
tbiegh; tirhan; tipoteka, tghabbi b'piz u tinneo 
gozja b'azzjonijiet, debentures jew titoli ohra, jew,. 
drittijiet Ji tkun hekk irceviet. 

o) Li ttejjeb, tamministra, tikkoltiva, tisvi
luppa, taghti drittijiet u privileggi dwar, jew. 
xort'ohra tinnegozja bil-proprjeta u drittijiet tas
Socjeta kollha jew sehem minnhom. 

p) Li timpjega proprjeta mobbli jew im
mobbli' drittijiet jew interessi akkwistati minn 
jew Ji jappartjenu lis-Socjeta f'persuna jew soc
jeta f'isem jew ghall•beneficcju tas-Socijeta, u bi 
jew minghajr :aranzija dikjarata favur is-Soc
jeta. 

q) Li timpjega u tinnegozja 1-flus tas-Socjeta 
b'dak il-mod li jista' minn zmien ghal zmien i/gi 
deci:i:. 

r) Li tislef u tavanza flus jew taghti kredit1,1 
liI dawk il-persuni, ditti jew socjetajiet bldawk 
il-kondizzjonijiet fr jkun jidher· li jaqbel. 

s) Li tircievi flus b'depositu jew b'self u Ii 
tissellef flus. b?dak il-mod Ji s-Socjeta jid4rilhil 
sewwa; u b'mod partikulari bil-hrug ta' deben~ 
tures· (perpetwi jew xort'ohra) jew titoli oh'.ra jew 
drittijiet,· u Ji tassigura l-hlas Jura ta' flus li tkun 
isselfet · jew Ji' jRollha taghti billi tirhan, tipoteka, 
jew tghabbi b'pi:i: .. il-proprjeta jew l-attiv Ii s
Socjeta g)laudha jew jista' jkollha, kollu jew 
sehem· minnu, inklu:i: il-kapital mhux imsejjan·; 
u wkoll b'rahan, ipoteka jew pi:i: bhal · dan. Ii 
tassigura u tiggarantixxi t-twettiq mis-Socjeta ta'1 

kul1" obbligazzjoni· n hi. tista~ tintraprendi. 

t) Ll tiggarantixxi t-tw.ettii:i ta' kuntrat.t. .jc;w, 
obbligazzjoni,. u,. hhlas ta: flus ta:. jew minn. pe(
suna.dew .. enti, momli jew mhux,. u b'mod. partic 
kulari Ji tigga.i;antixxi 1-k;lpital u. dividendi u in. 
teressi. fuq .. azzi9uijiet, debentures jew titoli ohra 
ta'. xL Socjeta. u in. generali Ji taghti . garan.ziji u 
indennizzi .. 

u) Li tohrog; taghmel, taccetta, tiggira, tis~ 
konta, tesegwixxi u tohtog obligazzjonijiet, kam
bjali, p,oloz tal-kariga, warrants, debentures u 
titoli ohra negozjabbli jew trasferibbli. 

v)• Li tapplikai ghal, iggib 'il quddiem u tak
kwista, att1 tl!1cl-1Pa,rlament, Ordin·anza, Ordni, 
€barter; pDivileggi>' koncessjoni, Jicenza. jew aw. 
torizzazzj(mi minghaud gvern, stat, municipalita 
jew awtoJ11i:ta. ohl'a• Ii· tghin Iis-Socjeta Ji teffettwa 
xi: wiehed:; millsiskopijiet taghha jew Ji testendi 
s,setghat· tas-Socjefa jew Ii timmodifika 1-kosti
tuzzjonL tas.Socjeta. jew ghal kull skop iehor · li
jista' jidher Ji, jaqbel, u Ii topponi kull azzjoni, 
passi;. proceduvi jew applikazzjonijiet Ji jistghu. 
jitqiesw. ii direttament: jew indirettament1 jippre
gudikawA 1-interessi tas-Socjeta. jew. tal-membri 
taghha:. 



\w) To::enter·dnto any arrangements with any 
·government or ·authorities (supreme, .municipal, 
local .:·or :other:wise), or al).y corporations compa
nies or persons that may seem conducive to the 
company's objects or any of them and to obtain 

:from :any such 1government, .authority, corpora
.tion,, .company or·.person ,any,c.characters, contracts, 
!decrees,. grants, rights, . privileges and concessions 
:which :the company :may think desirable, and to 
.li:atry. out, .exercise :and .comply with any such 
.charters, .. contracts, decrees, .. grants, rights, .. privi
leges .and ;concessions. 

x) 'To subscribe for, take, ·purchase or 
otherwise .acquire .and hold shares or other ·in
terests in or securities of any other company 
having objects altogether or in part similar to 
those of the Company, or carrying on or pro
posing to carry on any business capable of" being 
cortducted so as directly or indirectly to ·benefit 

'the Company. 

:y) To .remunerate any p·erson,:rfirm :or :com
pany rendering services to the Company, whether 
by cash payment or by the allotment to him or 
them .of :shares,eidebentures,. or other securities of 
the Company .credited as paid up in full or in 

:part or other.wise. 

z) To pay out of the funds of the Company 
all expenses which the Company may .lawfully 
pay .of or incident to .the formation and regi

:stration ·of or ;the raising of :money .for the Com
pany or the issue of its q1.pital,. or .the. application 
to any Stock Exchange for permission to deal in 
and.' for .quotation for any or all of its share or 
:loan, capital, including .brokerage :and commission 
for .. obtaining applications for. or .taking, ·p.lacing 
·or: :underwriting .or· ·procuring :the .. underwriting of 
·the :.shares, debentures or other securities of the 
Company. 

aa) To establish and maintain, or procure 
the establishment :and maintenance of any pen

·sion or :.superannuation funds, (whether contri
·butary ior otherwise) for the :benefit of, iand to 
:give rnrtd::procure the •giving of ·donations,: gratui
ties, :pensions, allowances and emoluments to any 
persons:whoiare or ·were at any ,time ·in the·. em
ployment or service of the Company, or any of 
its"predecesso.rs ·in'·business, ·or of any Company 
which is a subsidiary of the Company or is allied 
to or associated ·with the company or ·with any 
such subsidiary, or who may be or ·have "been 
Directors or Officers of the Company, or of any 
such other Company as aforesaid, and the w:vcs, 

·widows, · families and dependants ·of ·any snch 
•persons, and to establish subsidise and subscribe 
to ·any ·institutions, associations, societies, clubs 
or funds calculated to ·be for the. benefit of, or to 
advance the interests, and ·well•being of the Com
·pany or of any other Company ·as aforesaid, or 
of any such persons as aforesaid, and to ·make 
pa,yments for or towards the insurance of any 
such persons, as aforesaid, and to subscribe or 
guarantee •money ·for charitab.Je or 1benevolent 
objects, •or for ·any· exhibition or for any public 
·general or useful object and to do ·any of the 
matters •aforesaid either alone or in conjunction 
with any such other company as ·aforesaid. 

w) Li tidliol f'arrangamenti ma' gvernijiet 
dew awtoritajiet (supremi, muniCipali, lokali jew 
.xort'onra) .. jew enti, socjetajiet. jew .persuni Ii. jis
tghu jidhru Ii jwasslu biex jintlahqu Hskopijiet 
tas-Socjeta jew uhud minnhom u li takkwista 

.minghand dak . .il-gvern, awtorifa, enti, socjefa 

.jew persuna charters, .kuntratti, digrieti, ghotjiet, 

.drittijiet, privileggi . u .koneessjonijiet li s-Socjefa 
.jista' jdihrilha Ji jkunu desiderabbli, u Ii teseg
.wixxi, te:i:erCita u .timxi skond dawk ic-charters, 
· kuntratti, .digrieti, ghotjiet, drittijiet, privileggi u 
1 koncessjonijiet. 

x) ·Li tissottoskrivi ghal, tiehu, tixtri · jew 
·xoit'ohra ·takkwista ·u tippossjedi azzjonijiet jew 
·interessi oilra •fi jew titoli ta' socjefa olira Ii 
jkollha skopijiet ·li jixbhu glial kdllox jew ·in parti 
dawk ta' din is-Socjet1t, jew Ii tkun tmexxi jew 
tippropohi Ii tme"Zxi xi negozju Ii jista' jigi 
mmexxi ·b'mod Ii direttament jew indirettament 
jibbenefika ·Jis-Socjeta. 

y) Li thallas lil kull persuna, .ditta .jew ·Soc
jefa li taghti servizzi lis-Socjeta, sew bi hlas ta' 
flus jew billi jigu allokati lilu jew lilhom azzio
·nijiet, .debentures, .jew titoli ohra tas-Socjeta kre
·ditati bhala imhalsa glial kollox jew mhux glial 
.kollox .jew xort'olira. 

z) Li tliallas mill-fondi tas-Socjeta. 1-ispejjei 
kollha ii s-Socjeta tista' legalment thalfas glial 
Jew inc1dentali ghat-twaqqif u registrazzjoni ta' 
jew is-self ta' flus gt1as-Socjefa jew il-hrug tal
kapital tagliha, jew 1-applikazzjoni lil xi Stock Ex
change glial permess biex jigu negozjati jew 

• kwotati: 1-azzjonijiet taghha kollha . jew sehem 
.minnhom jew, kapital misluf, inkluza senserija .. u 
kummissjonijiet. biex jigu akkwistati applikazzjo
nijiet 1glia!njew <teliid .jew sottoskrizzjoni .jew 1-
akkwist "ta' .sottoskrizzjonijiet ta' azzjonijiet, de

. bentures jew. ti to Ii ohra tas"Socjefa. 

aa) Li twaqqaf u zfomm, jew tipprokura Ii 
.jitwaqqfu ·:u ·iigu ·mizmuma fondi .ta' pensjoni 
(kemm kontributorji .sew xort'ot1ra) ghall-bene
ficcju ·ta', u ·Ii tagliti u tipprokura 1-glioti ta' 
:donazzjonijiet, ,gratuities, pensjonijiet, allowances 
u : hlas .Iii, persuni Ii: huma jew Ii f'xi zmien kienu 
fl-impieg jew servizz tas-Socjefa, •iew. tahpredeces
suri tagnha fin-negozju, jew ta' Socjeta Ii hi sus
sidjarja tas~Socjefa jew hi alleata jew assocjata 
•masl:Socjeta ·jew ma' · socjefa sussidjarja, ·jew Ii 
jistghu jkunu jew kienu 'Diretturi jew Ufficcjali 
tas-Socjeta, jew ta' dik is-socjeta olira kif ingliad 
fuq, u n-nisa, ir-romol, il-famil;i u d-dipendenti 
ta' dawk •i!-persuni, u Ii ·twaqqaf tissussidja u 

itissottoskrivi ghal istituzzjonijiet, assocjazzjonijiet 
societajiet, kazini jew fondi Ii jkunu meqjusa u 

'jibberrefikaw ·jew jgibu 'l quddiem 1-interessi u 
l•gid tas1Socjeta jew ta' socjefa otira kif ingliad 
·fuq, jew ta' dawk l~persuni kif ingliad fuq, u Ii 
· taghmel · tilasijiet: gliall-assigurazzjoni · ta' dawk · il
·persuni, kif inghad fuq, u li tissottoskrivi jew 
tiggarantixxi· flus ghal skopijiet ta' karifa jew be
nefitenza, 'iew . glial xi wirja jew ghal xi skop 
pubbliku ~enerali jew utili ·u li taghmel 1-affari
jiet• fuq imsemmija sew weliidha kemm 'flimkien 
ma' socjefa bhra. kif inghad fuq. 
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bb) To procure the Company to be regi· 
stered or recognized in any locality in the world 
having jurisdiction so to register or recognise 
the Company. 

cc) To promote any other company for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and/ or undertaking any of the liabilities of the 
Company or of undertaking any business or 
operations which may appear likely to assist or 
benefit the Company or enhance the value of 
any property or business of the Company, and 
to place or guarantee the placing of, underwrite, 
subscribe for, or otherwie acquire all or any part 
of the shares, debentures, or other securities of 
any such Company as aforesaid. 

dd) To subscribe or guarantee money for 
any national, charitable, benevolent, public, gene
ral or useful object, or for any purpose which 
may be considered likely directly or indirectly 
to further the objects of the Company. 

ee) To sell, lease, mortgage, hypothecate or 
otherwise dispose of, the whole or any part of 
the property, assets or undertaking of the Com
pany for such consideration as the Company may 
think fit, and in particular for shares, whether 
fully or partly paid up, debentures or other secu
rities of any other Company, whether or not 
having objects altogether or in part similar to 
those of the Company. 

ff) To distribute among the Members of 
the Company in kind any property of the Com· 
pany (whether by way of dividend or otherwise), 
and in particular any shares, debentures or other 
securities of other companies belonging to the 
Company or of which the Company may have 
the power of disposing. 

gg) To do all or any of the above things 
in any part of the world, and either as principals, 
agents, trustees, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others, and 
either by or through agents, sub-contractors, 
trustees or otherwise. 

hh) To do all such other things as may be 
deemed incidental or conducive to the attainment 
of the above objects or any of .them. 

And it is hereby declared that the word 'com
pany' in this clause, except where used in 
reference to the Company, shall be deemed to 
include any partnership or other body of persons, 
whether corporate or unincorporate, and whether 
domiciled in Malta or elsewhere, and the objects 
specified in each of the paragraphs of this clause 
shall be regarded as independent objects, and 
accordingly shall in no way be limited or restric
ed (except where otherwise expressed in such pa
ragraphs) by reference to or inference from the 
terms of any other paragraph or the name of the 
Company, but may be carried out in as full and 
ample a manner and construed in as wide a sense 
as if each of the said paragraphs defined the ob
jects of a separate and distinct Company. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

bb) Li tipprokura Ii s-Socjeta tigi registrata 
jew maghrufa f'kull lokalita fid-dinja Ji jkollha 
gurisdizzioni Ii tirregistra jew taghraf lis-Socjeta. 

cc) Li tippromwovi socjeta ohra bl-iskop Ii 
takkwista 1-proprjeta, jew sehem minnha, u I jew 
Ii tidhol ghall-passiv tas-Socjeta jew Ji tidhol ghal 
xi negozju jew operazzjonijiet Ii jistghu jidhru Ii 
aktarx jghinu jew jibbenefikaw lis-Socjeta jew 
ikabbru 1-valur tal-proprjeta jew negozju tas
Socjeta, u Ii tiehu jew tiggarantixxi Ii jittiehdu, 
tissottoskrivi ghal jew xort' ohra takkwista 1-azzjo
nijiet, debentures jew titoli ohra, jew sehem 
minnhom, ta' dik is-Socjeta kif inghad fuq. 

dd) Li tissottoskrivi jew tiggarantixxi flus 
ghal skop nazzjonali, karitatevoli, ta' beneficen
za, pubbliku, generali jew utili, jew ghal kull 
skop Ji jista' jigi meqjus Ji aktarx direttament 
jew indirettament igib 'ii quddiem 1-iskopijiet tas
Socjeta. 

ee) Li tbiegh, tikri, tirhan, tipoteka jew 
xort'ohra tiddisponi mill-proprjeta, attiv jew im
prii:a, jew sehem minnhom, tas-Socjeta ghal dak 
il-korrispettiv Ii s-Socjeta jista' jidhrilha xieraq, u 
b'mod partikulari ghal azzjonijiet, imhalsa ghal 
kollox jew mhux imhalsa gtial kollox, debentures 
jew titoli ohra ta' socjeta ohra, sew jekk ikollha 
u sew jekk ma jkollhiex 1-iskopijiet jixbhu ghal 
kollox jew fparti dawk tas-Socjeta. 

ff) Li tqassam fast il-Membri tas-Socjeta in 
specie proprjeta tas-Socjeta (sew bhala dividend 
jew xort'ohra), u b'mod partikulari azzjonijiet, de· 
bentures jew titoli ohra ta' socjetajiet ohra Ji jku· 
nu tas-Socjeta jew Ii s-Socjeta jista' jkollha s-set· 
gha Ji tiddisponi minnhom. 

gg) Li taghmel 1-affarijiet kollha fuq im· 
semmija jew uhud minnhom f'kull parti tad· 
dinja, u sew bhala awturi, agenti, fiducjarji, kun· 
tratturi jew xort'ohra u jew wehidha jew flimkien 
ma' haddiehor, u jew minn jew permezz ta' 
agenti, sub-kuntratturi, fiducjarji jew xort'ohra. 

hh) Li taghmel dawk 1-affarijiet 1-ohra kol
lha Ji jistghu jitqiesu inCidentali jew Ii jwasslu 
biex jintlahqu 1-iskopijiet fuq imsemmija jew 
uhud minnhom. 

U hu bil-prezenti dikjarat Ii 1-kelma 'socjeta' 
f'din il-klawsola, hlief fejn hi ui:ata b'riferenza 
ghas-Socjeta ghandha tigi meqjusa Ji tinkludi kull 
socjeta jew ghaqda ohra ta' persuni, sew morali 
sew le, u sew jekk domiCiljati Malta jew f'post 
iehor, u 1-iskopijiet specifikati f'kull wiehed mill· 
paragrafi ta' din il-klawsola ghandhom jitqiesu 
bhala skopijiet indipendenti, u allura ma ghand
hom bl-ebda mod jigu limitati jew ristretti (hlief 
fejn hu espress xort'ohra fl-istess paragrafi) b'rife
renza ghal jew b'inferenza mit-termini ta' xi pa
grafu iehor jew 1-isem tas-Socjeta, ii:da jistghu 
jigu esegwiti bl-izjed mod shin u mifhuma fl
iktar sens wiesgha bhallikieku kull wiehed mill
imsemmija paragrafi jiddefinixxi 1-iskopijiet ta' 
Socjeta separata u distinta. 



11-5 ta' Frar, 1965] 

'4i mited Liability 
.. ,4.. The liability of the members is limited. 

Capital 

5. (a) The authorised share capital of the 
Company is one thousand pounds (£1,000) divi
ded.: into five hundred six per centum (6'%) Re
deemable Preference Shares of one pound (£1) 
each, and five hundred (500) Ordinary Shares of 
one pound (£1) each. 

(b) Without prejudice to any special rights 
previously conferred on the holders of any exist
ing shares or class of shares, any share in the 
Company now in existence or hereafter created 
may be issued with preferred, deferred or 
other special rights or such restriction, whether 
in regard to dividend, return of capital or other
wise as the Company may from time to time by 
special resolution determine. 

(c) Subject to the provisions of this Deed 
relating to new shares the unissued shares now 
in existence or hereafter created shall be at the 
disposal of the Dh:ectors, and they may allot, 
grant options over, or otherwise dispose of them 
to such persons at such times and on such terms 
as they think proper, but so that no shares shall 
be issued at a discount; provided always that all 
unissued shares shall before issue be offered pro 
rata to such persons as at the date of the offer 
are holders of the same class of shares. 

: (d) The initial issued share capital of the 
Company is five hundred pounds (£500) divided 
into five hundred (500) Ordinary Shares as set 
out in Clause five (a) (5a) hereof which are 
being issued and subscribed for by appearers or 
their principals as follows: 

The Kursaal Company Limited four hundred 
and ninety-nine (499) Ordinary Shares; 

Sir Richard Gambier-Parry one (1) Ordinary 
Share. 

(e) The aforesaid initial share capital has 
been fully paid up in .the following manner: 

Appearer Sir Richard Gambier-Parry for 
self and on behalf of the Kursaal Company Li
mited in full payment of the number of shares 
subscribed for by each of them as set out in 
paragraph (d) of this Clause pays to the Com
pany in cash at par the sum due thereon. 

: (f) The rights attached to the preference 
shares and to the Ordinary Shares shall be as 
follows: 

i) As to income: the profit which the 
Company may determine to distribute in respect 
of. a·.financial year shall be applied, first, in pay
ing to · the holders of preference shares a fixed 
cumulative dividend at the rate of six per cent 
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Responsabbilita Limitata 
4. Ir-responsabbilta tal-membri hi limitata . 

Kapital 

5. (a) Il-kapital f'azzjonijiet awtorizzat tas
Socjeta hu ta' elf lira (£1000) maqsum f'hames 
m:tt Azzjoni ta' Preferenza li jistghu Jinfdew ta' 
!i;·a (£1) il-wahda bl-imghax tas-sitta fil-mija (6%) 
u ham:os mitt (500) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il
wahda. 

(bl Bla pregudizziu gha1 xi drittijiet specjali 
li jkunu nghataw qabel lis-sidien ta' xi azzjonijiet 
jew kategorija ta' azzjonijiet li jkunu ga jei:istu, 
kull azzjoni tas-Socjeta Ji tei:isti issa jew Ii 'l qud
diem tigi mahluqa tista' tinhareg bi dritti
jiet ta' preferenza, posponiment jew drittijiet ohra 
specjali jew b'dik ir-restrizzjoni dwar dividend, 
radd lura ta' kapital jew xort'ohra kif is-Socjefa 
tista' minn i:mien ghal i:mien b'rii:oluzzjoni spec
jali tiddecidi. 

(c) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' dan 
il-kuntratt dwar azzjonijiet godda 1-azzjonijiet 
mhux mahruga li jei:istu 1-lum jew li jinholqu 'l 
quddiem ikunu ghad-disposizzjoni tad-Diretturi, u 
huma jistghu jqassmuhom, jaghtu ozzjonijiet fuq
hom jew xort'ohra jiddisponu minnhom lil dawk 
il-persuni f'dawk i:i:-:i:menijiet u b'dawk il-pattijiet 
Ii huma jidhrilhom sewwa, ii:da b'dana Ii ebda 
azjonijiet ma jinhargu bi skont; b'dana dejjem 
Ii 1-azzjonijiet kollha mhux mahruga ghandhom 
qabel jinhargu jigu offerti pro rata lil dawk il
persuni Ii fid-data ta' 1-offerta jippossjedu Azzjo
nijiet ta' 1-istess kategorija. 

(d) 11-kapital f'azzjonijiet mahruga tal-bidu 
tas-Socjeta hu ta' hames mitt lira (£500) maq
sum f'hames mitt (500) Azzjoni Ordinarja kif 
hemm fil-klawsola hamsa (a) (5a) tal- prei:enti li 
qed jigu mahruga u sottoskritti mill-kumparenti 
jew 1-awturi taghhom kif gej: 

Il-Kursaal Company Limited erba' mija u dis
gha u disghin (499) Azzjoni Ordinarja; 

Sir Richard Gambier-Parry Azzjoni Ordinarja 
(1). 

(e) Il-fuq imsemmi kapital f'azzjonijiet mah
rug tal-bidu gie mhallas ghal kollox kif gej: 

Il-kumparent Richard Gambier-Parry ghalih 
stess J1 f'isem il-Kursaal Company Limited bi hlas 
shin tan-numru ta' azzjonijiet sottoskritti minn 
kull wiehed minnhom kif jinghad fil-paragrafu 
( d) ta' din il-klawsola jhallas lis-Socjeta fi flus 
kontanti bil-par is-somma dovuta ghalihom. 

(f) ld-drittijiet annessi ma' azzjonijiet ta' 
preferenza u 1-Azzjonijiet Ordinarji ikunu kif gej: 

i) Dwar dhul: il-qliegh Ii s-Socjefa tista' 
tiddecidi Ii tqassam ghandu jigi applikat, 1-ewwel, 
biex jithallas Jis-sidien ta' 1-azzjonijiet ta' preferen
za dividend fiss u kumulattiv bir-rata tas-sitta 
fil-mija (6.%) fis-sena fuq 1-ammonti imhallsa fuq 



(6%) per annum on the amounts .paid up on the 
preference shares held by them respectively, 
secondly the balance of the said profits shall be 
distributed among the holders of the Ordinary 
Shares according to the amounts paid up on the 
·ordinary Shares held by them respectively. 

ii) As to the Capital; On a return of 
assets on liquidation or otherwise, the assets 0£ 
the Company to be returned shall be applied. 

· fiist ·in repaying to the .holders of the preference 
shares the amounts paid up on such shares (to
gether with a sum equal to any arrears or de

'ficiency of the· fixed dividend thereon to be cal
culated down to the date of the return of Capital 

•and to be payable •irrespective of whether such 
dividends have been declared or earned or not). 
Secondly the balance of such assets shall belong 
to and be distributed among the holders ot the 
Ordinary Shares in proportion to the. number of 
Ordinary Shares held by them respectively. 

iii) As to voting; On a show of hands 
each Member holding one or more Ordmary 
Shares shall be entitled to one vote in respect of 
each .of such shares ~whether voting personally 
or by proxy). On a poll each holder of one or 

·more of such Ordinary Shares (whether voting 
personally or by proxy) shall be entitled to one 
vote for every one pound (£1) in nominal amount 
of such Ordinary Share capital held by him. 
The Preference Shares shall carry the right for 
·the ·holder thereof to receive notice and to at
. tend any General •Meeting hut shall not confer 
·the right to volt:. 

iv) As to the redemption of Preterenc1;; 
Shares: Any Preference Share may be redeemed 
(if the Company by special resolution shall so 

resolve) in cash at par in respect of the amount 
paid . up thereon together with a sum equal tu 
any aFTears of dividend (whether earned or de
clared or. not) calculated down to the date of 
repayment upon not less than fourteen (14) days' 
written notice to the holder or holders concern
ed. Upon '.payment being made as aforesaid the 
Preference Shares in respect of which payment 
has been made shall be ipso facto redeemed and 
cancelled. 

Increase of Capital and Modification of Rights 

6. If the Directors ·by 'l'esolution so recom
mend the Company .may from time to time, by 
special resolution (whether all the shares for the 
.time being authorized shall have been .issued, or 
.all the shares for the. time being issued shall have 
been fully called up or not) increase its capital 
.by the creation of new shares, such aggregate in
crease to be of such amount and to be divided 
into shares of such respective amounts as the 
special resolution resolving upon the creation 
thereof· shall direct subject to any direction that 

.may be,given in.accordance with the. powers con
tained in this Deed, any capital raised by the 
creation of new shares shall be considered as 

·part of. the original .capital, .and .shall be subject 
to the .same provisions ·with reference .to the pay· 
ment of calls, transfer, .transmission, forfeiture 
and otherwise as if it.had been part of the origi
nal capital. 
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1-azzjonijiet ta' preferenza minnhom , posseduti 
rispettivarnent, it-tieni, il-bqija ta' 1-imsemmi 
qliegn ghandu jigi .mqassam fost is,sidien ta' 1-
Azzjonijiet Ordinarji skond 1-ammonti mha!sa 
fuq 1-Azzjonijiet Ordinarji minnhom rispettiva
ment poszeduti. 

ii) Dwar , kapital: fuq radd lura . ta' 1-atti v 
meta ssir likwidazzjoni jew xort'ohra, 1-attiv .tas
Socjeta Ii jkun se jigi mradd Jura ghandu jigi 
apµlikat, 1-ewwel biex jigu mhalsa lura .lis-sidien 
ta' 1-azzjonijiet ta' preferenza hammonti mha!lsa 
fuq dawk 1-azzjonijiet (flimkien ma' somma ugwa
Ii gtrnl arretrati jew nuqqas tad-dividend iffissat 
dwarhom Ii ghandu jigi kalkulat sad-data tar
radd !ura tal-kapital u Ji ghandu jigi .mhallas 
kemm jekk dawn id-dividendi jkunu gew dikia· 
rati .jew maqlugha sew jekk le). It-tieni il-bilanc 
ta' dan 1-attiv ghandu .jappartjeni u ·jigi mqassam 
liscsidien ta' 1-Azzjonijiet Ordinarji fil-proporzjor: 
tan-numru ta' 1-Azzjonijiet Ordinarji possedut~ 
minnhom rispettivament. 

iii) Dwar votazzjoni: F'kaz ta' votazzjoni 
permezz ta' wirja ta' 1-idejn kull membru Ii jip
posjedi Azzjoni Ordinarja wahda .jew ii:jed ikol
lu jedd ghal vot wiet1ed dwar kull wat-1da minn 
dawn 1-azzjonijiet (sew jekk jivvota personalment 
jew permezz ta' prokuratur). F'kai: ta' votazzjoni 
bil-miktub kull sid ta' Azzjoni Ordinarja wahda 
jew ii:'ed minn dawn (sew jekk jivvota personal
ment jew permezz ta' prokuratur) ikollu jedd ghal 
vot wiet1ed gt1al kull. lira (£1) mill-ammont nomi
.nali ta!-kapital f'Azzjonijiet Ordinarji minnu mii:
mum .. L-Azzjonijiet ta', Preferenza jaghtu dritt lil 
sidhom Ii jircievi avvii: ta' u Ii jattendi Laqghat 
Generali ii:da ma jaghtu ebda dritt ta' vot. 

iv) Dwar il-fidwa ta' Azzjonijiet ta' Pre
ferenza: Kull Azzjoni ta' Preferenza tista' tigi 
mifdija (jekk is-Socjeta hekk tiddecidi b'rii:oluz
zjoni specjali) bi :flus kontanti bil-par dwar 1-
ammont imhallas gtialiha flimkien ma' somma 
ugwali gliall-arretrati ta' dividend (sew jekk ikunu 
gew maqlugha jew dikjarati jew .le) kalkulati sad
d:ita tal-h!as Jura wara Ii jinghata avvii: bil-mik
~ub lill-azzjonist je.w azzjonisti koncernati ta' 
mhux .anqas minn erbatax-il gurnata. ·Meta ·isir 
il-hlas kif inghad fuq ·1-Azzjonijiet ta" Preferenza 
Ii dwarhom ikun sar il-lllas jigu ipso facto mif
·dija u mhassra. 

Zjieda fil-Kapital u Modifika tad-Drittijiet 

·6. Jekk id-Diretturi jirrikmandaw b'riioluzzjo
ni s"Socjeta tista' minn i:mien< ghal i:mien, • b'rii:o
luzzjoni specjali (sew jekk 1-azzjonijiet kollha fii:
zmien Ji jkun awtorizzati jkunu gew mahruga, 
sew jekk 1-azzionijiet kollha Ii fiZ-zmien Ji jkun 
ikunu inhargu jkunu gew imsejna ghal kollox jew 
le) .ii:zid il-kapital taghha billi tohloq azzjonijiet 
godda, din ii:-i:jieda komplessiva ghandha tkun ta' 
dak 1-ammont . u tigi mqassma f'azzjonijiet ta' 
dawk 1-ammonti rispettivi kif ir-rii:oluzzjoni dwar 
il-holqien taghhom tordna bla bsara .• ghal kull 
ordni Ii tista' tinglrnta skond is-setghat imsemmija 
f'dan il-kuntratt, kull kapital Ii jinholoq billi jin
holqu azzjonijiet godda gt1andu jitqies Ii jkun par
ti mill-kapital . originali,. u jkun suggett ghall-istess 
disposizzjonijiet dwar hlas ta' sejhat, trasferimenti, 
moghdija. konfiska u xort'ohra bhallikieku kien 
parti mill-kapital originali. 
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7. (a) Whenever the capital of the Company 
is divided into different classes of shares, the 
special rights attached to any class may be varied 
:)f abroagated either whilst the Company is a 
going concern or during or in contemplation of 
a winding-up, with the consent in writing of the 
holders of 75% (seventy five per cent) of the 
issued shares of the class, or with the sanction of 
a special resolution passed at a separate meeting 
of the holders of the shares of the class, but not 
otherwise. To every such separate meeting all 
the provisions of this Deed relating to general 
meetings of the Company OT to proceedings there
at shall mutatis mutandis apply, except that the 
necessary quorum shall be two persons (2) at 
least holding or representing by proxy one third 
in nominal amount of the issued shares of the 
class (but so that if at any adjourned meeting of 
such holders a auorum as above defined is not 
present, those holders who are present in per
son or by proxy shall be a quorum) and that 
the holders of shares of the class shall, on a 
poll, have one vote in respect of every share held 
by them respectively. 

(b) The special rights conferred upon the 
holders of any class of shares issued with pre
ferred or other special rights shall not be deemed 
to be varied by the reduction of capital paid up 
on such shares but shall (unless otherwise ex
pressly provided by this Deed or bv the condi
tions of issue of such shares) be deemed to be 
varied by the creation or issue of further shares 
ranking pari passu therewith. 

Duration 

8. (a) The initial term for which the Com
pany shall exist is ten (lQ) yearsJrom today and 
such term be automatically extended for further 
periods of ten (10) years, provided that at anv 
time before the exoiration of the last six (6) 
months of every tenth (10th) year the Board of 
Directors may call an Extraordinary Meeting 
and if at such meeting a special resolution to 
that effect is pas~ed the Comoany shall be wound 
up at the expiration of the ten years to expire. 

(b) Nothwithstanding anvthing to the con
trary contained in Article Eight (a) (8 (a)), the 
Comoanv shall be wound uo at any time uoon 
the passing of a special resolution to that effect. 

Calls on Shares 

9. The Board of Directors may from time to 
time make such calls uoon the Members in res
pect of all monevs unpaid on their shares as they 
think fit, provided that ninety (90) days notice at 
least is given of each call and each member shall 
be liable to pay the amount of every call so made 
upon him to the persons and at the times and 
places appointed by the Board of Directors. 
Notice of a call shall be given to Members by 
registered letter. 

10. The holders of a share shall be jointly and 
severally liable to pay all calls in respect thereof. 

379 

7. (a) Kull meta 1-kapital tas-Socjeta jkun 
maqsum f'diversi kategoriji ta' azzjonijiet, id
drittijiet specjali annessi glial xi kategorija jistglir 
jigu varjati jew abrogati jew waqt Ii s-Socjeta 
tkun negozju mqabbad jew waqt jew in kontem· 
plazzjoni ta' likwidazzjoni, bil-kunsens bil-miktub 
tas-sidien ta' 75% (hamsa u sebgliin fil-mija) ta' 
1-azzjonijiet maliruga tal-kategorija, jew bl-appro
vazzjoni ta' rifoluzzjoni mglioddija f'laqg!ia sepa
rata tas-sidien ta' 1-azzjonijiet tal-kategorija, izda 
mhux xort'ohra. Ghal kull laqgha separata bhal 
din japplikaw mutatis mutandis id-disposizzionijiet 
ta' dan il-Kuntrntt dwar il-laqghat generali tas
Socjeta u 1-proceduii fihom, !ilief Ji I-quorum 
mehtieg ikun ta' tnejn min-nies (2) mill-inqas Ii 
jippossjedu jew jirrapprezentaw bi prokura terz 
ta' 1-ammont nominali ta' 1-azzjonijiet mahruga 
tal-kategorija (b'dana izda Ii jekk f'laqg!ia aggor
nata ta' dawn 1-azzjonisti ma jkunx hemm quo
rum preienti kif fuq definit, 1-azzjonisti prezenti 
personalment jew bi prokura jiffurmaw quorum) 
u li s-sidien ta' azzjonijiet tal-kategorija f'votaz
zjoni jkollhom vot wiehed ghal kull azzjoni miz
muma minnhom rispettivament. 

(b) Id-drittijiet specjali moghtija Iis-sidien 
ta' xi kategorija ta' azjonijiet mahruga bi dritti
jiet ta' preferenza jew drittijiet ohra specjali ma 
g!iandhomx jitqiesu Ii jkunu gew varjati bit-tnaq
qis ta' kapital imhallas fuq dawk 1-azzionijiet 
izda ghandhom (jekk ma jkunx xort'ohra dispost 
b'dan il-Kuntratt jew bil-kondizzjonijiet tal-lirug 
ta' dawk 1-azzjonijiet) jitqiesu Ii jkunu gew varjati 
bil-liolqien jew lirug ta' azzjonijiet olira Ii jitqiesu 
pari passu maglihom. 

Zmien 

8. (a) Iz-zmien ewlieni Ii ghalih ghandha te
zisti s-Socjeta hu ta' gliaxar (10) snin mil-Ium u 
dan iz-zmien gtrnndu jigi awtomatikament imged
ded g!ial zmenijiet olira ta' ghaxar (10) snin 
b'dana Ii f'kull zmien qabel 1-eghluq ta' 1-aliliar 
sitt (6) xhur ta' 1-ghaxar (10) sena il-Board tad
Diretturi jista' jsejjali Laqglia Straordinarja u 
jekk f'dik il-laqglia tigi mgt10ddija ri:i:oluzzjoni 
specjali f'dak is-sens is-Socjeta gliandha tigi likwi
data f'egliluq 1-gliaxar snin Ii jkunu waslu biex 
jghalqu. 

(b) Minkejja dak Ii hemm f'sens kuntrarju 
fi-Artikolu "tmienja (a)" (S(a)), is-Socjeta ghand
ha tigi likwidata f'kull zmien meta tgliaddi ri:i:o
luzzjoni specjali f'dak is-sens. 

Sejnat dwar Azzjonijiet 

9. II-Board tad-Diretturi jista' minn zmien 
glial zmien jag\imel dawk is-sejliat Iill-membri 
dwar flus mhux imliallsa fuq 1-azzioniiiet taghhom 
kif jidhirlu sewwa, b'dana Ii jingliata avviz ta' 
kull sejlia mill-anqas disgliin (90) gurnata qabel 
u kull membru ikun obligat Ii jliallas 1-ammont 
ta' kull sejha hekk maglimula lilu Iill-persuni u 
fil-liinijiet u postijiet mahtura mill-Board tad
Diretturi. A vviz ta' sejlia gliandu jingliata lill
Membri b'ittra registrata. 

10. Is-sidien ta' azzioni jkunu solidalment 
obbligati Ii j!iallsu s-sejliat kollha dwarha. 
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11. If before or on .the appointed day for pay
ment thereof a call payable in respect of a share 
is not paid the person from whom the amount 
of the call is due shall pay interest on such 
amount at the rate of six per centum (6%) per 
annum from the day appointed for payment 
thereof to the time of actual payment, but the 
Board of Directors shall have power to remit 
such interest or any part thereof. 

Transfer of Shares 

I 2. (a) Any Preference Share may be tran
sferred to any person and any Ordinary Shares 
may be transferred to any other holder of an 
Ordinary Share. 

(b) Any Ordinary share may also be tran
sferred to the grandfather or grandmother or to 
any lineal descendant of such grandfather or 
grandmother or to .the wife, husband, widow or 
widower of such lineal descendant (hereinafter 
collectively called 'family') of such holder but in 
any such case only if transferred by way of gift 
o< to a trustee or trustees upon any settlement 
for the benefit of one or more of the family of 
such holder and any share of a deceased holder 
may be transferred by his executors or admini
strators to any one or more of the family of such 
deceased holder, and shares standing in the names 
of the trustees of the Will of any such deceased 
holder may be transferred upon any change of 
trustees to the trustees for the time being of 
such Will. 

(c) Except as hereinbefore provided no 
Ordinary Shares in the Company shall be tran
sferred unless and until the rights of pre-emption 
hereinafter conferred shall have been exhausted. 
Provided always that for the purposes of this 
Article transfer means a legal transfer registrable 
in the Register of Members and shall not include 
the transfer of the beneficial ownership of a share 
but so that the Company shall never the less be 
entitled to disregard a transfer of such bene
ficial ownership and the transfer shall not be 
recognisable by the Company unless the trans
fer is in accordance with this Article. 

(d) Every member or other person referred 
to in Clause seventeen (17) of this Deed who 
intends to transfer any Ordinary Shares (herein
after called "the vendor") shall give notice in 
writing to the Company of his intention. That 
notice shall constitute the Company his agent 
for the sale of the said shares in one or more 
lots to members of the Company holding the 
same class of Ordinary Shares at a price to be 
agreed upon by the vendor and the Board of 
Directors, or in case of difference, at the price 
which the auditor of the Company for the time 
being shall certify, by writing under his hand, to 
be in his opinion as an expert but not as an 
arbitrator the fair selling value thereof as be
tween a willing vendor and a willing purchaser. 
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11. Jekk sejha dwar azzjoni ma tigix imhallsa 
qabel jew fil-gurnata mahtura ghall-hlas taghha 
1-persuna Ii jkollha thallas 1-ammont tas-sej!ia 
ghandha thallas imghax fuq dak 1-ammont bir
rata tas-sitta fil-mija (6%) fis-sena mill-gurnata 
mahtura ghall-hlas taghha sal-gurnata tal-!ilas 
effettiv, izda I-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha 
Ii jahfer dak 1-imghax jew sehem minnu. 

Trasferiment ta' Azzjonijiet 

12. (a) Azzjoni ta' Preferenza tista' tigi tras
ferita Iii kull persuna olira u Azzjonijiet Ordinarji 
jistgliu jigu trasferiti Iii sid iehor ta' Azzjoni Or
dinarja. 

(b) Azzjoni Ordinarja tista' tigi trasferita 
lin-nannu jew nanna jew lil dixxendent f'linja di
retta ta' dak in-nannu jew nanna jew lil mara, 
rage!, armla jew armel ta' dak id-dixxendent flin
i•l diretta (minn hawn 'il quddiem imsejlia kollet
tivament 'familja') ta' sid ta' azzjoni iZda fkull 
kaz bhal dan biss jekk tigi trasferita bhala rigal 
jew Iii fiducjarju jew fiducjarji in saldu glial 
beneficcju ta' wiehed jew izjed mill-familja ta' 
dak 1-azzjonist u kull azzjoni ta' azzjonist mejjet 
tista' tigi trasferita mill-esekuturi jew amminis
traturi tieghu lil xi wiehed jew ii:jed mill-familja 
ta' 1-azzjonist il-mejjet, u azzjonijiet Ii jkunu 
f'isem il-fiducjarji tat-Testment ta' azzjonist mej
jet jistgliu jigu trasferiti meta jinbidlu 1-fiducjarji 
lill-fiducjarji ta' dak iHestment fiz-zmien Ii jkun. 

(c) Mlief kif hawn fuq dispost ebda Azzjoni 
Ordinarja fis-Socjefa ma gliandha tigi trasferita 
jekk u sakemm id-drittijiet ta' rkupru hawn fuq 
konferiti jkunu gew efawriti. B'dana dejjem Ji 
ghall-finijiet ta' dan 1-Artikolu 'trasferiment' ifis
ser 'trasferiment legali' Ii jista' jigi registrat fir
Registru tal-Membri u ma ghandux jinkludi t
trasferiment tal-proprjefa beneficjarja ta' azzjoni 
i:lda b'dana Ji s-Socjefa b'danakollu ikollha jedd 
Ii tinjora trasferiment tal-proprjeta beneficja rja u 
Hrasferiment ma jigix maghruf mis-Socjefa jekk 
iHrasferiment ma jkunx skond dan I-A rtikolu. 

(d) Kull membru jew persuna ohra Ii hemm 
riferenza g!ialiha fil-Klawsola sbatax (17) ta' dan 
il-Kuntratt Ii jkollha 1-!isieb tittrasfcrixxi Azzjoni
jiet Ordinarji (minn hawn 'ii quddiem imsej!ia 
"il-bejjieg!i") g!iandha taghti avviz bil-miktub lis
Socjefa tal-!isieb tagliha. Dak 1-avviz jikkostitwix
xi lis-Socjeta agent tiegliu gliall-bejgh ta' 
1-imsemmija azzjonijiet f'lott wielied jew izjed 
lill-membri tas-Socjefa Ii jkollhom Azzjoniiiet Or
dinarji ta' 1-istess kategorija bil-prezz miftiehem 
bejn il-bejjieg!i u I-Board tad-Diretturi, jew, f'kaz 
Ii ma jaqblux, bil-prezz li 1-awditur tas-Socjeta 
gt1az-zmien Ii jkun jiccertifika, bi skrittura ffirma
ta minnu, li jkun fil-fehma tieg!iu, bliala espert 
mhux bliala arbitru, il-prezz gust tal-bejg!i ta' 
1-azzjonijiet bejn wielied Ii jrid ibiegh u ielior Ii 
jrid jixtri. 
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(e) Upon the fair price being ascertained 
as aforesaid the Board of Directors shall forth
with give notice to all the Members of the Com
pany 'holding Ordinary Shares of the number and 
price of the shares to be sold and invite each 
of them to state in writing within twenty-one (21) 
days from the date of the said notice whether 
he is willing to purchase any, and if so, what 
maximum number of the said shares. 

(f) At the expiration of the said twenty-one 
(21) days the Board of Directors shall allocate 
the said shares to or amongst the member or 
members entitled who shall have expresed his 
or their willingness to purchase as aforesaid, and 
(if more than one) so far as may be pro rata 
according to the number of Ordinary 
Shares already held by them respectively 
provided that no member shall be obliged to 
take more than the said maximum number of 
shares so notified by him as aforesaid. Upon 
such allocation being made the vendor shall be 
bound on payment of the said price to transfer 
the shares to the purchaser or purchasers. If he 
make defauit in so doing the Chairman for the 
time being of the Directors or failing him one of 
the Board of Directors for ·that purpose shall forth 
with be deemed to be the duly appointed attorney 
of the vendor with full power to sign and deliver 
in the name and on behalf of the vendor a decla
ration of transfer of the shares to the purchasing 
member and the Company may receive and give 
a good discharge for the purchase money on 
behalf of the vendor and enter the name of the 
purchaser in the Register of Members as holder 
by transfer of the said Shares purchased by him. 

(g) In the event of the whole of the said 
shares not being sold under the preceeding provi
sions of this Clause the vendor may transfer the 
said shares to any person (subject to Clauses 
thirteen (13) and fourteen (14) of this Deed) at 
a price not lower than the said fair price. 

13. Subject to Clause twelve (12) of this Deed 
any member may transfer all or any of his shares 
provided that no part of a share may form the 
object of a transfer. Transfers shall be by decla
ration of transfer in writing signed by the tran
sferor and shall be notified to the Board of 
Directors. 

14. Until any transfer is registered with the 
Company and the name of the transferee is 
entered in the Register of Members in respect 
thereof, the transferor shall be deemed the hold
e!' of the share or shares transferred by him. 

15. The registration of transfers may be sus
pended and the Register of Members closed dur
ing the fourteen days immediately preceeding 
every Ordinary General Meeting of the Company, 
and at such other times and for such period as 
the Board of Directors may from time to time 
determine, provided always that such registration 
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(e) Meta 1-prezz gust jigi accertat kif ingnad 
fuq ii-Board tad-Diretturi gnandu minnufih jaghti 
avviz lill-Membri kollha tas-Socjefa Ii jkollhom 
Azzjonijiet Ordinarji bin-numru u 1-prezz ta' 1-az
zjonijiet Ii jkunu ser jinbiegl'm u jistieden liI kull 
wielJed minnhom biex jghid bil-miktub fi zmien 
wiened 'U ghoxrin (21) gurnata mid-data ta' 1-im
semmi avviz jekk hux se jixtri azzjonijiet, u jekk 
iva, 1-ikbar numru Ii jkun irid. 

(f) F'egnluq 1-imsemmiia wiened u gnoxrin 
(21) gurnata I-Board tad-Diretturi ghandu jqas
sam 1-imsemmiia azzioniiiet Iii u fost il-membru 
jew membri Ii jkollhom dritt gnalihom u Ii .ikunu 
esorimew ir-rieda tagnhom Ji jixtru kif ingnad 
fuq, u (iekk ikunu iz;ed minn wiened) sa fejn 
jista' ikun pro rata skond in-numru ta' 
Azzionijiet Ordinarii Ii di.ii:a jkollu kull 
wiened minnhom, b'dana Ii ebda membru ma 
ikun obbli<l:at Ii iienu iZied mill-akbar numru ta' 
azzjonijiet Ii hu jkun avfa Ii jrid kif ingnad fuq. 
Meta .isir dan it-tqassim il-bejjiegn ikun marbut 
Ii meta jitnallas il-nrezz imsemmi jittrasferixxi 
1-azzioniiiet lix-xerrej jew xerrejja. Jekk jonqos 
Ii iagnmel dan ii-President taz-zmien Ii jkun tad
Diretturi jew iekk ma jkunx hu wiened 
mill-Board tad-Diretturi gnandu minnufih 
ii~qies Ii jkun g1e mantur kif gnandu 
jlrnn prokuratur tal-bejjie!!h b'setgna shit1a Ii jif
firma u jikkonsenja f'isem u gnall-bejjiegn 
dilciarazzioni ta' trasferiment ta' 1-azzionijiet 
lill-membru xerrej u s-Sociefa tista' tir
Cievi u tagnti kwittanza gnall-flus tax-xiri f'isem 
il-beiiiegn u tnizzel isem ix-xerrej fir-Registru 
tal-Membri bnala s-sid permezz ta' trasferiment 
ta' 1-imsemmija azzjonijiet minnu mixtrija. 

(g) F'kaz Ii 1-azzjonijiet kollha imsemmija 
ma jigux mibiugna taht id-disposizzjonijiet prece
denti ta' din il-klawsola 1-bejjiegn jista' jittrasfe
rixxi dawk 1-azzjonijiet lil kul! persuna 
onra (bla t1sara gnall-klawsoli tlettax (13) u erba
tax (14) ta' dan il-Kuntratt) bi prezz Ii ma ikunx 
aktar baxx mill-imsemmi prezz gust. 

13. Bia hsara gnall-klawsola tnax (12) ta' dan 
il-Kuntratt Membru jista' jittrasferixxi 1-azzjoni
jiet tiegnu jew unud minnhom b'dana Ii ebda parti 
minn azzjoni ma tista' tifforma 1-oggett ta' tras
feriment. Trasferimenti gliandhom isiru permezz 
ta' dikjarazzjoni ta' trasfe1iment bil-miktub iffir
mata minn min jittrasferixxi u gnandhom jigu 
notifikati !ill-Board tad-Diretturi. 

14. Sakemm trasferiment jigi registrat mis
Socjefa u 1-isem ta' min ikun sar lilu t-trasferi
ment jigi mniZzel fir-Registru tal-Membri dwar 
dak it-trasferiment, min jittrasferixxi jibqa' meq
jus btrnla s-sid ta' 1-azzjoni jew azzjonijiet minnu 
trasferiti. 

15. Ir-registrazzioni tat-trasferimenti tista' tigi 
sospiZa u r-Registru tal-Membri jingnalaq gnal 
erbatax-il gurnata immedjatament qabel kull 
Laqgna Generali Ordinarja tas~Socjefa, u f'dawk 
iz-zminijiet 1-onra kollha u gnal dak iz-zmien kif 
ii-Board tad-Diretturi jista' minn zmien gnal 
zmien jiddecidi, b'dana dejjem Ii din ir-registraz-
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shaJI not be suspended and the Register of Mem
bers shall not be closed for more than thirty (30) 
days in any year. 

16. In respect of a share held jointly by 
several persons the names of all such persons 
shall be entered in the Register of Members, 
but the vote of the senior who tenders a 
vote, whether in person or by proxy, shall be 
accepted to the exclusion of the votes of the 
other joint holders; and for this purpose seniority 
shall be determined by the order in which the 
names stand in the Register of Members and so 
that the names shall be entered in such Register 
by the Company in the order of signature in 
which they appear on the transfer or acceptance 
of renunciation or application on subscription or 
other document of title of such joint holders or 
proposed joint holders. 

Transmission of Shares 

17. Any person becoming entitled to a share 
in consequence of the death or bankruptcy of a 
Registered Member shall, upon producing such 
evidence of title as the Board of Directors shall 
require, be registered as the holder ther.eof. 

Forfeiture of Shares 

18. If a member fails to pay the whole or any 
part of any call on or before the day appointed 
for the payment thereof, the Board of Directors 
may at any time thereafter during such time as 
the call or any part thereof remain unpaid, serve 
a notice on him requiring him to pay such call 
or such part thereof as remains unpaid, together 
with any accrued interest and any expense in
curred by the Company by reason of such non
payment. 

19. The notice shall name a further day on 
or before which such call; or such part thereof 
as aforesaid, and all such interest and expenses 
as aforesaid, are to be paid. It shall also name 
the place where payment is to be made and shall 
state that in the event of non-payment at or 
before the time and at the place appointed, the 
shares in respect of which such call was made 
will be liable to be forfeited. 

20. If the requirements of such notice as 
aforesaid are not complied with, any share in 
respect of which such notice has been given may 
at any time thereafter, before payment of all calls 
interest and expenses due in respect thereof has 
been made, be forfeited by a resolution of the 
Board of Directors to that effect. 

21. Such forfeiture of shares shall include. all 
dividends declared in respect of the forfeited 
shares and· not actually paid before the forfeiture. 

22. When a share has been forfeited as afore
said, notice of tile forfeiture shall forthwith be 
given to the holder of the share, and an entry 
of such notice having been given and of the for
feiture with the date thereof shall forthwith be 
made in the Register of Members opposite to 
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zjoni ma ghandhiex tigi sospiZa u r-Registru tal
Membri ma ghandux jinghalaq g!ial aktar minn 
tletin (30) gurnata f'sena. 

16. Dwar azzjoni mizmuma minn diversi per
suni fiimkien, 1-ismijiet ta' dawk il-persuni kollha 
g!iandhom jigu mnizzla fir-Registru tal-Membri, 
izda 1-vot ta' I-izjed wiehed anzjan fost dawk Ii 
jivvutaw, personalment jew bi prokura, g!iandu 
jigi accettat ad eskiu:i:joni tal-voti tal-ko-possessuri 
1-ohra; u ghal dan il-fini g!iandha tigi deci:la 
skond I-ordni Ii fiha I-ismijiet ikunu jinsabu 
mnizzla fir-Registru tal-Membri u 1-ismijiet gliand
hom jigu mniz:i:Ia fir-Registru mis-Socjeta skond 
1-ordni tal-firem kif jidhru fuq it-trasferiment jew 
accettazzjoni ta' rinunzja jew appiik:azzjoni glias
sottoskrizzjoni jew dokument ie!ior ta' titolu ta' 
dawk il-ko-possessuri jew ko-possessuri proposti. 

M ogfidfja ta' Azzjonijiet 

17. Kull persuna Ii jsir ikollha jedd ghal azz
joni bhala ri:i:ultat tal-mewt jew falliment ta' 
Membru Registrat ghandha, meta tipproduci 
xiehda tat-titoiu kif jitlob il-Board tad-Diretturi, 
tigi registrata bhaia s-sid taghha. 

Konfiska ta' Azzjonijiet 

18. Jekk membru jonqos Ii jliallas sej!ia jew 
xi sehem minnha fiI- jew qabel il-gurnata stabbi
lita ghall-hlas taghha, il-Board tad-Diretturi jista' 
f'kull ±mien wara sakemm is-sej!ia jew sehem 
minnha tibqa' mhux imliallsa, jinnotifikah b'avviZ 
fejn jitolbu. j!iallas dik is-sejlia jew is-sehem min
nha Ii jkun baqa' mhux im!iallas, fiimkien ma' 
1-imgliax li jkun ingabar u kull spi:i:a Ii tkun 
g!iamlet is-Socjeta min!iabba dan in-nuqqas ta' 
hlas. 

19. L-avvi:i: gliandu jsemmi gurnata ohra Ii 
fiha jew qabilha dik is-sej!ia jew sehem minnha 
kif inghad fuq gliandhom jigu mliallsa. L-avviz 
ghandu jsemmi wkoll il-post fejn g!iandu jsir il
hlas u ghandu jg!iid Ii f'kaz Ii ma jsirx il-hias 
fil- jew qabel ii:-zmien stabbilit, I-azzjonijiet Ii 
dwarhom dik iS':'sej!ia tkun saret ikunu jistghu 
jigu konfiskati. 

20. Jekk ma jkunx sar kif mehtieg bl-avviz 
kif inghad fuq, azzjoni Ii dwarha jkun ingliata 
avviz tista' f'kull zmien wara, qabel iH1las ta' 
kull sejha, imghax u spejjez dovuti dwarha, tigi 
konfiskata b'ri:i:oluzzjoni tal-Board tad-Diretturi 
f'dak is-sens. 

21. Din il-konfiska ta' azzjonijiet ghandha tin
kludi kull dividend dikjarat dwar 1-azzjonijiet 
konfiskati u Ii ma jkunx gie mhallas qabel il
konfiska, 

22.. Meta azzjoni tkun giet konfiskata kif in
ghad fuq, ghandu minnufih jing!iata avviz taI
konfiska lis-sid ta' I-azzjoni, u ghandu minnufih 
jigi mnii::i:el fir-Registru taicMembri quddiem fejn 
tkun imnizzla I-azzjoni li jkun ng!iata 1-avviz u 
nota dwar il-konfiska bid-data tagtiha; izda ebda 
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the entry of the share; but no forfeiture shall be 
.n any manner invalidated by any omission or 
neglect to give such notice or to make such 
entry as aforesaid. 

23. A forfeited share shall upon forfeiture 
become the property of the Company and may 
be sold re-allotted or otherwise disposed of on 
such terms and in such manner as the Board of 
Directors (but only to holders of shares of the 
same class) shall think fit and the transferee will 
be registered as the holder of the share. 

24. A shareholder whose shares have been for
feited shall cease to be a Member in respect of 
the forfeited shares, but, unless and until the 
Company receives payment in full of .the nominal 
amount of the shares, shall be liable to pay to the 
Company all calls made and not paid on such 
shares at the time of the forfeiture, with interest 
thereon to the date of payment at six per cen
tum (6%) per annum in the same manner in all 
respects as if the shares had not been forfeited. 

Board of Directors 

25. The business of the Company shall be 
managed and administered by a Board of 
Directors which, until otherwise determined by a 
General Meeting, shall consist of not less than 
two nor more than twelve Directors. 

26. The renumeration of the Directors shall 
be fixed from time to time by special resolution 
of a General Meeting. 

27. The Board of Directors shall appoint a 
Secretary ·Of the Company. 

28. The first Directors of the Company shall 
be: 

(i) Sir Richard Gambier-Parry 

(ii) Bernard Walsh. 

29. The Directors mentioned in the last pre
ceding clause are appointed for the period of one 
year from to-day. On the expiration of such 
period they shall be eligible for re-appointment 
and shall be deemed to be automatically re-ap
pointed for further successive periods of one 
year unless the majority of the holders of Or
dinary Shares shall resolve otherwise. They shall, 
however, at all times be subject to removal in 
accordance with the provisions of sub-paragraph 
(d) of Clause sixty-two (62) of this Deed. 

30. If at any time there shall be less than 
two Directors in office, the remaining Dii:ector 
may serve notice upon all holders of Ordinary 
Shares to appoint one or more Directors as the 
case may be and if no such appointment shall 
have been made within twenty-eight (28) days 
of such notice the remaining Director may ap
;point another Director, subject always to re
moval pursuant to sub-paragraph (d) of Clause 
sixty-two (62) of this Deed. 
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konfiska ma tigi b'ebda mod imli.assra bin-nuqqas 
jew negligenza li jinghata dan 1-avvii iew Ii jigu 
mnizzla n-noti kif inghad fuq. 

23. Azzjoni konfiskata ghandha mal-konfiska 
i:>sir proprjeta tas-Socjeta u tista' tigi mibjugna, 
imqassma mi!l-gdid jew xort'ohra mnehhija b'dawk 
il-kondizzjonijiet u b'dak il-mod kif il-Board tad
Diretturi jidhrilhom sewwa (izda biss lis-sidien 
ta' azzjonijiet ta' 1-istess kategorija) u dak Ii tigi 
lilu trasferita jigi registrat bli.ala s-sid ta' 1-azzjoni. 

24. Azzjonist Ii 1-azzjonijiet tiegli.u jigu kon
fiskati ma jibqax Membru dwar 1-azzjonijiet kon
fiskati, izda, jekk u sakemm is-Socjeta ma tir
cevix hlas gnal kollox ta' 1-ammont nominali ta' 
1-azzjonijiet, ikun obbligat li jhallas lis-Socjeta is
sejtiat kollha maghmula u mhux imhallsa fuq 
dawk 1-azzjonijiet fii-zmien tal-konfiska, bl-im
ghax fuqhom sad-data tal-hlas bis-sitta (6o/o) fil
mija fis-sena bl-istess mod bli.allikieku 1-azzjoni
jiet ma kienux gew konfiskati. 

Board tad-Diretturi 

25. In-negozju tas-Soc':jeta ghandu jigi mmexxi 
u amministrat minn Board ta' Diretturi li, sa
kemm jigi xort'ohra deciz f'Laqgtrn Generali, ikun 
magl1mul minn mhux inqas minn tnejn u mhux 
iktar minn tnax-il Direttur. 

26. Il-hlas tad-Diretturi jigi ffissat minn zmien 
ghal zmien b'riioluzzjoni specjali f'Laqgha Ge
nerali. 

27. Il-Board tad-Diretturi ghandu jahtar Seg· 
retarju tas-Socjeta. 

28. L-ewwel Diretturi tas-Socjeta jkunu: 

(i) Sir Richard Gambier-Parry 

(ii) Bernard Walsh. 

29. ld-Diretturi msemmija fil-klawsola ta' 
qabel huma nominati ghal imien ta' sena mil
lum. F'eghluq dan iz-zmien huma jkunu jist
ghu jigu nominati mill-gdid u ghandhom jit
qiesu Ii jkunu gew nominati mill-gdid awtoma
tikament ghal imenijiet ohra ta' wara ta' sena 
1-wie~ed .iekk il-maggoranza tal-possessuri ta' l· 
Azzjonijiet Ordinarji ma tiddec':idix xort'ot1fa. 
Huma gnandhom, iida, ikunu dejjem suggetti Ji 
jigu mnehhija skond id-disposizzjonijiet tas-sub
paragrafu (d) tal-Klawsola tnejn u sittin (62) ta' 
dan 1-Att. 

30. Jekk f'xi zmien ikun hemm inqas minn 
iewg Dirett•:ri fil-kariga, id-Direttur 1-iehor jista' 
jinnotifika lill-possessuri kollha ta' 1-Azzjonijiet 
Ordinarji biex jinnominaw Direttur wieli.ed jew 
iktar skond il-kaz u jekk ma ssir ebda nomina 
fi zmien tmienja u gnoxrin (28) gurnata minn 
dik in-notifika d-Direttur 1-iehor jista' jinnomina 
Direttur ieli.or, suggett dejjem Ii jigi mneli.h' 
skond is-sub-paragrafu (d) tal-Klawsola tnejn r, 
sittin (62) ta' dan 1-Att. 



31. The Board of Directors at any time may 
act, nothwithstanding any vacancy on the Board; 
provided always that in case the Board of Di
rectors shall at any time be reduced in number 
to less than the minimum number fixed by or in 
accordance with the provisions of this deed ,it 
shall be lawful for the remaining Directors to 
act as Directors for the purpose of filling up 
vacancies pursuant to Article thirty (30) to the 
Board or calling a general meeting of the Com
pany, but not for any other purposes. 

32. A Director shall not require a share qua
lification but never the less shall be entitled to 
attend and speak at any General Meeting of the 
Company and at any separate meeting of the 
holders of any class of Shares in the Company. 

33. A Director may and on the request of a 
Director .the Secretary shall, at any time summon 
a meeting of the Board of Directors by notice 
served upon the several members of the Board. 

34. The quorum of the Board shall be two. 

35. The Chairman shall preside over Board 
Meetings; in his absence, the vice Chairman shall 
preside. 

36. The Board of Directors shall have the 
power subject to paragraph "b" of this Article: 

a) to exercise the powers of the Company 
under Clause five (5) of this Deed in such man
ner as they deem It; 

b) to bind the Company in favour of third 
parties and third parties in favour of the Com
pany in all matters not expressly reserved for the 
decision of a General Meeting; 

c) to call upon members for the payment of 
any moneys unpaid on their shares; 

d) to convene at any time a general meeting 
of the Company or any class of shares .therein; 

e) to recommend the payment of dividends; 
f) to negotiate and agree to the terms of 

any contract on the Company's behalf and gene
rally to transact all business, sign all deeds and 
exercise all such powers of the Company (in
cluding the powers expressly mentioned in 
Clause three (3) of this Deed) and do on 
behalf of the Company all such acts as may 
be exercised or done by the Company 
in General Meeting, subject, nevertheless, 
to any prov1s10ns of this Deed and to 
shch regulations being non-inconsistent with the 
aforesaid provisions as m<:y be prescribed by the 
Company in General Meeting; but no regulation 
made by the Company ju General Meeting shall 
invalidate any prior act of the Board of Directors 
which would have been valid if such regulation 
had not been made. Subject .to any Director de
claring to the Board of Directors his interest in 
any contract or arrangement he may enter into 
the same as if he had not been a Director but 
shall not vote thereon as a Director. 
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31. II-Board tad-Diretturi jista' jagixxi f'kull 
zmien, minkejja kull kariga battala fiI-Board; 
b'dana dejjem Ji fkaz Ii I-Board tad-Diretturi f'xi 
zmien ilrnn inqas mill-inqas numru stabbilit minn 
jew skond id-disposizzjonijiet ta' dan I-Att, id
Diretturi Ii jkun fadal ikunu jistgliu jagixxu blia
h Diretturi gliall-iskop Ii jigu mimlija I-karigi 
battala skond I-Artikolu tletin (30) taI-Board jew 
biex isejliu Iaqglia generali tas-Socjeta, izda glial 
ebda skop ielior. 

32. Mhux melitieg Ii Direttur ikun azzjonist 
izda b'dana kollu hu jkollu 1-jedd Ii jattendi u 
jitkellem fil-Laqgliat Generali tas-Socjeta u f'kull 
laqgha separata ta' 1-azzjonisti ta' kull kategorija 
ta' azzjonijiet fis-Socjeta. 

33. Direttur jista', u fuq talba ta' Direttur is
Segretarju ghandu f'kull zmien isejjali Iaqglia taI
Board tad-Diretturi b'avviz notifikat Iid-diversi 
membri taI-Board. 

34. II-quorum tal-Board ikun ta' tnejn. 

35. II-President gliandu jippresjedi I-Laqgliat 
tal-Board; jekk ma jkunx hemm, jippresjedi I
Vici President. 

36. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setglia bla 
lisara ghalI-paragrafu "b" ta' dan 1-artikoiu: 

a) Ii jliaddem is-setgliat tas-Socjeta talit il
klawsola hamsa (5) ta' dan I-Att b'dak il-mod Ii 
jidhirlu sewwa; 

b) Ii jorbot lis-Socjeta mat-terzi u 
Iit-terzi mas-Socjeta fkulI liaga Ii mhix espressa
ment imliollija ghad-decizjoni taI-Laqglia Gene
rali; 

c) Ii jaghmeI sejliat lill-membri ghall-lilas 
ta' flus mhux imtrnllsa fuq I-azzjonijiet taglihom; 

d) Ii jsejjali f'kull zmien laqglia generali tas
Socjeta jew ta' kull kategorija ta' azzjonijiet fiha; 

e) Ii jirrikmanda I-lilas ta' dividendi; 
f) Ii jittratta u jiftihem dwar iI-kondizzjoni

jiet ta' kulI kuntratt f'isem is-Socjeta u in gene
rali Ii jaghmeI kull negozju, jiffirma kulI att u 
jliaddem iNetJgliat dcollha tas-Socjeta (inklui:i s
setghat espressament imsemmija fil-klawsola tlieta 
(3) .ta' dan il-Kuntratt) u Ii jaglimel f'isem is· 
Socjeta dawk 1-atti kollha Ii jisughu jigu ezercitati 
jew maghmula mis-Socjeta f'Laqglia Gene
rali, bla lisara, madankollu, gliad-disposiz
zjonijiet ta' dan iI-Kuntratt u gliaI dawk 
ir-Regolamenti Ji ma jkunux ma jaqblux 
m:-id-disposizzjonijiet fuq imsemmija kif jis
ta' jigi preskritt mis-Socjeta f'Laqglia Generali; 
izda ebida rngo.Iament magnmul mis-Socjeta. f'Laq
gha Generali ma jhassar xi att Ii jkun sar qabel 
miH-Board tad-Diretturi Ii kien ikun validu Ii 
kieku .dak ir·rngul.ament ma kienx sar. Salv Ii 
Direttur jiddikjara !ill-Board tad-Diretturi I-inte
ress tiegtrn f'xi kuntratt jew arrangament huwa 
jista' jidliol g[laI dak il-kuntratt jew arrangament 
bliallikieku ma kienx Direttur, izda ma glian.dux 
jivvota dwaru bhala Direttur. 
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37. The Board of Directors may borrow or 
raise from time to time for the purposes of the 
Company, or secure the payment of such sums 
as they think fit, and may secure the repayment 
or payment of any such sums by hypothecating 
or charging the undertaking, property and assets 
of the Company including its uncalled or unpa:d 
capital or any part thereof or by the issue of 
debentures, debenture stock and other securities 
as they may think fit. 

38. The Secretary of the Company (if ap
proved by the Board for that purpose) or any 
other person delegated by the Board of Directors 
shall represent the Company in judicial pro
ceedings. 

39. Deeds of whatever nature engaging the 
Company and all other documents purporting to 
bind the Company, as well as bank documents. 
bills. cheques, promissory notes aand other nego
tiable instruments shall be signed by at least two 
Directors or by one Director and the Secreta1y. 

40. The Board of Directors may from time 
to time appoint a temporary substitute for the 
Secretary of the Company and such substitute 
shall for all the purposes of this Deed be deemed 
to be the Secretary during the period for which 
he is appointed. 

41. (i) The Board of Directors may from 
time to time appoint one or more of their 
Board to be Managing Director or Managing 
Directors for such period at such remuneration 
and upon such terms as to the duties to be per
formed, the powers to be exercised and all other 
matters as they think fit but so that no Manag
ing Director shall be invested with any power or 
entrusted with any duties which the Directors 
themselves could not have exercised or perform
ed. 

Ui) A Managing Director shall ipso facto and 
immediately cease to be a Managing Director if 
he ceases to hold the office of Director. 

Proceedings of the Board of Directors 

'1."l Every Director shall be entitled to one 
vote. Questions arising at any meeting of the 
Board shall be decided by a majority of votes. 
In the case of an equality of votes the Director 
presiding over the meeting shall have a second 
or ca,ting vote. 

43. A Director may at any time authorize any 
other Director of the Company or with the ap
proval of a resolution of the Board any other 
rerson to attend and vote for him in his ab
sence at any one or more Board Meetings. The 
Director or such other person so authorised shall 
have a vote as a Director for each Director by 
whom he is authorized in addition (if he is a 
Director) to his own vote. Any such authority 
shall be in writing or by cable, radiogram or 
telegram and shall be sent or delivered to the 
Secretary whose duty it shall be to produce it to 
the Hoard of Directors at any meeting at which 
it 18 intended to be acted upon. 
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37. Il-Board tad-DireHuri jista' jisseHef minn 
zmien ghal iimien ghall-i~kopijiet tas-Socjeta jew 
ia">igura 1-Mas ta' dawk is-somom kif jidhirlu 
sewwa, u jistJ.' jassigura 1-Mas lura jew hlas ta' 
~.omo:n bhal dawn billi jipoteka jew jgl'!abbi 
b'piz 1-impriZ:a. il-proprjefa u 1-attiv tas-So6jeta 
i;J'cluz il-kapital taghha mhux imsejjah jew mhux 
imtrnllas jew xi sehem minhom jew bil:li ~olirog 
debentures, debenture stock u titoli ohra kif 
jista' jidhirlu sewwa. 

38. ls-Segretarju tas-Socjefa Uek:k ikun hekk 
approvat mill-Board ta.d·Diretturi) jew persuna 
ohra delegata mill-Board tad-Diretturi gfiandha 
frrrappre:i:~nta Ji:s-Socjefa fi proceduri g11dizzjarji. 

39. Atti ta' kuH xorta Ji jorbtu lis-Socjeta u 
kull do.lrnment ienor li jlkun jidher Ii jo.rbot lis
Socjeta, kif ukoll dokurmenti tal-bank, tkambjali. 
cheques, 01bbligazzjonijie,t u titoli olira negozjab
bli ghandrhorn jigu fifirmati minn mill-anqas :i.ewg 
Diret.turi jew minn Direttur u mis-Segretarju. 

40. Il-B'oard tad-Diretturi jista' minn zmien 
ghal zrniien jinnomina sos·titut temporanju ghas
Se1gretarju tas-Socjefa, u dan is-so,stitut ghandu 
ghall-iskopijiet ita' dan 1-Att jitqies Ji jkun is
Segretarju matul i:i:-zmien li ghalih itkun appun
tat. 

41. (i) II-Board tad-Diretturi jista ' minn 
:tmien ghal :i:mien jinnomina wiehed jew iZjed 
mili-Membri tal-Boal'd bhala Direttur jew Diret
turi Generali ghJl dak iz-zmien, b',dak .il-h1as u 
b'dawk il-kondizzjonijiet dwar drnirijiet Ii jri<lu 
jigu mwettqa. setghat imlia.ddma u dwar kull 
liaga ohra kif il-Board jidhirlu sewwa iiida b'dan 
Ii ebda Direttur Generali ma jingliata setglia tlew 
dmirijiet Ji d-Diretturi stess ma jistghux ihaddmu 
je·w .iwettqu. 

(ii) Direttur Generali jek>k ma jibqax fil
kari·ga ta' Direttur ghandu ip·so facto u ammedje
tament jispicea minn Direttur Generali. 

Pro(eduri tal-Board tad-Diretturi 

42. Kull Dirnttur ikollu je<evd glial vot wiehed. 
Kwistjonijie·t I,i jinqalghu f'laqgha tal-Board 
g!'!andhom jigu deci:i:i bil-rnaggoranza tal-voti. 
F"kaz Ii 1-voti jigu ndaqs id-DireHur Ji jkun qed 
jippresjedi 1-laqgili.a jkollu Hieni vot jew casting 
vote. 

43. Direttur j.J,sta' f'kuH :ZJmien jawtorizza Di
rettur iehor tas-Socjeta jew bl-approvazzjoni ta' 
ri:i:oh1zz.joni mill-Board lml1 persuna ·olira biex 
taHendi minfloku u tivvota ghalih fl-assenza tie
ghu f'xi laqgha jew laqgliat tal-Board. Ld-Diret
tur jew pers.1ma ot1ra iheikk awtorizzata glian<lu 
jkoU':la vot bhala Direttur ghal ikull Direttur Ii 
jkun awtorizzaha b':tieda (jekk ikun Di
rettur) ghall-vot .tiegtm stess. KuJ! awtorizzazzjoni 
bt1al din ghandha tkun bil-miktub jew b'cable, 
radjogramma jew telegramma u ghandha tin
tbaghat jew tinghata lis-Segretarju Ii jkun dmir 
tiegtm Ii jipproduciha Iill-Board tad-Diretturi 
f'kull laqgha Ji jkun malisub Ji jsir u:iu minnha. 



386 

44. A resolution in writing, signed by all the 
Directors, shall be valid and effectual as if it 
had been passed at a meeting of the Directors 
duly convened and held. 

45. The Board of Directors shall cause proper 
minutes to be made in books to be provided for 
the purpose of ail appointments made by the 
Board of Directors, of proceedings of all meet
ings of the Board, and of the attendances thereat, 
and of the proceedings of all meetings of the 
Company and all business transacted, resolutions 
passed and orders made at such meetings, and any 
such minute of any meeting, if purporting to be 
signed by the Chairman of such meeting or by 
the Chairman of the next succeeding meeting of 
the Company or Board, as the case may be, shall 
be sufficient evidence without any further proof 
of .the facts therein stated. 

General Meetings 
46. An annual general meeting shall be held 

once in every year (other than in the year in 
which the Company is formed or in the next 
succeeding year) for the purpose of considering 
the Profit and the Loss Account, the Balance 
Sheet, and the Auditors' report as well as for 
s.1ac :Jning dividends. Such Annual General 
lV1ee,,i16S shall be called Ordinary Meetings. All 
other General Meetings shall be called Extra
ordinary. 

47. The Board of Directors may call an Ex
traordinary General Meeting whenever they think 
fit and Extraordinary General Meetings shall also 
be convened by the Board of Directors upon a 
written request of members of the Company 
holding at least one-tenth of such of the paid
up capital of the Company as carries the right 
of voting at General Meetings of the Company. 
In such a case the Extraordinary General Meet
ing must be convened and held within two 
months from the receipt of the written request. 

48. Twenty-one (21) days notice in writing at 
leJ.st, specifying the place, the day and the hour 
of the meeting, and the general nature of the 
business to be discussed shall be given to mem
bers of the holding of a general meeting; but the 
accidental omission to give such notice .to, or 
the non-receipt of such notice by, any member, 
shall not invalidate any proceeding had at any 
such meeting; provided that a general meeting 
may be held at shorter notice if so agreed in 
writing by a majority of members having the 
right to attend and vote thereat and holding be
tween them not less than eighty (80%) per cent 
in nominal amount of share capital giving that 
right. 

Proceedings at General Meetings 

49. No business shall be transacted at any 
general meeting unless a quorum is present when 
the meeting proceeds to business. Any number 
of members present in person or by proxy hold
ing between them not less than one half in paid 
up value of the issue Ordinary shares shall con
stitute a quorum. 
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44. Rizoluzzjoni bil-mik.ttrb, iffirmata miid
Diretturi kollha, tkun tiswa u jkollha effett bhal
likieku tkun giet mghoddija f'laqgha tad-Diret
turi msejha u mizmuma kif ghandu_ jkun. 

-~~iirl 

45. Il-Board tad-Diretturi ghandu jara li jin
zammu minuti f'kotba Ji ghandhom jigu pmv·du:i 
apposta tan-nomini kollha Ii jsiru mill-Board taC:
Diretturi, tal-proceduri fil-laqghat 'kollha tal
Board, u ta' 1-attendenza fihom, u tal-proceduri 
tal-Jaqghat kollha tas-Socjeta u ta' kull xoghol :i 
jsir, rizoluzzjonijiet mghoddija u ordnijiet mogb
tija f'dawk il-laqgtrnt, u kull minnta bhal din ta' 
.laqgtrn, jekk tkun tidher Ii giet iffirmata mill
President ta' dik il-Laqgha jew mill-President tal
laqgha ta' wara tas-Socjeta jew tal-Board, skon<i 
il-kaz, ghandha ,tkun prova bizzejjed minghajr 
il-htiega ta' pwva ohra dwar il-fatti fiha imsem· 
mija. 

Laqgfiat Generali 

46. Ghandha ssir laqgha generali tas-sena dar
ba fis·sena (minbarra fis-sena Ii fiha s-Socjeta 
giet imwaqqfa jew fis-sena ta' wara) biex jigu 
e:i:aminati 1-Kont tal-Qliegh u Telf, il-Karta Bi
lancjali u r-rapport ta' 1-Awdituri kif ukoll biex 
jigu mwettqa dividendi. Dawn il-Laqghat Gene
rali tas-Sena ,gfiandhom jigu msejha Laqghat Or
dinarji. 11-Laqghat Generali 1-ohra kollha ghand
hom jigu msejha Straordinarji. 

47. II-Board tad-Diretturi jista' jsej.jah Laqgha 
Generali Straordinarja knll meta jidhirlu sewwa 
u Laqgtrnt Generali Straordinarji ghandhom jigu 
msejha mill-Board tad-Diretturi fuq talba bil
miktub tal-membri tas-Socjeta Ii jkollhom bej
niethom mill-anqas wiehed minn kull ghaxra 
minn fost il-kapital imhallas tas-Socjeta Ii jaghti 
dritt ,gfiall-vot fil-Laqghat Generali tas-Socjeta. 
F'dan il-kaz il-Laqgha Generali Straordinarja trid 
tigi msejha u mizmuma fi zmien xahrejn minn 
meta tasal it-talba bil-miktub. 

48. Mill-anqas wiehed u ghoxrin (21) gurnata 
qabel ghandu jinghata avvii bil-miktub lill-mem
bri Ii tkun se ssir laqgha generali, Iiema avvii: 
ikun fih il-post, il-gurnata u 1-hin tal-laqgha, u x
xorta generali tax-xoghol Ii jkun se jigi diskuss, 
izda n-nuqqas accidentali Ii jinghata dan 1-avvii:, 
jew il-fatt Ii dan 1-avviz ma jasalx, 1il xi membru 
ma jhassarx il-proceduri Ii jkunu saru f'dik il
laqgha, b'dana Ii laqgha generali tista' ssir b'avviz 
iqsar je\Gk jaqblu bil-miktub il-maggoranza ta1-
membri Ji jkollhom jedd jattendu u jivvutaw fiha 
u Ii jkolJlhom bejniethom mhux inqas minn tme
nin fil"mija (80%) ta' 1-amrnont nominali tal
kapital f'azzjonijiet 1i jaghti dak il-jedd. 

Proceduri f'Laqgfiat Generali 

49. Ebda xoghol ma jista' jsir f'Iaqgha gene
rali jekk ma j:kunx hemm quorum prezenti meta 
1-laqgha tghaddi biex tibda x-xoghol. Numru ta' 
membri prezenti personalment jew bi prokura Ji 
jkollhom bejniethom mhux inqas min-nofs il
valur imhallas ta' 1-Azzjonijiet Ordinarji mahruga 
jifforma quorum. 
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50. If within ha!f an hour from the time ap
pointed for the holding of a General Meeting a 
quorum is not present, the meeting, shall be 
dissolved. 

51. The Chairman, with the consent of any 
meeting at which a quorum is present, may ad· 
journ the meeting from time to frne and fr.om 
place to place as the meeting shall determme. 
but no business shall be transacted at any ad· 
journed meeting, other than the busine~s which 
might have been transacted at the meetmg from 
which the adjournment took place. 

52. The Chairman of the Board of Directors, 
or in his absence, the Vice Chairman, shall pre
side at every general meeting. but if there be no 
such Chairman or Vice Chairman, or if at any 
meeting either of them shall not be present with
in fifteen minutes after the iime appointed 
for holding the same, or shall be unwilling to 
act as Chairman, the memhers present shall 
choose some Director or if no Director be pre
sent. or if all Directors present, decline to take 
the c'.1air, one of themselves to be chairman of 
the meeting. 

53. At any general meeting of the Company 
a resolution put to the vote of the meeting shall 
be decided on a show of hands, unless before or 
upon the declaration of the results of the show of 
hands a poll be demanded by the Chairman or by 
one member or proxy for a me·nber. Unless a 
poll be so demanded, a declaration by the Chair
man of the meeting that a resolution has been 
carried or has been carried by a parti:::ular major
ity, shall be conclusive, and an eritry to that 
effect in the minute book of the Company shall 
be conclusive evidence thereof. without ))roof of 
the number or proportion of the votes recorded 
in favour of or against such resolutions. 

54. If a poll be demanded in manner afore
said, it shall be taken at such time (within four 
(4) days) and place and in such manner as the 
Chairman shall direct, and the result of the poll 
shall be deemed to be the resolution of the meet
ing at which the poll was demanded. 

55. No poll shall be demanded on the election 
of a Chairman of a meeting or on any motion 
of adjournment. 

56. In the case of an equality of votes, either 
on a show of hands or at a poi!. the Chairman 
of the meeting shall not be entitled to a further 
o: casting vote, in addition to the votes of which 
he may be entitled as a member. 

57. The demand of a poll shall not prevent 
the continuance of a meeting for the transaction 
of any business other than the question on which 
a poll has been demanded. 

58. Unless otherwise provided by this Deed 
or in the terms of issue each share in the Com
pany carrying a right to vote shall on a poll 
carry the right to one vote, provided that no 
member shall be entitled to vote unless all calls 
payable by and due from him in respect of his 
share in the Company have been paid. 

50. Jek:k fi zmien nofs .sie.gha mill-hin stabbi
lit biex tin:Zamm ;!-laqgha ma jkunx hemm quo
rum prez~nti. il-Jaqgha gliandha tigi xolta. 

51. II-Prescient. bil-kunsens tal-laqgha 1i fiha 
j.kun hemm quorum prezenti, jista' jaggorna 1-
laqr;slia rn':rn ;~rnien ghal zm'en u minn post ghal 
iehor bf il-laqg.trn tididecidi. izda ebda xogho~ 
ma j!s.ta' jsir f'Jaq.~ha aggurnata, hlief xoghol h 
seta sar fil-laqgha Ji minnha jkun sar 1-aggurn<i
ment. 

52. 11-President tal-B:iard tad-Diretturi, jew 
jek1k ma jkunx hemm. ii-Vici President, gha.ndu 
jippresjedi kull laqgha generali, izda jekk ma 
}kunx hen;rn dan ii-President jew Viel President, 
jew .jckk f',d laq1glia hadd minnhom ma jkun pre
zcnti fi zmien hmistax-il (15) minuta wara 1-hin 
s,ta1bibilit 1hiex tinzamrn il-!a.qgha, jew ma jkunx 
irid jaghmilha .ta' President, il,membri pre~enti 
grrnndhom jaighz'.u Direttur jew jekk eJbda D1ret
tur ma j!rnn p.rezenti. jew jekk id-Diretturi kollha 
prezcnti .iirmfta.w Ji jippresjedu, wiehed minn 
fosthom biex ja1gJ1milha ta' president tal-Jaqgha. 

53. Flaqgha gencrali tas-Socjeta rii:oluzzjoni 
Ii ti.tqieg'lied ghall-vcti tal-laqgha ghandha tigi 
deci:i:a b'wir,ia ta' l-idejn, jekk qabel jew immed
jetament warn d-di.kjarazzjoni tar-rizultati tal
wirja ta' 1-idejn ma tintalabx votazzjoni bil-mik
tub mill-President jew minn xi membru jew pro
kuratur .ta' mcmbru. J~kk ma ssirx din i1.-talba 
gliall-votazzjoni bil-miktub, dikjarazzjoni mill· 
President tal-Jaqgha Ii rizoiuzzjoni ,ghaddiet, jew 
gliaddiet b'maggor:inza partikolari, jew Ii ntiflet, 
jew Ji .:na ghaddietx b'maggoranza partikolari, 
g!rnndha tkun konklu:i:iva, minghajr prova tan
numru jew proporzjon tal-voti regi~trati favur 
jew iko:ntra dawk ir-rii:oluzzjonijiet. 

54. Jekk t,intalab votazzjoni bil-miktub bil
mod kif ingliad fuq, din girnndha tittielied f'dak 
iz-zmien (fi tJmien erbat (4) jiem) u post u b'dak 
ihmod Ji jordna !-President, u r-rii:ultat tal-votaz
zjorni bil-miktub jitqies li jkun ir-rii:oluzzjoni tal
laqgha Ji fiha tkun intalbet dik il-votazzjoni. 

55. ;:Ma ghandha tintalab ebda votazzjoni bil
miktulb dwar il-natra ta' President ta' laqgha Jew 
dwar mozzjoni ta' aggornament. 

56. F'kaz Ii l-vot1 jigu ndaqs, sew meta ssir 
wirja ta' 1-idejn sew meta ssir votazzjof!i bil-mik
tub, il-Presi,dent tal-laqgha ma jkollux jedd ghal 
vot iehor jew casting vote, b'zjieda ghall-voti li 
ghar:ihom jista' jkoJilu jedd bhala membru. 

57. IHalba ghall-votazzjoni bil-miktub ma 
twaqqafx ix-xogt10l Ii jktm qed isir f'laqgha hlief 
dwar il-kwistjoni Ii dwarha tkun intal'bet fl-votaz
zjoni. 

58. Sakemrn rnhux xort'olira provdut <f'dan il
K untratt jew fil-kondizzjonijiet tal-hrug kull azz
joni tas-Socjeta Ii taghti dritt ghall-vot ghandha 
f'votazzjoni bil-miktub taghti jedd ghal vot wie
hed, b'dana Ii ehda membru ma jkollu jedd Ii 
jivvota .jekk is-sejhat Ji jkollhom jithallsu u Ji 
jkunu dovuti minnu dwar 1-azzjoni fis-Socjeta ma 
jkunux gew imhallsa. 
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59. Votes may be given either personally o: 

by proxy. A proxy shall be appointed by a written 
instrument. The instrument appointing a proxy 
shall be deposited at the office of the Company 
at least forty-eight (48) hours before the time 
appointed for the holding of the meeting at 
which the person named in the instrument pro· 
poses to vote; otherwise the person so named 
shall not be entitled to vote in respect 
thereof. A proxy need not be the holder of shares 
in the Company, and shall be entitled to vote on 
a .show of hands as well as on a poll but (unless 
permitted by law) no director shall be appointed 
a proxy. 

60. Any Corporation, Company, or Firm hold
ing Shares having voting rights in the Company 
may by resolution of its Directors or other go
verning body or partners authorize any person 
to act as its representative at any meeting of this 
Company and such· representative shall be entitled 
to exercise the same powers on behalf of the 
Corporation, Company or Firm which he repre
sents as if he had been an individual member of 
the Company. 

61. No objection shall be raised to the quali
fication of any voter except at the meeting or 
adjourned meeting at which the vote objected to 
is given or tendered and every vote not disallowed 
at such meeting shall be valid for all purposes. 
Any objection made in due time as aforesaid 
shall be referred to the Chairman of the meeting, 
whose decision shall be final and conclusive. 

62. Decisions upon the matters set out below 
shall be taken by a general meeting of the Com
pany by special resolution and upon any other 
matter that may be referred to a general meeting 
by Ordinary resolution. 

a) Approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditor's 
report; 

b) Declarations of dividends - which, how
ever, must in no case be higher than as recom
mended by the Board of Directors. 

c) Election of members of the Board of 
Directors and of the Chairman and Vice Chair
man (subject to the provisions of Clause thirty 
(30) of thi~ Deed); 

d) Removal of members of the Board of 
Directors; 

e) Issues pursuant to Clause sixty-seven (b) 
(67 (b)) of this Deed; 

f) Alteratioris, revocations, and additions to 
this Deed of constitution of the Company; 

g) Increase of capital; 

h). the appointment or removal of the Audi
tors' of the Company; 

i) The remuneration payable to the Direc-
tors; and · · 

.. .D All other.matters specifically by this Deed 
reserved for settlement by special resolution. 
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5<J Il-voti jistghu jinghataw kemm persor..al
m:ont sew permezz .ta' prokuratur. Prokuratur 
ghandu jigi mahtur bi skrittura. L-iskrittura li 
tinnomina prokuratur ghandha tigi depositata fl
Ufficcju .tas-Socjeta mill-anqas tmienja u 
erbghin (48) siegha qabel il-hin stabbilit 
biex tin±amm laqgha li fiha 1-persuna 
msemmija fl-is..1<rittura jkun bihsiebha tivvota; in
kella 1-persuna hekk imsemmija ma jkolihiex jedd 
Ji tivvota f'.dik il-laqgha. Mhux mehtieg li pro
kuratur ikun s-sid ta' azzjonijiet fis-So6jeta, u 
hu jkollu jedd Ji jivvota sew f'kaz ta' wirja ta' 
1-idejn kemm d''votazzjoni bil-miktub, izda ue::-:k 
ma jkunx permess mil-ligi) ebda Direttur ma 
jista' jigi nomina;; prokuratur. 

60. Kull Enti, Socjeta jew Ditta 1i jkollha azz
jonijiet 1i jaghtu dri.tt ghall-vot tas-Socjeta tis1a' 
b'rizoluzzjoni tad-Diretturi taghha jew korp ielior 
ta' tmexxija jew tas-socji tawtorizza persuna biex 
taghmiJha ta' rapi::rezentant ,taghha fil-laqghat tas
tas-Socjeta u clan ir-rapprei:entant ikollu jedd Ii 
jhaddem 1-istess setghat f'isem 1-enti, Socjeta jew 
ditta Ji hu jirrapprezenta bhallikieku kien Mem
bru ·indiv1dwali tas-Socjeta. 

61. Ma tista' ssir ebda oggezzjoni dwar il
kwalifika ta' votant lilief fil.,]aqgha jew laqgha 
aggurnata Ji fiha 1-vot Ji ghalih issir 1-oggezzjoni 
jikun in:g11iata u kull vot 1i ma Jigix imha&sar f'dik 
il-laqgha ginan:du jghodd ghall-finijiet kollha. Kull 
oggezzjoni Ii s,sfr fiz-zmien debitu kif inghad fuq 
g!'landha tigi riferita lill-President tal-laqgha, Ii 
d-decizjoni tieghu tkun finali u konkluziva. 

62. Decizjonijiet .dwar il.,kwistjonijiet haw:i 
taht imnizzla ghandhom jittiehdu minn laqglia 
generali tas-Socjeta b'rii:oluzzjoni specjali u dwar 
kull kwistjoni ohra Ii tista' tigi riferita !ii laqgha 
generali b'rii:oluzzjoni ordinarja. 

a) Appmvazzjoni tal-Karta Bilancjali u 1-
Kont ta.1-Q!ieigh u Telf tas-Sena u r-Rapport ta' 
l-Awditur; 

b) Di1kjarazzjoni ta' di.videndi - li, izda. 
f'ebda kaz ma ghandlhom ikunu ikbar minn kif 
rikkmandat mill-Board ta:d-Direvturi; 

c) Matra ta' imembri tal-Board .tad-Diretturi 
u tal-President u Vici President (bla lisara ghad
disposizzjonijiet tal-klawsola tletin (30) ta' dan il
Kuntratt); 

d) Tnehhija tal-membri tal-Board tad-Diret
turi: 

e) Mrug s1!rnnd il-kfawsola sebgha u sittin 
(b) (67(b)) ta' dan il-Kuntratt; 

f) Tibdil, tnassir u zjidiet gnal dan 1-Att ta' 
Twaqqif tas-Socje.ta: 

g) Zjie.da fil-kapita1; 

h) Il-hatra u tnelihija ta' 1-Awdituri tas
Socjeta; 

ij 11-hlas tad-Diretturi; u 

j) Kull kwi.stjoni ohra Ii hi b'dan il-Kun
tratt specifikatament imhollija biex tigi defo:a 
b'rii:oluzzjoni specjali. 
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63. Special resolutions placed before a general 
r:1e·~ting shall be deemed to have been validly 
carried if consented to by a majority of not less 
than seventy-five (75 % ) per cent of such members 
i::S, being entitled so to do, vote in person or by 
proxy, and ordinary resolutions placed as afore
said shall be deemed to have been validly carried 
i ~ c:Jnscnted to by a majority of such members. 

6+. The meetings of the Company and the 
general business of the Company are to be con
ducted in the English language. 

Dit·idends and Reserve Fund 

65. Subject to any rights or privileges for 
the t:rne being attached to any shares in the capi
tal of the Company having preferential, deferred 
or other special rights in regard to dividends, 
the p;-ofits of the Company which it shall from 
time to time determine to distribute by way of 
dividend shall be paid than is recommended by 
upon the shares of the Company in proportion to 
the amounts paid up thereon respectively other
wise than in advance of calls. 

66. The Board of Directors may, with the 
sanction of a general meeting, by Special Reso
lution from time to time declare dividends, but 
no such dividends shall be payable otherwise than 
out of the profits of the Company. No higher 
dividend shall be paid than in recommended by 
the Board of Directors and a declaration by 
the Board as to the amount of the profits at any 
time available for dividends shall be conclusive, 
The Board of Directors may, if they think fit, and 
if in their opinion the position of the Company 
justifies such payment, without any such sanction 
a-; aforesaid, from time to time declare and pay 
an intel"im dividend. 

67. a) With the sanction of a General Meet
ing, by Special Resolution, dividends may be paid 
wholly or in part in specie and may be satisfied in 
whole or in part by the distribution amongst 
the members in accordance with their rights of 
fully paid shares, stock, or debentures of any 
other Company or of any other property suitable 
for distribution as aforesaid. The Board of Direc
tors shall have full liberty to make all such 
valuation, adjustments and arrangements, and to 
issue all such certificates or documents of title 
as may in their opinion be necessary or expedient 
with a view to facilitating the equitable distribu
tion amongst the members of any dividends or 
portions of dividends to be satisfied as aforesaid 
or to giving them the benefits of their proper 
shares and interests in the property, and no 
valuation, adjustment or arrangement so made 
shall be questioned by any member. 
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63. Rizoluzzjonijiet specjali mressqa quddiem 
laqgha gmerali ghandhom jitqiesu Ii jkunu ge:" 
validament mgl'wddija jekk jigu approvati b'mag
gor.mza ta' mhux inqas minn hamsa u sebghin 
fil-mija (75%) ta' dawk il-membri Ii, fil-waqt Ii 
jkollhom jedd Ii jaghmlu hekik, jivvutaw perso
nalment jew bi prokura, u a-i.zoluzzjonijiet ordi
narji mressqa kif ingha.d f.uq ghandhom jitqiesu 
li jkunu gew validament mghoddija jekk jigu 
approvati mill-maggoranza tal-membri. 

64. Il-laqighat tas-Socjeta. u x-xoghol generali 
tas-Socjeta ghandhom jigu mmexxi.ja bl-ilsieP 
Ingliz. 

Dividend: u F 011d ta' Riserva 

65. Bia hsara ghal xi .drittijiet jew privileggi 
Ii fii:-i:mien Ii jkun ikunu annessi ma' xi azzjoni
jiet fil-.kapital tas-Socjeta. Ii jkollhom drittijiet ta" 
prefererza. posponiment jew drittijiet ohra sipec
jali odwar dividendi. il-qliegh tas-Socjeta Ii hi 
tista' minn Zimien ghal :Zimien tiddeci.di Ii tqassam 
bhala divi.dend ghandu jigi applikat fil-hlas ta' 
divi.dendi odwar azzjonijiet fis-Socjefa fil-propoc
zjon ta' 1-ammonti mhallsa fuqhom rispettivament 
hlief ammonti Ii jkunu thallsu qabel ma tkun 
saret sejha. 

66. H-Board tad-Diretturi jista', :bl-approvaz
zjoni ta' laqgha generali, ,b'Ri:ioluzzjoni Specjali 
minn Zimien ghal Zffiien jiddikjara dividendi, ii.da 
ebda dividendi ma ghandhom ji.thallsu jekk m1mx 
mi.11-qrliegh ta.s,Socjefa. Ma ghandu jithaI!a:s ebda 
dividend ikbar minn dak rikkmandat mill-Board 
tad-Diretturi u dikjarazzjoni mill-Board dwar 1-
ammont ta' qliegh 1i f'xi Zimien ikun disponibbli 
ghad-dividendi tkun konkluziva. II-Board ta:d
Diretturi jista', jekk jidhirlu sewwa, u jekk fil
fehma tiegnu 1-qaghda tas-Socjefa tiggusti:fika 
dan iHi1as, minghajr 1-approvazzjoni kif inghad 
foq, jiddikjara u jhallas interim divi.dend minn 
zmien ghal zmien. 

67. (a) Bl-approvazzjoni ta' Laqrgha Genera
li, permezz ta' Rizoluzzjoni Specjali, dividendi 
jistghu jigu mhaUsa ghal koHox jew in parti in 
~pecie, u ji.stghu jigu sodisfatti ghal kollox jew 
in par.ti bit-tqassim fost il-membri skond id-dritti
jiet tagt1hom ta' azzjonijiet imhallsa ghal kollox, 
stock jew debentures ta' ,socjefa ohra jew proprje
fa ohra tajba biex titqassam kif inghad fuq. Il
Board tad-Direttu'fi jkoHu liberfa shiha li ~agh
mel dawk i1-valutazzj oni, aggustamenti u arran
gamenti koUiha u Ii johrog dawk ic-certifikati jew 
dokumenti ta' titolu kol1ha kirf jista' jidhirlu Ii 
jkun fil-fehma tie<ghu mehtieg jew jaqbel bil
hsieb Ii jigi mhaffef it-.tqassim ekwu fost il-mem
bri ta' dividen.di jew porzjonijiet ta' diviodendi 
biex jigu sodisfatti kif inghad fuq jew biex il
membri •iirnghataw il-beneficcju ta' 1-azzjonijiet. u 
interessi proprji taghhom fil-proprjefa, u ebda 
valutazzjoni, aggustament jew arrangarnent hekk 
maghmul ma jista' jigi oggezzjonat minn xi mem
bru. 
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b) The Company in General Meeting by 
special resolution may, upon the prior recom
mendation of the Directors, resolve that there be 
capitalised any part of the amount standing to 
the credit of any of the Company's reserve ac
counts or to the credit of the profit and loss 
account or otherwise available for distribution, 
and accordingly that such sum be set free from 
distribution, amongst the members who would 
have been entitled thereto if distributed by way 
of dividend and in the same proportions on con
dition that the same be not paid in cash but 
be applied either in or towards paying up any 
amounts for the time being unpaid on any shares 
held by such members respectively or paying up 
in full unissued shares or debentures of the Com
pany to be allotted and distributed credited as 
fully paid up to and amongst such members in 
the proportion aforesaid or partly in one way 
and partly in the other, and the Directors shall 
give effect to such resolution and shall have po
wer to make such provisions by payment in cash 
or otherwise as they think fit for the case of 
shares or debentures becoming distributable in 
fractions or to provide for the cance!Iation or 
transfer of such fractions in such manner as they 
think fit. 

68. The Board of Directors may, before re
commending any dividend, set aside out of the 
p;·ofits of the Company, such sum or sums as 
they think proper as a reserve fund or reserve 
funds, which shall at the discretion of the Board 
of Directors be applicable for any purpose to 
which the profits of the Company may be properly 
anplied and pending such application may be 
employed or invested in any way the Board of 
Directors deem fit. 

69. The Board of Directors may deduct from 
any dividend or other moneys payable in respect 
of any ~hares held by a member, either alone 
or jointly with any other member, all such sums 
of money as may be due and payable by him 
~ither alone or jointly with any other person to 
the Company on account of calls or otherwise. 

70. A transfer of a share shall not pass the 
right to any dividend declared in respect thereof 
before the transfer has been registered. 

71. No member shall be entitled to receive 
:my divide'l.d until he shall have naid all caIJs 
for the time being due and payable on every 
share held by him, whether alone or jointly with 
any other person, together with interest and ex
penses, if any. 

72. No unpaid dividend or interest shall bear 
interest as against the Company. 

Accounts 

73. The Board of Directors shall cause pro
per accounts to be kept: 
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(b) Is-Socjeta f'Laqgha Generali permezz ta' 
rizoluzzjoni specjali tista', fuq ir-rakkomandaz
zjo.ni minn qabel tad-Diretturi, tirzolvi Ii xi parti 
mi!l-ammont Ii jkun jidher kreditat lil xi parti 
mill-kontijiet ta' rizerva .tas-Socjeta jew lil kcnt 
ta1l-ql1iegh u telf jew li j:kun xort'ohra disponibbli 
gihat-tqassim tigi kapitalizzata, u allura Ii d.lk 
1-ammont ~igi ezentat mid-di,stribuzzjoni fost il
membri Ii kien ikollhom jedd ghalih Ii kieku 
ke!lha tigi mqassma bhala dividend fl-istess pro
porzjo.nijiet biil'-kondizzjoni Ii dan ma jigix im
liallas iii flus konta.nti izda jigi applitkat jew biex 
jfthaUsu ammonti Ii fiz-2mien Ii jkun ma jkunux 
gew imhaUsa d:war xi azzjonijiet mizmuma minn 
dawk il-membri 11i1spettivament jew biex jigu 
mliaUsa ghal ko!1lox azzjonijiet mlmx mahruga 
jew debentures tas-Soojeta Ji ghandhom jigu 
mqa.s~ma fost il-membri 1fil-proporzjon kif fuq 
ing;nad jew ,parti mod u parti mo.d ienor, u d
Diretturi ,g1iand1'1om jaglitu effett ghal din i:
rii:oluzzjoni u jkollhom is-setgna 1i Jiendu hs,ieb 
Ji jhal]su fi f'lu:s kontanti jew xort'ohra kif ji<l
hrilhom sew g,fiall-lkaz ta' azzjonijiet jew debei:
tun~s Iii jmisishom jitqawmu fi frazzjonijiet jew Ji 
jieh1du hsieb biex iha.sisru jew jittra!lferixxu daw.-c 
il-frazzjonijiet b'dak il-mod Ii ji,d'hrilhom sew. 

68. Il-Board tad-Diretturi jista', qabel ma jir
rikmanda dividend, iqieghed 1gihalihom mW-qlieig!i 
tas-Socjeta, dik j,s-somma jew somom kif jidhir
hu sewwa bhala fond ta' riserva jew fondi ta' 
riserva, Ji gihandhom fid..;di5krezzjoni tal-Boar<l 
tad-Diretturi ~igu appl'ikati •gli.al kull ~kop Ii 1gha
lih il-qJie,gh ta,s-Socjefa ji1sta' jigi regolarment ap
pliikat u sakemm jigu hekk applikati jistghu jigu 
mpjegati b'dak il-mod Ii I-Board tad-Diretturi 
judhirlu sewwa. 

69. II-Board tad-Diretturi 1jista' jnaqqas minn 
dividendi jew flus onra Ii jkollhom ji!Jhallsu dwar 
azzjonijict posseduti minn membru, kemm wahdu 
se·.v flimkden ma' xi membru iehor, dawk il-f.!us 
ko!J,ha Ii jist,gnu jkunu dovuti u jkollhom jit
ha!,:su minnu jew wandu jew flimkien ma' xi 
persuna olira lis-Socjeta minhabba sejha,t jew 
ghal xi raguni ohra. 

70. Tra_,~feriment ta' awjoni ma jag.liti dritt 
ghal ebda di:vide!lld dikjarnt dwar dik 1-azzjoni 
qabel ma t-trasferiment ikun gie registrat. 

71. Ebda membru ma jkollu dritt jircievi di
vidend sakemm ma }kunx :liallas is-sejhat ko!liha 
li fiz-:lJmien Ii jkun ikunu dovuti u jkollhom jit
liallsu g;nal kuJ,l azzjoni minnu posseduta, sew 
wahdu kemm: flimkien ma' ;xi persuna ohra, 
flimkien ma' 1-imghax u 1-ispejjez (jekk ikun 
hemm). 

72. Ebda dividend jew imghax mhux iilnnallas 
ma j,ghaddi bl-imghax kontra s-Soojefa. 

Konti;iet 

73. II-Board tad-Diretturi ghandu jara Ii 
jin.i:ammu kontijiet sewwa: 
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a) Of the assets and liabilities of the Com
pany; 

b) Of the sums of money received and ex
pended by the Company, and the matters in res
pect of which such receipts and expediture take 
place; 

c) Of all sales and purchases of goods by 
fae Company. 

The Books of :::.ccount shall be kept :::.t the 
dike of the Compa~y or at such other phce or 
r-laccs as the Board of Directors shall think fit, 
and shall always be open to the inspection of 
t.':1e Directors. 

74. The Board of Directors shall from time 
to time determine whether and to what extent 
and at what time and places and under what 
conditions the accounts and books of the com
pany, or any of them, shall be open to the 
impe~tion of members, and no member (not 
being a Director) shall have any right of inspect
ing any account or book or document of the 
Company except as authorised by the Board of 
Directors or by a Resolution of the Company 
io General Meeting. 

75. Once at least in every year (other than 
1he year in which the Company is formed and 
lhe next succeeding year) the Board of Directo·;s 
shall lay before the Company in General Meeting 
a Profit and Loss Account for the period since 
the preceeding account or (in the case of the first 
account) since the constitution of the Company, 
made up to date not more than six months before 
such meeting. 

76. In every year (other than as aforesaid), a 
Balance Sheet shall be made out and laid before 
:he Company in General Meeting. Such Balance 
Sheet shall be made up as at the date to which 
the Profit and Loss Account is made up, and 
shall be accompanied by a report of the Board 
of Db:!ctors as to the state of the Company's 
affairs and the amounts (if any) which they re
::ommend to be paid in dividend or propose to 
::any to reserve and by a report of the 
auditors. A printed copy of the Directors' re!Jort 
accompanied by printed copies of the Balance 
Sheet, Profit and Loss account shall, seven (7) 
days at least before each meeting, be delivered 
or sent by post to the registered address of cve--y 
member. The auditors' report shall be read be
fore the Company in General Meeting and shall 
be open to inspection by any member of the 
Company. 

Audit 

77. Once at least in every year (other than 
the year in which the Company is formed) the 
Accounts of the Company shall be examined, and 
the correctnes of the Profit and Loss Account 
and Balance Sheet ascertained, by one (1) or more 
auditor or auditors appointed by the Company 
in General Meeting. 
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a) Ta' l-attiv u 1-passiv tas-Socjeta; 

b) 'ifas-somom ta' flu,s imdahhla u minfL!qa 
mis-Socje•ta. u 1-ogget.ti li dwarhom i:kun sar id
dnul u nfieq; 

c) Ta' kull bejgh u xiri ta' merkanzija mis
So·cieta. 

lHotba tal-kontijiet 1ghandlhom jinzammu fl
Ufficcju tas-Socjeta jew f'kull post jew postijiet 
ohra kiif il-Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa u 
d-Dire.tturi 1jikunu jis.tghu jarawhom f'kull zmien. 

74. 11-Board tad-Diretturi ghandu minn zmien 
ghal iimien j'ddcciedi jekk u kemm u f'liooia hini
jiet u poistijiet u taflt liema kondizzjonijiet il
konbijiet u Hrntb~: tas-Socjeta, •jew 11hud mi.nn
hom, ikunu jisbghu jarawhom il-membri, u eb.da 
memhru (li ma jkunx Direttur) ma jkollu dritt 
li jara xi ikont jew iktieb iew dokume:it tas
Socjeta ihlief kif jigi awtorizzat mill-Board tad
Diretturi jew b'rizoluzzjoni tas-Socjeta f'Jaqgha 
genera1i. 

75. Mill-anqas darba fis-sena (hJief fis--,ena Ii 
fih2 s-Socjeta tigi mw2qqfa u fis-sena ta' wara) 
ii-Board tad-Diretturi g1rnndu jqieghed quddiem 
is-Socjeta f'LaC)Jgna Generali Kont tal-Qlie,gh u 
Telf ghaz-zmien mill-ahhar kont jew (fil.Jkaz ta' 
1-ewwel kont) mit-twaqqi.f tas-Socjeta, maghluq sa 
mlmx aktar minn 1Slitt xhur qabel dik iHaqgha. 

76. F'krnH sena (minlbarra kif inghad foq) 
ghandha ssir Kar.ta BilancjaJ,i u titqieghed qud
diem is-Socje.ta f'Laq,gha Generali. Din il-Karta 
Blli'.anc_ia1i g;handha ukopri sa 1-i:stess data li jkopri 
1-Ko.nt tal-Qlic::;:n u Telf, u ghandu jkollha ma.gh
ha rapport tal-Board tad-Diretturi .dwar 1-istat ta' 
1-affarijiet .tas-Socjefa u 1-ammonti (jekk i:ku111 
hemm) Ii huma j.irrikmandaw biex jigu mhallsa 
bhala div[dend jew ,Ji jipproponu li j:gha.ddu blia
!a riserva u rapport ta' 1-awdituri. Mill-anqas 
seobat (7) ijiem qabel ikuH laqgha ,gha.ndha tin
gtrnta jew linbbaghat bil-posta fl-indirizz registrat 
::i' :kull membru kopja s.tamrpata tar-rapport t:.d
Diretturi fliirnkien ma' kopji stampat! tal-Karta 
13·:::rncja]i u tal-Kont fal-Qliegh u Telif. Ir-rapport 
ta' 1-awdituri ghandu jigi moqri quddicm is-Soc
jeta f'Laq_g;ha Generali u jkun jista' jarah kull 
membru ta.s-Socjeta. 

Verifika 

77. Mi\.1-anqas darba fis-sena (minlbarra fis
sena Ii fiha s-Socjeta hi mwaqqfa) il-Konti•jiet tas
Socjefa ghandhom jigu e:laminati u .l-korrettezza 
tal-Kont tal-Qliegh u Telf u tal-Karta Bilancjali 
ghandha .tJigi verifibta, minn awditur wiehed (1) 
jew izjed mahtura mis-Socjeta f'Laqgha Generali. 
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Notices 

78. Every member shall, on applying for re
gistration as a member, specify his address in 
Malta or elsewhere. The posting by the Com
pany of a registered air mail letter to that 
address wiJI be deemed sufficient notice to l:im 
fo; all intents and purposes and the Jetter to 
h:ive been served seventy-two (72) hours after 
posting. 

Winding Up 

79. On winding up of the Company (under 
Clause eight (8) of this Deed or for any other 
reason), one or more liquidators shall be ap
pointed to dispose of the assets and pay off the 
creditors of the Company to the best advantage of 
the shareholders. Any surplus remaining after the 
payment of all Ordinary Creditors shall be divided 
amongst the Shareholders according to the num
ber of shares held, subject to any special rights 
pertaining to preferential or other special classes 
of shares, if any. 

80. Every Director, Secretary and Auditor of 
the Company shall be indemnified out of the 
assets of the Company against all costs, chargts, 
expenses, losses and liabilities which he may sus
tain or incur in or about the execution of his 
office or in relation thereto. 

Done, read and published, the import hereof 
having been duly explained to the parties here
to according to law, in Malta, at Sliema, Ru
dolph Street number fiftyeight (58) in the pre
sence of Elizabeth Helen Brenton wife of the 
Reverend Basil Brenton, daughter of the late 
John Camp residing at Sliema, and of Paul Camil
leri, foreman of works, son of Joseph residing at 
Rabat, Malta. 

(Signed) R. Gambier Parry 
Chris. Camilleri 
P. Camilleri 
Elizabeth Brenton 
Dr F. X. Dingli 

Notary Public, Malta. 

A true copy from the original in my Records 
issued this thirty-first day of March one thou
sand nine hundred and sixty-four (31.3.1964). 

(Signed) Dr F. X. Dingli, 
Notary Public, Malta. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 23rd day of July, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Registrar. 
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Avvii;i 

78. Kull membru ghandu, meia japplika biex 
jigi registrat bhala membru, jagtJti 1-indirizz :ie
ghu f'Malta jew f'post iehor. I!-fatt ·Li s-Socjefa 
timposta iHra regis·trata bl-ajrn ghal .dak J-indirizz 
jitqies !,i jikun avviz bizzejjed lilu gha11-fin.i;iet 
kol1ha u 1-ittra titqies li tkun waslet tnejn u 
sebghin (72) 1siegha wara Ji nkun giet impustata. 

Likwidazzjoni 

79. Meta t:gi Jikwidata s-Socjeta (taht il-klaw
sola tmienja (8) ta' dan 1-Att jew ghal xJ ragLni 
o,hra), gh1nd1hom jigu mahtura stralCjarju wiehed 
jew izjed biex ji·ddisponu mill-attiv u jhallsu 
1-kredituri tas-Socjefa ghall-ahjar vantagg ta' 1-
azzjonis.ti. Kull ma j.ibqa' zejjed wara Ji jiLhallsu 
l-bedituri o·rdinarji ghandu jinqasam fo&t 1-azzjo
nisti slkond in-numru ta' azzjonijiet li jkollhom, 
bla hsara ·ghal xi drittijiet specjali Ji jappartjenu 
lil'Hkategoriji ta' azzjonijiet ta' preferenza jew 
kategoriji ohra specjali, je:kik: ikun hemm. 

80. Kull Direttur, Segretarju u Awditur tas
Socjeta ghandhom jigu indennizati mill-attiv tas
Socjefa ghal kull spejjez, pizijiet, te!.f u ohbligaz
zjonijiet Ji jistghu jsofru jew jidhlu gr1alihorn :fi
esekuzzjoni tal•kariga taghhom jew 1in konne>
sjoni maghha. 

Mag,hmuL moqri u pubbli:kat, wara Ii dack Ii 
fih gie mfisser Lill-partijiet skond il-liigi, f'Malta, 
tas-Sliema, Triq Rodolfo nuimru tmienja u harr
sin (58) quddiem Elizabeth Helen Brenton mart 
ir-Reverendu Bas.ii Brenton. hint il-mejjet Joh:i 
Camp toqg,hod tas-Sliema, u Paul Camiller, 
foreman of WO'rks. bin Joseph joqghod ir-Rabar, 
Malta. 

(lffirmati) R. Gambier Parry 
Chris Camilleri 
P. Camilleri 
Elizabeth Brento.n 
Dr F. X. Dingli, 
Nutar Pubbliiku, Malta. 

Kopja vera ta' l-original fl-atti tieghi rnahruga 
l-lL1m wie·hed u tletin ta' Marzu elf disa' mija 
u erbglia u sittin (31.3.1964). 

(lffirmat) Dr F. X. Dingli, 
Nutar Pubbiiku, Malla. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Taghha 
r-Regina, il-liurn 23 ta' Lulju, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Registratur. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Not. Dr F. X. Dingli pro
duced the following document for pubiication in 
accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code: 

This sixth day of August one thou
sand nine hundred and sixty-four. 
6 - viii - 1964. 

Before me, Frank Xavier Dingli, Doctor of 
Laws Notary Public, duly admitted and sworn, 
and in the presence of the hereunder signed wit
nesses, both competent according to law, have 
appeared personally. 

Anthony Christopher Stamford Thirsk, flour 
and seed milling engineer, son of Geoffrey Stam
ford Thirsk and of Jill Alexandra nee Farey, 
born in Scarborough, England, and residing at 
Rabat, Malta; and 

Malcolm Bruce-Jones, known and hereinafter 
referred to as Max Stevens, in business, son of 
the late Captain James Bruce-Jones and of Jean 
Stephenson, born in Dunblane, Scotland and re
siding at Sliema. 
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Traduzzjoni 
B'NOTA ppre:lentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum

merc tal-Maesta Taghha r-Regina, in-Nutar Dr 
Frank Xavier Dingli gieb id-dokument hawn taht 
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r
rieda tal-KodiCi tal-Kummerc: 

Il-lum sitta ta' Awissu elf disa' mija 
erbglia u sittin. 6 - viii - 1964. 

Quddiemi, Frank Xavier Dingli, Duttur tal
Ligi, Nutar Pubbliku, Ii gejt mahtur u hadt il
gurament kif gl'iandu jkun, u quddiem ix-xhieda 
hawn taht iffirmati Ii ghandhom il-kwalitajiet 
md1tiega mil-ligi, dehru persunalment: 

Anthony Christopher Stamford Thirsk, mg1mer 
tad-dhin tat-tqiq u zerriegt1a, bin Geoffrey Stam
ford Thirsk u Jill Alexandra nee Farey, imwieled 
Scarborough, 1-Ingilterra, u joqghod ir-Rabat, 
Malta; u 

Malcolm Bruce-Jones, maghruf u minn hawn 
'il quddiem riferit bhala Max Stevens, fil-kum
merc, bin il-mejjet Kaptan James Bruce-Jones u 
Jean Stephenson, imwieled Dunblane, 1-Iskozja, u 
joqghod tas-Sliema. 

Appearers are known to me the said Notary. 11-kumparenti huma minni Nutar imsemmi 

Whereas Appearers Anthony Thirsk and Max 
Stevens have decided to set up and constitute 
between them a private limited liability company 
in accordance with the Laws of Malta; 

Now, therefore, in virtue of this deed the said 
appearers do hereby set up and constitute bet
ween them a private limited liability company to 
b~ governed by the following articles of asso
ciation: 

i. The name of the Company is "Thirsk 
& Stevens Limited". 

ii. The scope for which the company is 
formed is: 

a) To operate places of entertainment and 
other establishments connected with the tourist 
trade, especially such places of the "night club" 
type; 

b) to buy, sell, take on lease or by title 
of emphyteusis or acquire by any title immovable 
property in Malta and elsewhere; 

c) to act as commission agents, importers, 
exporters and as representatitives of both foreign 
and local commercial enterprises; 

d) to conduct schools of instruction in the 
catering and allied trades especially in those 
branches having connection with or are allied to 
the tourist industry; 

e) in general to conduct all matters con
ducive to the attainment of the objects above set 
up. 

maghrufa. 

Billi 1-kumparenti Anthony Thirsk u Max Ste
ve;1s iddeeidew li jwaqfu u jikkostitwixxu socjeta 
anonima privata skond il-ligijiet ta' Malta; 

Issa, gii.aldaqshekk, bis-sahha ta' dan 1-att 1-is
tess kumparenti iwaqfu u jikkostitwixxu bejniet
hom socjeta anonima privata li tkun regulata 
mill-istatut Ii gej: 

i. L-isem tas-Socjeta hu ''Thirsk & Stevens 
Limited". 

ii. L-iskop Ii ghalih is-Socjeta qed tigi 
mwaqfa hu: 

a) Ii ttrnddem postijiet ta' divertiment u 
stabbilimenti ohra konnessi man-negozju turistiku. 
sp.':cjalment postijiet tip ta' "night club". 

b) Ii tixtri, tbiegh, tiehu b'kiri jew b'cens 
jew takkwista b'kull titolu proprjeta f'Malta u 
f'postijiet ohra; 

c) li taghmilha ta' agenti kummissjonanti, 
importaturi, esportaturi u bhala rappre:lentanti ta' 
imprejjez kummercjali barranin u lokali; 

d) Ii tmexxi skejjel Ii jghallmu !-"catering 
trade" u snajja Ii ghandhom x'jaqsmu maghha 
f'dawk il-fergt1at Ii ghandhom konnessjoni jew 
ghandhoni x'jaqsmu ma' 1-industrija tat-turizmu; 

e) in generali Ii tagnmel dawk 1-afiarijiet 
kollha Ii jwasslu biex jintlahqu 1-iskopijiet fuq 
imsemmija. 



iii. The Registered Office of the Company is 
at number one hundred and seventeen (117) Ze
rafa Street, Marsa, or at any other place which 
from time to time may be determined upon by 
the Board of Directors. 

iv. The period for which the Company is con
stituted is of five (5) years as from the date 
first above written, automatically renewable for 
further periods of five years each unless share
holders rep1esenting not less than seventyfive 
(750£) of the paid up capital of the Com
pany, shall, within a period of three (3) months 
prior to any prosp;octive d.:ite of automatic re
newal, call upon the Managing Director by notice 
in writing to liquidate the company as from the 
next following date of renewal or from any other 
convenient date within three months after that 
date. 

v. The authorized capital of the Company is 
of five hundred pounds (£500) divided into five 
hundred shares of one pound (£1) each and has 
been subscribed and fully paid np as follows: 

a) Anthony Christopher Stamford 
Thirsk, two hundred and fifty (250) 
shares of one pound each, that is to say 
two hundred and fifty pounds £250 

tGazzetta tal-Cvern ta; Malta 

iii. L-um.ccju registrat tas-Socjeta jk1.m 
f'numru mija u sbatax (117) Triq Zerafa, il-Mar
sa, jew f'dak il-post iel'ior Ii minn zmien ghal 
zmien ii-Board tad-Diretturi jagl'i:lel. 

iv. Iz-zmien Ii ghalih is-Socjeta tinsab im
waqfa hu ta' names (5) snin mid-data fuq miktu
ba, li jiggeddeJ awtomatikament ghal zmenijiet 
or1fa ta' i1ames snin il-wiehed jekk azzjonisti Ii jir
rapprefontaw mhux inqas minn hamsa u sebghin 
fil-m.ija (75%) tal-kapital imli.allas tas-Socjeta, fi 
zmien tliet (3) xhur qabel data prospettiva ta' 
tigdid awtomatiku ma jitolbux lid-Direttur Gene
rali b'avvi± bil-miktub biex jillikwida s-SocjeH 
mill-ewwel data li jmiss ta' tigdid jew minn data 
ohra Ii taqbel fi zmien tliet xhur minn dik id
data. 

v. Il-kapital awtorizzat tas-Socjeta hu ta' 
liames mitt lira (.£500) maqsum f'hames mitt az
zjoni ta' lira (£1) il-wahda u gie sottoskritt t:. 

mlia!las glial kollox kif gej: 

a) Anthony Thirsk, mitejn u ham
sin (250) azzjoni ta' lira 1-wahda, jigifieri 
mitejn u hamsin lira 

b) Malcolm Bruce-Jones, maghruf 
btrnla Max Stevens, mitejn u hamsin 
(250) azzjoni ta' lira il-wahda, jigifieri 

£250 

b) 1Vhl~olm Bruce-Jones, known as 
Max Stevens, two hundred and fifty 
(250) shares of one pound each, that is 
to say two hundred and fifty pounds ... £250 mitejn u hamsin lira £250 

Total, five hundred pounds ... £500 Total, hames mitt lira £500 

vi. The shares of the Company are transfer
able, but always and in all cases the Company 
itself shall have the right of first refusal. 

vii. The business of the Company shall be 
managed by a Board of two Directors, one of 
whom shall be styled "Managing Director". The 
first two Directors of the Comp;rny shall be the 
two appearers, of whom appearer Max Stevens 
shall be the Managing Director. Directors shall 
be appointed for a period of one year; out
going Directors may be re-appointed. 

vm. Representation of the Company, whether 
judicial or extra-judicial, is vested in both the 
Directors jointly, provided however, that should 
any one of the Directors be away from these 
Islands or incapable for any reason, then such 
representation shall, for the period of such ab
sence or incapacity, remain vested in the remain
ing Director. 

ix. A general meeting of the Company shall 
be held at least once in every year for the pur
pose of considering the Profit and Loss Account 
and the Balance Sheet, and the sanctioning of 
dividends; the Board of Directors may, when
ever, they consider proper, convene an extra
ordinary general meeting to deliberate any other 

vi. L-azzjonijiet tas-Socjeta huma trasferib
bli, i±da s-Socjeta stess ikollha dejjem u fil-kazi 
kollha d-dritt ta' 1-ewwel rifjut. 

vii. In-negozju tas-Socjeta gtiandu jigi 
mrnexxi minn Board ta' zewg Direturi, Ii wiehed 
minnbom jigi msejjah "Direttur Generali". L-ew
wel 2:ewg Diretturi tas-Socjeta ikunu z-2:ewg kum
parenti, Ii minnhom il-kumparent Max Stevens 
ikun 1-ewwel Direttur Generali. Id-Diretturi jigu 
nominati gnal zmien ta' sena; Diretturi Ji jkunu 
se jispiccaw jistgliu jigu nominati mill-gdid. 

viii. Ir-rapprezentanza tas-Socjeta, sew gudiz
ziana kemm extra-gudizzjarja, hi moghtija lid
Diretturi fiimkien, b'dana izda Ii jekk wiehed mid
Diretturi jkun nieqes mill-Gzira jew ghal xi ra
guni jkun inkapaCitat, allura dik ir-rapprezentan
za, ghandha, sakemm dak id-Direttur idum nie
qes jew inkapacitat, tkun moghtija lid-Direttur 
1-ieli.or. 

ix. Ghandha ssir laqgha generali tas-Socjeta 
ghall-inqas darba fis-sena biex jigu e:Zaminati 1-
Kont tal-Qliegh u Telf u 1-Karta Bilancjali u jigu 
approvati dividendi; il-Board tad-Diretturi jista', 
!ml! meta jidhirlu sewwa, isejjali laqgha generali 
straordinarja biex jiddecidi dwar kull kwistjoni Ii 
din il-klawsola ma tahsibx ghaliha. Rizoluzzjoni-
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matter not provided for in this clause. Resoluti
tion.;; placed before any general meeting shall 
be carried by a majority vote. Each shareholder 
shall have one vote for each share of which he 
is the holder. 

x. The liability of the shareholders is limit
ed to the amount of shares subscribed by them 
in the Company. 

xi. The name of each shareholder shall be 
registered with the Company together with the 
number of shares held. 

xii. The Books of the Company shall be 
, .udited each year and the Auditor's Report with 
,, nc statement of accounts shall be laid before 
the shareholders at each annual general meeting. 

xiii. The financial year of the Company shall 
be from the first day of April to the thirtyfirst 
day of March of the subsequent year, with the 
exception of the first financial period which shall 
start from the date hereof and terminate on the 
thirtyfirst day of March one thousand nine hun
dred and sixtyfive (31.3.1965). 

xiv. No decision taken by any general meet
ing shall invalidate any prior act of the Board 
of DirS!ctors which would have been valid if 
such a decision had not been taken. 

xv. At any meeting of the Board of Directors, 
and at any general meeting, whether annual or 
extraordinary, the Managing Director pro tempo
re shall have a casting vote in the case of 
equality of votes. 

xvi. The Board of Directors shall convene at 
least once a month to discuss the management 
of the Company and to decide all matters of 
policy. 

Done read and published the import hereof 
having been explained to the parties hereto ac
cording to law in Malta at Valletta Zachary 
Street number twelve A (12A) in the presence of 
Thomas DeBono, of independent means, son of 
the late Doctor Luigi, residing at Zejtun, and 
of Raymond John Richardson, technical manager, 
son of the late Albert residing at Balzan. 

(Signed) A. Thirsk 
Malcolm Bruce-Jones (Max 

Stevens) 
Thomas DeBono 
Raymond J. Richardson 
Dr F.X. Dingli 

Notary Public, Malta. 

A true copy of the original in my records 
issued this eighth day of August one thousand 
nine hundred and sixtyfour (8.8.1964). 

(Signed) Dr F.X. Dingli, 
Notary Public, Malta. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 10th day of August, 1964. 

S. BONELLO 
Dep. Registrar. 
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lu vot wiehed ghal kull azzjoni Ii hu jippossjedi. 
jiet imressqa quddiem laqgha generali jigu appro
vati bil-maggor;:mza tf(l-voti. K,ull azzjonist ikol-

x. Ir-responsabbilta ta' 1-azzjonisti hi Aimitata 
ghall-ammont ta' 1-azzjonijiet tas-S,ocjeta minnhom 
sottoskritti. 

xi. L-isem ta' kull azzjonist ghaqdu ijgi regjs
trat mis-Socjeta flimkien man-numru ta' 1-azzjo
nijiet possed1,1ti. 

xii. 11-kotba tas-Socjeta ghandhom jigu verifi
kati kull sena u r-Rapport ta' 1-Awdituri flim
kien mal-lista tal-kontijiet ghandhom jitqieghdu 
quddiem 1-azzjonisti f'kull laqgha generali tas
sena. 

xiii. Is-sena finanzjarja tas-Socjeta tkun mill
ewwel ta' April sal-wiehed u tletin ta' Marzu 
tas-sena ta' wara, minbarra 1-ewwel zmien finan
zjarju li ghandu jibda mid-data ta' dan 1-att u 
jispicea fil-wiehed u tletin ta' Marzu ta' I-elf 
disa' mija u hamsa u sittin (31.3.1965). 

xiv. Ebda deciijoni mehuda minn laqgha ge-
nerali ma thassar xi att Ii jkun sar qabel mill
Board tad-Diretturi Ii kien ikun validu li kieku 
dik id-deCizjoni ma kinetx ittiehdet. 

xv. F'laqgha tal-Board tad-Diretturi, u f'laqgha 
generali, sew tas-sena jew straordinarja, id-Di
rettur Generali pro tempore ikollu casting vote 
fil-kai Ii 1-voti jigu ndaqs. 

xvi. H-Board tad-Diretturi ghandu jiltaqa' 
ghall-inqas darba fix-xahar biex jiddiskuti t-tmex
xija tas-Socjeta u jiddecidi dwar kwistjonijiet ta' 
politika. 

Maghmul, moqri u pubblikat wara Ii dak Ii fih 
gie mfisser lill-partijiet skond il-ligi f'Malta il
Belt Valletta Triq Zakkarija numru tnax A (12A) 
quddiem Thomas Debono, benestant, bin il-mejjet 
Dottor Luigi, joqg!iod iz-Zejtun, u Raymond John 
Richardson, technical manager, bin il-mejjet Al
bert joqghod Mal Balzan. 

(lffirmati) A. Thirsk 
Malcolm Bruce-Jones (Max 

Stevens) 
Thomas DeBono 
Raymond J. Richardson 
Dr F.X. Dingli 

Nutar Pubbliku, Malta. 

Kopja vera ta' I-original fl-atti tieghi mahruga 
1-lum tmienja ta' Awissu elf disa' mija erbgha u 
sittin (8.8.1964). 

(lffirmat) Dr F.X. Dingli, 
Nutar Pubbliku, Malta. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 10 ta' Awissu, 1964. 

S. BONELLO, 
Dep. Registratur. 



396 

r 111 

IKUN jaf knlhadd illi b'digriet moghti mill
Qoni Civili Sekond'Awla tal-Maesta Tagnha r
Regina, fid-9 ta' Jannar, 1965, fuq rikors ta' 
Mary mart Charles Lowell, minnu assist1 ta, 
giet interdetta mill-atti kollha tal-najja civili 
ghall-finijiet u effetti kollha tal-li/li, Eugenia 
Vella, xebba, hint il-mejtin Tabib Robert Vella 
u Maria nee Maras, imwielda Vittoriosa u 
toqghod tas-Sliema, t .. ' 1-eta ta' 61 sena. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta •ragliha 
r-Regina, illum 9 ta' Jannar, 1965. 

ANT. ToNNA, 
Dep. Registratur. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Translation. 
IT IS hereby notified that by a decree given 

b.v HAI Majesty's Civil Court, Second Hall, on 
the 9th Jan nary, Hl65, on the application of 
Mary the wife of Charles Lowell assi~ted by 
him, Eugenia Vella, a spinst01" the daughter 
of the late Doctor Robe1·t Vella and Maria nae 
Maras, born at Vittoriosa and residing at Slien:a, 
61 years of age, has been interdjcted from all 
acts of civil· life for all ends and purposes 
of the law. 

Registry of Her Maj esty'i? Superior Courts, 
this l:Jth day of January, 1965. 

ANT. ToNNA, 
Dep. Registrar. 

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-lnformazzjoni. 
Printed at the Department of Information 
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Admission Examinations, 1953-1964 
A ppr, ntices, September, 1958 
A, rer.£ices, December, 1961 
Apprentices, October, 1963 .. . 
Clerks-Typists, April, 1964 .. . 
Clerical Officers (Part I), 1964 
Clerical Officers (Part II), 1964 
Clerical Officers (Internal) 1962 
Compositors, December, 1959 
Custodian (Asst.) and Official Guide 

in Museum Dept., 1963 
De~ot Supervisor, M.M.U., 1964 .. . 
Draughtsmen (Temp), May, 1960 .. . 
Drawing Office & Survey Asst., 1964 
Electrical Engineers, June, 1964 
Electl. city Board 

Licence B, 1959 
Licence B, 1960 
Licence A & B, 1962 
Licence A, 1964 

Electricity Board, Electrical Fore-
Foremen, 1964 

Executive Officers, 
Executive Officers, 
Executive Officers 

uary, 1964 

Part I, 1963 ... 
Part II, 1963 

(Internal), Jan-

Executive Officers (Graduates), Sept. 
1964 

Executive Officers (Internal), Sept. 
1964 

Fisheries Officers, December, 1959 
1-itter (Leading Mech.), January, 1963 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch, 1959 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch, 1959 (Internal) 
Hospital Att.!ndants (Subs) 1962 ... 
Inspector of Machinery (Water) 
Inspector of Wells, 1964 

Lyceum and Girls' Grammar 
Schools Amendments and Alte
rations, 1962/63, 1963/64 (each) 

'.::ity & Guilds - Radio Servicing 
Certificate 

~he Examiner in Seamanship 

Maps ot Malta (2 sheets) Edition 
1963 

Maps of Gozo (Single sheet) Edition 
~63 

KARTI TA' L-EZAMI 
EXAMINATION PAPERS 

Is Od 
2d 
3d 
3d 
8d 

Is ld 
Is ld 

7d 
Id 

2d 
2d 
8d 

lOd 
4d 

2d 
2d 
4d 
2d 

7d 
ls 4d 
ls 4d 

8d 

7d 

7d 
3d 
Id 

8d 

5d 
2d 
7d 
6d 

Junior Customs Officers, July 1964 
Keeper {Asst) of Gold and Silver 

Pledges 1962 
Labour Officers, January, 1962 ... 
Lotto Receivers, Nov., 1963 
Police Inspectors, December, 1959 
Police Inspectors, April, 1964 
Prison 'Warders (Temp.), August, 

1960 
Prison Wardens, April, 1964 
School Leaving Certificate in Religion, 

Dec.. 1960 
School Leaving Certificate in 

Religion 
December, 1960 
July, 1962 
December, 1962 
July, 1963 
December, 1963 
July, 1964 

Store Officer, 2nd Class (Internal) ... 
Storcmen (Temp), June, 1959 
Storemen (Temp.), April, 1964 
Supervisors (Temp.) (Approved 

School), 1963 
felephone Engineers (Temp.) Aug., 

1959 
felephone Engineers. 1962 ... 
I'elephone Engineers. October, 1962 
\Vircmen, Lie. A, Aug., 1959 
Wiremen, Lie. A, Sept., 1960 
Wiremen, Lie. A. & B., Oct. 1963 
Weighers, Feb., 1960 

Vv'cighers. Aug., 1960 
Weighers, Lin., 1961 

Weighers, July, 1963 
Weighers, Jan. 1964 
Weighes, July, 1964 

SILLABI 
SYLLABI 

6d 

6d 
6d 

Government Technical Schoo I, 
Mriehel, 1959/60 

Marine Radio Officers Course, 
1959 

Deck Cadets, 1959 

MAPP! TA' MALTA 
MAPS OI< l\!ALTA 

iv1aps of Malta and Gozo -Geolo· 

8d 

Ld 
3d 
4d 
6d 

2s 6d 

2d 
2d 

3d 

3d 
2d 
2d 
2d 
2d 
2d 

4d 
ld 
Id 

2d 

5d 
3d 
3d 
2d 
2d 
7d 
4d 

4d 
4d 

4d 
4d 
5d 

6d 

6d 

6d 

6s Od gica I . . . (per set) £1 5! Od 

3s Od 
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DIPARTIMENT TA' L-INFORMAZZJONI - MAI,TA 
DEPARTMENT OF INFORMATION-MALTA 

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI 
OFFICIAL PUBLICATIONS 

.>\:Ir Transport Licensing Authority 
-Verbatim Report of Inquiry 
into application by Malta Met
ropolitan Airlines Ltd, Oc
tober 1963 

.-\pi:-roved Estimates 1962/63 

...:pproved Estimates 1963-64 
Approved Estimates 1964-65 
L.trriageway Markings 

;o}onial Regulations, Part I 
2olonial Regulations, Part II 
Cdmmittee of Enquiry into Milk 

Policy (1959) 
Cdnstitutional Future of Malta 

(English) 
Constitutional Future of Malta 

(Maltese) 
Dairying in Malta and the Govern

ment Experimental Farm, by 
Prof. H. D. Kay, C.B.E .. B.Sc., 
Ph.D., F.R.S. 

Debates of the Legislative Assembly 
(Unrevised) each 

Debates of the Legislative Assembly 

£5 5s Od 
Ss Od 
8s Od 
Ss Od 

3d 

ls 6d 
3s 6d 

Is 6d 

6d 

6d 

6d 

ls Od 

Labour Government Progress Report 
1955 (English) 

Labour Government Progress Report 
1955 (Maltese) ... 

Labour Government Progress Report 
1956/57 

Malta Financial Report 1960/61 .. . 

Malta Financial Report 1962/63 .. . 
Malta Police Salaries Commission 

1961 

Medical Services Commission, Re
port of (1957) 

M uirie Report on Bailey (Malta) 
Ltd. 

Port of Malta Development Scheme 
Potential for the Development of 

Industry in Malta, by Marketing 
Development Co. Ltd. . .. 

Primary Schools 1948, Report on ... 
Recent Requests for Financial & 

Economic Assistance (1949) ... 

(Official Report) ... (price varies) 

Registers of the Medical Council, 
Malta (annual) (each) ... 

Staff List of the Government of 
Malta 1961 

Development Plan, Five Year 
(1959-1964) 3s Od 

Development Plan (1964-1969) 
Financial Statement 1961/62 
Fishing Industry of Malta, by T. W. 

· Burdon, B.Sc. 

Government Proposals on Pay & 
Grading Structure of Non-Indus
trial Employees in the Malta 
Government Service (1959) ... 

Gozo Civic Council Estimates 
1961/62 

Gazo Civic Council Estimates 
1962/63 

Gdzo Civic Council Estimates 
1963/64 

Gozo Civic Cotmcil Estimates 
1964/65 

3s Od 
6d 

Staff List of the Government of 
M:i.lta 1962 

Staff List of the Government of 
5s Od Malta, 1963 

Staff List of the Government of 
Malta, 1964 

Study of the Working of the Co-
6d Operatives Society, by 0. Paris, 

M.B.E., B.Sc. (Hort.) ... 
6d University Commission Report (1957) 

Utilization of Solar Energy, by Dr. 

6d Harold Haywood 
Water Supply Resources of Malta, 

6d by T. 0. Morris ... 

Work of the Industrial Development 
Board 

6d 

6;J 

ls O;l 

8s Od 

8s 0d 

ls 6d 

3s 3j 

5s Od 
6d 

£1 Os Od 

ls 3d 

4d 

3s Od 

5s Od 

5s O<.i 

Ss Od 

5s Od 

2s 6d 
4d 

6d 

19s 6d 

6d 


